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. OPFTAHU3AUMOHHO-METOAOUYECKUE YKA3AHUA

Lenu u 3adavyu ducyunnuHbl

Henp auctummnasl «MHbOpMalIMOHHBIE TEXHOJOTUU pedepeHTa-NnepeBoIn-
Ka» — (pOpMUPOBAHUE y CTYIEHTOB HEOOXOJMMBIX TEOPETUUYECKUX U MPAKTUUECKUX
3HAaHUN M HaBBIKOB MPUMEHEHUS] MH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH JIsi OCYLIECTBIIE-
HUs 3¢GdEKTUBHON TepeBOYECKOM M pedepeHTCKON AesTeNbHOCTU. JucuuminHa
COCTOUT U3 ABYX paznenoB — «IHdopmalroHHoe obecrieueHrne nepeBoYeckoil ae-
TENbHOCTU» U «VHTEIIeKTyanbHbIe HH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUY TTOUCKA U aHAJH-
3a TEKCTOBOW MH(pOpMaLIUN»

3amaun yaeOHOM NUCIIUIUINHEIL:

* JaTh TEOPETHUYECKUE 3HAHUS B O0JACTH COBPEMEHHBIX MH(POPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH MepeBojia, 00padOTKH, XpaHEHHs M aHAJIM3a TEKCTOBOM MH(OpMaIINH;

* MOJArOTOBUTH CTYJIEHTOB K CAMOCTOSITEIbHON pabOTe C OT€YECTBEHHBIMU U
3apyO0eKHBIMU MPOTPAMMHBIMU TMPOAYKTaMH, 00€CHEUHBAIOIIMMU KaueCTBEHHYIO
aBTOMAaTHYECKYI0 00pab0OTKy TEKCTOBOM HHGOPMAIINH;

* Hay4YUTh CTYJIECHTOB MPAKTHUYECKUM HaBBIKAM HCIOIb30BaHUA HHOP-
MalMOHHBIX TEXHOJIOTHH JJI IEPEBO/IA U aHAIN3a TEKCTOB,;

* Hay4YHMTh CTYJEHTOB METOJaM OpraHU3alMH KOJUIEKTUBHOM pabOTHI HaJ
NEePEBOUECKUMH ITPOCKTAMH;

* HAY4YUThb CTYJEHTOB OCHOBHBIM METOJaM paldOThl C KOpIycamu, HUX
CO3/IaHUsI ¥ UCIIOJIb30BaHUS B MPOGECCUOHATIBHON IEATEIbHOCTH;

* MO3HAKOMHUTH CTYJEHTOB C TNPHUHIMUIAMH pPabOThl HHTEIEKTYaJbHBIX
cucTeM, mpolJeMaMu U MEePCreKTUBaMU pa3pabOTKU UHTEIUIEKTYalbHbIX HH(POpMa-
LIUOHHBIX TEXHOJIOTHH;

* Hay4HTh CTYJEHTOB OCHOBHBIM METOJaM MOUCKAa HHPOPMALIUU C TTOMOIIBIO
MHTEJUJIEKTYaJIbHbIX HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM.

[IpeaMeTOM JUCUMILIUHBL SIBISIETCS M3YYEHHE CHCTEM aBTOMAaTHYECKOU
00paboTKU TEKCTOB, MPO(HECCUOHATBHO UCIOJIb3YEMbIX EPEBOAUNKOM-PE(HEPEHTOM:
AJIEKTPOHHBIX MEPEBOJHBIX CIOBapei, CUCTEM MAIIMHHOIO MEPeBO/a, HAKOMUTEIeH
NEPEBOJIOB, UHTEIJICKTYadbHBIX CHCTEM aHalIW3a W moucka mHpopmauuu B MHTEp-
HETE, CUCTEM aBTOMATUYECKOTo pedepupoBaHus.

Hayuyno¥i 0CHOBOM NMCUMIIIMHBI ABIIAIOTCS TEOPUSA OPraHU3aLUUA U UCIOJIb30-
BaHUsl MH()OPMAIIMOHHBIX CHUCTEM CIEHIUAIBHOIO Ha3HAUEHUS, TEOpUS CEMaHTHYe-
CKOI'O aHajiu3a TEeKCTAa.

MeTo10I0THYECKYI0 OCHOBY COCTaBIISIFOT METOABI UM CPEICTBA TIIYOHMHHOTO
aHaM3a TEKCTOB U OOHAPYKEHMSI HOBBIX 3HAHUMN B TEKCTaX.

JlucuuninHa uMeeT BBIPAKEHHYIO MPAKTUYECKYIO0 HAMPaBIEHHOCTh C OMOPOM
Ha 0a30BbI€ TEOPETHUECKUE 3HAHUSA B 00JIACTU KOMITBIOTEPHOM JIeKCUKOorpaduu, ma-
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IIMHHOTO TIEPEBO/Ia, MPUKIIATHON JTUHTBUCTUKH, WHTEIUICKTYalIbHBIX WH(OpPMAIMOH-
HBIX CHUCTEM. YMEHUS U HaBBIKH, MOJyUYEHHBIC CTYJICHTAMHU B PE3yJIbTATe U3YUCHUS
JAHHOTO Kypca, MOTYT OBITh MCIOJIh30BaHbl HETIOCPEICTBEHHO B paboTe MepeBOIYH-
Ka-pedepenTa.

JlJis mOCTHXKEeHUsS HEOOXOAMMOTO YPOBHSI TEOPETUUECKHUX 3HAHUH U MpaKTHde-
CKHUX HABBIKOB PAaOOTHI CTYJEHTHI BBITIOJHSAIOT WHIWBUIYaJbHbIC W KOJIICKTHBHBIC
3aJlaHus ¥ PAKTUYECKUE PaOOTHI.

Mecmo ducuyunnuHbl 8 cmpykmype
npogheccuoHasnibHOU M0G20MoO8KU

JNucrunmaa «MHbDOpMaIMoOHHBIE TEXHOJIOTHU pedepeHTa-nepeBoOIIuKa» OT-
HO TIpeJHa3Ha4YeHa i OOy4eHHS CTYACHTOB TPEThETO W UYETBEPTOTO KypcoB (a-
KynbTeTa «PedepeHT-epeBoaUnK» COBPEMEHHBIM WH()OPMAIMOHHBIM CPEICTBAM,
METOJIlaM U TEXHOJOTUSIM B 00JIaCTH TEpPEeBOJia, OpraHU3alluU MEPEeBOTUYECKON aes-
TEJLHOCTH, NTOMCKA, aHAIM3a U 00pabOTKH TEKCTOBOW MH(OPMAIIUH.

Paznen aucnunnuuel «MHpopMarimonHoe obecrieueHue IMepeBOIYECKOn je-
TEJILHOCTU» MOCBSIIEH CHCTEMaM aBTOMAaTU3UPOBAaHHOM 00pabOTKH TEKCTOB Ha €CTe-
CTBEHHOM A3bIKE, B T.4. CUCTEMAaM MOJJICPKKU AJIEKTPOHHBIX MEPEBOAHBIX CIIOBAPEH,
OHJIAWHOBBIX CJIOBAPHBIX CEPBHUCOB, ABTOMATHYECKUX M aBTOMATHU3UPOBAHHBIX CH-
CTeM MAIlIMHHOTO TEepeBOja, MEPEeBOUEeCKUX 0a3 maMsaTH, CPEACTBAM OpraHU3aIuu
KOJUIEKTUBHOM PaOOThl HaJ MEPEBOJOM, BO3MOKHOCTSIM BUKH-TEXHOJIOTUH, COIU-
aJIbHBIX ceTeil, popyMOoB, 00JIaYHBIX CEPBUCOB.

W3yyenne MUCIMIUIMHBI OCHOBBIBAETCS Ha 0a3e 3HAHWM, YMEHUN U KOMIIETEH-
IIUH, TOJYYEHHBIX CTYyJCHTAMH B XOJI€ OCBOCHHS MIKOJHHOTO Kypca «ubopmaTu-
Ka», a TAaKXKe AUCIUIUINHBI «KKOMIIBIOTEpHBIE TEXHOJIOTHH ¥ HHPOPMATHKA» 0a30BOTO
[IMKJIa JUCIUILINH.

3HaHUs, HABBIKM M KOMIICTCHIIMH, MOJYYECHHBIE NIPU WM3YUYEHUU AUCHUTUIMHBI
«MHbopMallMOHHBIE TEXHOJIOTHU pedepeHTa-nepeBOaINKa», HEOOXOAUMBI CTYICH-
TaMm JJIsi OCBOEHUS B JaJibHEUIIEM TUCHUIUIMH «COBPEMEHHBIE METO/Abl aHAJTIUTUYE-
cKoil 00paboTku nHpopmaruu», «KoMIbBIOTEPHBIE TEXHOJOTMH MHOIOMEPHOTO aHa-
JU3a JTaHHBIX», MOTYT OBITh MPUMEHEHbI MPAKTUYECKH BO BCEX CIICIMATIM3UPOBAH-
HBIX JUCITUIUIMHAX, a TaKKe B MPOodeCCHOHAIIBHON JESITEILHOCTH B KauecTBe pede-
PEHTOB-TIEPEBOTYMKOB.

TpeboeaHus Kk pe3ysibmamamM OC80€eHUsl pa3odesna
«HHpopMayuOHHbIE MexXHOo102uuU nepesodyeckol dessmesibHOCMu>

B pesynbrare uzydeHus CTyJEHT JOJKEH
3HAMY.
" OCHOBHBIE METOABl CO3JaHUSA CUCTEM MAIIMHHOTO IIEPEBOJA M  CHUCTEM
aBTOMATUYECKOM 00paOOTKM TEKCTOB Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKQ;
" OCHOBHbBIE€ IPUHLIUIIBI PAOOTHI HHTEIIEKTYaJIbHBIX CUCTEM;
" BAXHEHIINME aCIEKThl MOJIEIUPOBAHUS TEKCTOBBIX OTHOLLIECHU;
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OPUHLUIE (HOPMUPOBAHUS UHGOPMAITMOHHOTO OOECTIEYeHHUs] CUCTEM aBTOMATH-
4eCKOl 00pabOTKM TEKCTOB HAa €CTECTBEHHOM SI3BIKE;

HanOoJiee M3BECTHbIE OTEUECTBEHHbIE M 3apyOE€)KHbIE CHCTEMbl aBTOMATHYECKON
00pabOTKM TEKCTOB Ha €CTECTBEHHOM S3bIKE;

HaunOosiee BOCTPEOOBAHHBIE AJIEKTPOHHBIE CIOBAPH, MPOTrPaMMbl aBTOMAaTH3UPO-
BAaHHOT'O TIEpEBO/1a, HAKOIUTEIH MEPEBOOB,;

METO/bI OPTaHU3aMHN KOJUIEKTUBHOM pabOThl HaJ MEPEBOJAMH C UCIIOJIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX KOMIBIOTEPHBIX CPEJICTB;

Haubosiee 3HAUYMMbIE MHTEPHET-PECYPChl MEPEBOIAYMKOB, OHJIAHHOBBIE CPENICTBA
paboTHI HA/I IEPEBOIOM;

dbopmMaThl JaHHBIX COXpaHEHUs 0a3 IEPEBOIOB, CITIOCOOBI MX KOHBEPTAIIUH;
OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH M TMapaMeTpbl KOPIIYCOB TEKCTOB, BO3MOXKHOCTHU
OPOrPaMMHBIX  CPEIICTB-KOHCOPJAAHCEPUB  JJIA  aHaju3a TEKCTOB M HX
UCTIOJIb30BAaHUS B MIEPEBOUECKOM NESATENBHOCTH;

NPUHIUIBI OpraHu3aluyd ¥ (QYHKIIMOHUPOBAHUS DIIEKTPOHHBIX CHUCTEM IOUCKA U
XpaHeHus: HHPOpMaLny,

COBPEMEHHBIE CHCTEMBbl IOMCKAa, XpPaHEHUS W YIOpsIOouYeHHs HHPOpMalUU B
HNuTepHere;

CTpaTeruy TOMCKAa M THUIIBI 3alpPOCOB, IO3BOJISIOUINE C BBICOKOM TOYHOCTBHIO
HAXOJIUTh PEJIEBAaHTHYIO HH(POPMALIHUIO;

ymemb.

obecreunBaTh JIMHTBUCTUYECKOE COMPOBOXKICHHE HWH(POPMAIMOHHBIX CHCTEM
MEPEBOAUMKA,

pENaKTUPOBATh CIIOBAPHBIE CTAaTbU JJEKTPOHHBIX NEPEBOJHBIX CIIOBApEH,
COOTBETCTBYIOIINX PA3TUYHBIM MTPEAMETHBIM 00JIACTSM;

CO371aBaTh COOCTBEHHBIC CICIHAIM3UPOBAHHBIC CJIOBAPU ISl KOMIBIOTEPHBIX
CJIOBAPHBIX MPOrpaMM,

MCIOJIB30BaTh JIJIs EPEBO/IA TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO HA YKPAUHCKUN U PYCCKUN
A3bIK, & TAKXKE C YKPAMHCKOTO U PYCCKOIO SI3bIKOB HA MHOCTPAHHBIE A3bIKU ABTO-
MaTU3UPOBAHHBIE CUCTEMbI MALLIMHHOTO MEPEBOA,;

MPOBOJAUTH HACTPOUKY CHCTEM MAIIIMHHOTO MepeBoaa, (GOPpMUPOBATH U MCIIOJIb-
30BaTh IPHU MEPEBOJIE CUCTEMHBIC CJIOBApH, 1A0JIO0HBI TEMATHK, CIIMCKUA OTpaHU-
YEeHHUU U T.II.,

dbopmupoBaTh 0a3bl TMEPEBOJAOB C TOMOIILI0O COBPEMEHHBIX MPOTPAMM-
HAKOITUTEJIEN NIEPEBOJIOB,;

IIPOBOJIUTH BHIPABHUBAHKME U CETMEHTHUPOBAHKE TEKCTOB ISl HATIOJHEHUS 0a3 Te-
PEBOJIOB;

dbopMHUpOBaTE TEPMHHOJOTUYECKHE ©0a3bl W TIOCCAPUH, COOTBETCTBYIOIINE
pPa3TUYHBIM MPEAMETHBIM 001aCTsIM;

OpraHU30BbIBaTh U MPUHUMATh Y4acTHE B KOJUICKTMBHON paboTe Haja mepeBoja-
MU Pa3IUYHON HAMPaBJICHHOCTH C TTOMOIIBIO OHJIAWH-CPEJICTB, 00JIAYHBIX TEXHO-
JIOTUM U T.1.,

OCYIIECTBJIATh MJIAHUPOBAHUE M KOHTPOJb JIESITEIBHOCTH MEPEBOJYMKA C TTIOMO-
1[I0 COBPEMEHHBIX MPOTrPAMMHBIX CPE/ICTB;
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" TIPOBOJUTH aHAJIN3 KOPIYCOB C MOMOIIBI0 KOHKOPJAHCEPHUB, OMPELIATh UX IMa-
pameTphl, 0OHAPYKUBATh KOHTEKCTHBIC KOJUTOKATHI;

" MPOBOJIUTH pedepUpPOBAHUSI TEKCTOB C IMOMOIIBIO CUCTEM aBTOMATUYECKOTO pe-
dbepupoBanus,

" MPOM3BOAMUTH MOUCK HEOOXOIMMOU MH(MOpMaNMK B HHPOPMAIIMOHHBIX MacCHBax
JAHHBIX, UCIIOJIb30BATh AJIS ATOTO KJIACTEPHBIE IOMCKOBBIE CHCTEMBI,

uMems npeocmagieHue:;

" 0 MEepPCHEKTUBHBIX HANPABICHUSX PA3BUTHS TEOPUHU aBTOMATHUECKONH 00pabOTKU
TEKCTOB,;

" 0 OCHOBHBIX BO3MOXXHOCTSIX COBPEMEHHBIX MPOTPAMMHBIX CPEACTB MOIACPKKU
JeSITEIbHOCTH MEPEBOTUNKA,;

" 0 MeToAax KOMIBIOTEPHON 00pabOTKH S3bIKOBOM MH(OpMALINY;

" 0 BO3MOYKHOCTSIX OOJaYyHBIX TEXHOJIOTUH.

O6bem AucyunnuHbl U eudbl y4ebHolU pabomsbi

Hucuumnuaa ««IHQOpMaAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH pedepeHTa-nepeBoaUInKa»
u3ydaercs ctyaeHTamu Qaxynpreta «PedepeHT-nepeBoIUNK» B IECTOM U CEABMOM
CEMECTpax.

OCHOBHBIMH BHJaMU y4e€OHOU pPaOOTHI SIBISIOTCS MPAKTUYECKUE 3aHSATHS B
KOMIBIOTEPHBIX ayIUTOPUAX, a TaKKe WHAUBUAyalbHas paboTa MpernojaBaTess CO
CTYJICHTaMH U CaMOCTOSITeJIbHAsI paboTa CTYy/ICHTOB.

JIns caMOCTOSITENTLHOIO U3YyYEHUS CTYIEHTaM BBLAAIOTCS 3aJaHUsl 10 TEMAM H
CIIUCKHM Y4EOHOU, METOANYECKON U CIPAaBOYHOM JIUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOMN IS UX
BBITIOJTHEHUS.

B xone u3ydyeHus NUCHUIIMHBI IPEAYCMOTPEH MPOMEKYTOUYHBIN MOYJIbHBIN
KOHTpPOJIb B 6-M U /-M ceMecTpax, 10 OKOHYaHUU U3YUEHUS — SK3aMEH.

Bup Bcero Pa3aesbl AMCIIUIIIIMHBI
y4eOHOoii padoThI yacoB/kpeauToB | | (6-ii cemectp) | Il (7-i cemecTp)
Bcero 144/4 7212 7212
[IpakTHyeckue 3aHsITHUS 68 34 34
CamocTosiTenbHas paboTa 40 20 20
NunuBuayanpHas pabora 36 18 18
Bun arrectanun MK MK, sx3ameH

MemoObI QuazHocmuku

B xypce ncnonb3yroTes Caeayromme METOANYECKUE MIPUEMBI MOBBIIICHUS Ka-
YeCTBA MOJATOTOBKH CTYJECHTOB!
— CTPYKTYypHUpOBaHHAsl U IOCJIEJOBaTEIbHAs MoAaya yueOHOro MaTepuaga Kak
OCHOBa Kau€CTBEHHOT'O YCBOCHMS y4EOHON IPOrpaMMbl U OBJIAJACHHUS HEOOXOAUMBI-
MU HABbIKAMU U YMEHUSAMY,




1 O OpFaHI/ISaHI/IOHHO'MCTOI[I/ILICCKI/IG YKa3aHHusi

— HUCIOJIb30BaHNE UHIUBUAYAIbHBIX PA0OUMX MECT C LENbI0 00eCTeYeH s MaK-
CHUMaJIbHO Ka4eCTBEHHOW MHIMBUAYAIbHOU pabOThI ¢ KaXXIbIM CTYJI€HTOM B IPYIIIIE;

— ¢dopmupoBaHHue YUeOHBIX 3aJJaHUN, OPUEHTHUPOBAHHBIX HA PEIIEHUE THUIIOBBIX
3a7a4, CTOSIIUX Mepes peepeHTaMu-IepeBOTYNKaMHU.

C nenpto obecrieyeHns MaKCUMaJIbHOM 3()(PEKTUBHOCTH MPAKTUYECKOTO OCBO-
CHHsI MaTepuaia JUCHHUILUTUHBI Ha KaXXKAOM 3aHATUU KaXKIBIA CTYIEHT TPYIIbl 0Oec-
NEYUBACTCA B KOMITBIOTEPHOM KJIACCE MHJIMBUYaTbHBIM PAa0OYHM MECTOM.

[TpoBepka TeopeTHUeCKUX 3HAHHUI 1 MTPAKTUIECKUX HABBIKOB MPETYyCMAaTPUBALT:

— UTOTOBYIO aTTECTAIMIO MO0 TEMAaTUYECKHUM MOJYJSIM B COOTBETCTBUU C y4eO-
HBIM TUIAHOM;

— PEUTHHIOBBI KOHTPOJb Ha OCHOBAHUU BBIMOJIHEHUS MPAKTUYECKUX, CAMO-
CTOATENBHBIX paboT, HaMKMCaHus pedepaToB, KOHTPOIBHBIX 3aaHUN;

— TEeMaTHU4eCKOe TECTUPOBAHHUE.

OO6mas cymma 0asioB O TUCHUIUIMHE CKIIAABIBACTCS U3 0aIOB, MOTYYECHHBIX
3a KaXIbld MOAYJb. MaKcUMaibHOE KOJIMYECTBO OAJIJIOB 32 MOJYJb BBICTABIISETCS
npu 6e301M00YHOM U CBOEBPEMEHHOM BBITIOJIHEHUH MPAKTHUECKUX, KOHTPOJIBHBIX U
CaMOCTOSATENBHBIX paboT, claye TECTOB C UCIOJIb30BAaHHEM KOMITBIOTEPHBIX KOHTPO-
JTUPYIOUUX MPOTPAaMM Ha OLEHKY «OTIUYHO.

AxkaneMudeckasi aTTectanus 1mo quciumuinie «MHpopMaIMoHHbIE TEXHOIOTHH
pedepeHTa-nepeBoUrnKa» 3a MIECTOW CEMECTP YYHTHIBAET PE3yJIbTaThl OCBOCHUS H
cnaun matepuana monyned 1-3 pasgen |) nucumrumnael. s ycrnenrHOro ocBOeHUs
U cnaun moayner 1-3 HeoOxomumo HaOpaTh 3a cemecTp He MeHee S50 06amioB 1o peii-
TuHroBO#M 100-0a11bHOI 1IKae NPy YCIOBUU BBIIOJHEHUS U YCIIEUTHON CIaYM BCEX
PEyCMOTPEHHBIX TPOTrPaMMOi padoT.

AkaneMuyeckasi aTTeCcTallus 3a CEIbMOM CEMECTp YUHTHIBAET pE3yJIbTaThl
OCBOGHHUS M CIaydl MaTepuaja Moxyled 4-5 MUCHUIUIMHBI, a TaKXKe SK3aMEeHAlUOH-
HBI KOHTPOJIb, MPOBOJMMBIN B 3MMHIOI0 3K3aMEHALMOHHYIO ceccuto. Mtoroas at-
TECTALIMOHHAS OLIEHKA CKJIAZBIBAETCS M3 KOJIMYecTBa OaIoB 32 BCe MOJYJIH U JK3a-
MEHALMOHHOM OIICHKH.

MakcumanbHO BO3MOKHOE KOJIMUECTBO OAJIIOB MO KaXJI0MY MOJYJIIO MOICUH-
THIBA€TCS B MPOIEHTHOM OTHOIIICHUH, ucxoAs u3 odmer 100-0aibHOM OIIeHKH clie-
JTYIOIIAM 00pa3oM.

PacnpenesieHue 6a/U10B 110 MOAYJISIM TUCUMILTHHBI

Ne i/ Mopyau Bua orueTHOCTH Baaabl

1. Monayns 1 Pabora B cemectpe 15
2. Monynb 2 Pabora B cemectpe 10
3. Monayns 3 Pabora B cemectpe 15
4. Monyns 4 Pabora B cemectpe 15
5. Monaynb 5 Pabora B cemectpe 15
6. DK3aMeH KommiekcHas oneHka 30

Htoro 100

AkaneMudeckasi yCrlieBa€MOCTh CTYJEHTa MO0 MTOTaM HM3YyYCHHS THCIIUTLIAHBI
onpenensiercss o pedtunroBort 100-6amnmpHOM mkame XI'Y «HYA», a utorossie
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OLICHKH — 10 IKaye EBponeiickoil KpenuTHO-TpaHCPEPHOI U aKKyMYJIUPYIOIIeH cu-
crembl (ECTS)u 1o HallMOHAILHOM IIKaJIe

COOTHOIIIEHUSI OLIEHOK HAIIMOHAJIBHOM IIKaJbl, PEUTUHTOBOM MmiKaibl XI'Y
«HY A» n mikaner ECTSoTo06pakeHo B cieayroliei Tabiuiie.

CpaBHeHMe HIKAJI OLEHUBAHUS YCIEITHOCTH Y4eObl

baniabl
Ouenka O0o3HaueHne
110 KA O06o3HaueHHne 110 HALMOHAIL 1o IIKaJje
ECTS no mkaJjge ECTS Hoi lllmca.ne X1y
HYA
A OTJIMYHO — oTiiM4HOE BBITIOJIHEHHE C HE- 5 (oTmiuHO) 85-100
3HAYUTEILHBIM KOJIMYECTBOM OLLIHOOK
OYEHDB XOPOIIIO — BbI111€ CpeIHETO
B 75-84
YPOBHSI ¢ HECKOJIbBKUMU OIIMOKaMU
XOPOUIO — B 06mieM npasuibHas padorac | 4 (Xopoiio)
C OIPEIeTICHHBIM KOJIMYECTBOM 3HAYUTEh- 65—-74
HBIX OIINOOK
VYIOBJIETBOPUTEJIbHO — Heroxo, oj-
D 57-64
HaKo ¢ OOJIBIIIMM KOJIMYECTBOM HEIOCTaTKOB | 3 (y0BIIe-
E JNOCTATOYHO — BbINoNHEHUE YAOBIE- TBOPUTEIIHHO) 50-56
TBOPSICT MUHUMATbHBIM KPUTEPHUSIM
HEYIOBJIETBOPUTEJIbHO —Heob0xo-
FX JIMMO TpopaboTaTh U nepecaaTh MOIyJIb 25-49
y4eOHOM TUCIUTUTUHBI ]
HEY JIOBJIETBOPUTEIBHO —neobxo- | 2 HEYAOBIC
9 TBOPHUTEIIHHO)
= JMIMa TaTbHEHIas cepbesHas padora, ¢ 00s- 0-24

3aTeJIbHBIM ITOBTOPHBIM U3yYCHUEM MOJTYJIS
y4eOHOM JUCITUTUTIHBI
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Il. COOEPXXAHUE PA3OENA 3
«AHO®POPMALIMOHHOE OBECINEYEHUE NMEPEBOAYECKOWU
AEATEINNIbHOCTW»

Temamuka modyneli

Mooynv 1. Unghopmayuonno-KoMMYyHUKAYUOHHbIE MEXHOL02UU
8 0esimeIbHOCMU NepesoOyUKd

Tema 1. COBpeMeHHbIe KOMIMbIOTEPHbIE TEXHOJIOTN Ha cny>|<6e nepeBogvynka. Cu-
CTEMbl aBTOMaTUYECKOMN o6pa60T|<|/| TEKCTOB HA €CTECTBEHHOM A3bIKE

TexHunueckoe obecreueHue IeATENbHOCTH pedepeHTa-nepeBounka. IIporpammuoe
oOecrieyeHne MepeBOAYMKA — YTHIIUTBHI, MPUIIOKEHUS OOLIEro M CIEeNHaTBLHOTO
HaszHadyeHus. CBobonHoe u nponpueraproe [10. Bunsl cuctem aBromaTrueckoi 06-
pabOTKM TEKCTOB Ha ECTECTBEHHOM $SI3bIKE U MX (DYHKIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH.

Tema 2. VIHTerpaumnsa nepeBoaymka B COBpeMEHHoe npodeccnoHanbHoe
MHGOPMaLMOHHOE NPOCTPAaHCTBO.

NupopmanmonHast KyjiabTypa nepeBonuuka. OHIIaH-pecypchl MEpeBOIYMKA — UH-
(opMalMOHHbIE, NTEPEBOIUECKUE, KOMMYHHUKaMOHHbIE. [IpodeccronanbHble HHTEp-
HET-coo0IIecTBa (CalThl U OJOTH NMEPEBOJUYMKOB, MEPEBOTICCKUE POPYMBI, TOPTAIIHI,
npodeCCHOHANTBHBIE CETH, CAUThI MPO(ECCHOHANBHBIX OpraHu3anwmii). Mcmons3oBa-
HUE COIMATBHBIX CEPBUCOB B (POPMHUPOBAHUH KOJUIEKI[UH TEPEBOTYECKUX PECYPCOB.

Mooynb 2. Cucmemovl n000EPIHCKU INEKMPOHHBIX CLOBApell
Tema 1. Cuctema nogaepXxkun aNeKTPOHHbIX NepeBOAHbIX crioBapen Abbyy Lingvo.

Cucrembl MOAAEPKKU DIIEKTPOHHBIX MEPEBOJHBIX ciioBapeil. OCOOEHHOCTH HHTEp-
detica Abbyy Lingvo.Buasl noaaepkuBaemMbix cinoBapeii. [loakmouenue / ynaieHue
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX clIoBapeit. @opMHUpOBaHUE KHUKHBIX MOJIOK. Brirouenue / oTkIIrO-
yeHue cioBapei. [loMck B 3arojioBKax KapTOYek, B CIOBApPSX BCEX MOJKIIOUEHHBIX
S3BIKOB, TIOMCK HAa PAaCCTOSHWH, MOJHOTEKCTOBBIA MOUCK B MpUMEpax, NEpeBojiax,
KOMMeEHTapusix. llepeBo u3 apyrux NpuiioKeHHW, KOHTEKCTHbIA nepeBox. Co3na-
HUE, peIaKTUPOBaHUE, COXpaHeHue cioBaps Lingvo. PaboTa ¢ yueOHbIME ClTOBapsSIMU
Abbyy Lingvo Tutor —co3anue, HacTpoiika 3amycka.

Tema 2. CosnaHune DSL-crnoBapen ona cuctemMbl NOAAEPKKN 3NEKTPOHHbIX
nepeBogHbIX cnosapen Abbyy Lingvo

dopwmartsl crioBapeii Lingvo. IMouck, noakmouenne DSL-coBapeii. SI3bik pa3zMeTKu
DSL-cnoBapsi. Co3ganue, peaakTUpoBaHUEe, KoMOWisiius coOctBeHHbIXx DSL-
cioBapeit, ucnoip3oBanue ytwiutel DSL  Compiler. ABromatusainus Cco3mIaHus
noJib3oBare’abckux DSL-cioBapeii ¢ momonibio 31eKTpoHHbIX Taban MS Excel.

Tema 3. HactonbHble 1 MOBUMbHbIE BepCun 3NIEKTPOHHbIX CINOBApPHbIX obonoyek

CpaBHUTENBHBIN aHaIU3 CYLIECTBYIOLIMX IPOTrPAMMHBIX CIOBAapHBIX CHCTEM —
Polyglossum,Kontekct, CnoBoEx (Paragon,CiosoEn, Merriam-Webster, Oxford



13

English, Oxford Russian) Translatedtnp. Mo6uibable Bepcuun Lingvo, CiioBoEm.
Bunsl cepBUCOB ciioBapHbBIME 00o0si0ukaMu. MopdocuHTakcudeckas 1 MophoceMaH-
TUYeCKas MH()OpMAIUs B CIIOBAPHBIX CTAThIX MEPEBOIHBIX CJIOBapei. Bo3MOXKHOCTH
HACTPOWKH, MOJKIIFOYCHHS HOBBIX CIIOBAapei, MOJHOTEKCTOBOTO MOMCKA, HHTEIPAIlMH
C OHJIAH-CHCTEMaMH.

Tema 4. Jlekcukorpadumyeckne oHManH-NCTOYHUKN

CpaBHHUTENBHBI aHATN3 PA3IMYHBIX THIIOB JICKCUKOTPa(QUIECKHX HHTEPHET-
WCTOYHUKOB. DJIEKTPOHHBIEC, TIOCCApUH, DHIMKIONEINH, Te3aypychl. IIpenmeTHbie
CJIOBapY M HAIIPABIICHUS MEPEBOJIOB CIOBApE, MPEACTABICHHBIX Ha CIEIUATU3UPO-
BaHHBIX caliTax. Buabl cepBrCOB MepeBOAHBIX OHIAIH cioBapeit Lingvo u Multitran.
O030p u cpaBHEHHE 3apyOEKHBIX OHJIAWH-cioBapei. [lepeBogHbIe OHIAH cloBapu
IUIS YKPAMHCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB. CIIOBapH COKpAIIEHH, CIIEHTa, IPOU3HOIIIe-
HUSI.

Tema 5. Tesaypycnbi

Hasnauenne tesaypyca. IIpuHuumnsl nmoctpoenus te3aypycoB. Buabl oTHOIEHUM B
Te3aypycCHBIX cTaThsaX. Tezaypyc Poxe. Kommbrorepnsii Tezaypyc WordNet.[Ipoekr
Euro WordNet.BuzyansHoe oToOpaskeHHe CBs3ei MEXIy JECKPUIITOPAMH Te3aypy-
ca. Mcnonb3oBaHue T€3aypycoB B IEPEBOIYECKON U PePEPEeHTCKOM NeATEeIbHOCTH.

Mooynw 3. Cogpemennbie cucmembl A8MOMAMULECKO20 Nepesood
Tema 1. CoBpeMeHHble CUCTEMbI KOMMbIOTEPHOTO NepeBoga TEKCTOB

KoMIbrOTEpHBIE TEXHOJIOTUY MEPEBOJA TEKCTOB. ABTOMATUYECKUE U aBTOMAaTU3HPO-
BaHHble cuctembl mepeBoga. CpemctBa CAT Tools (Computer-assisted / aided
Translation) —mamsaTe mepeBOIOB, TEPMHHOJOTHYECKHE 0a3bl, aHAaM3 KOPITYCOB,
KOHKOpJaHcepbl. McTopHst M COBpEMEHHOE COCTOSIHUE aBTOMAaTH4ecKOro (MalmHHO-
ro) nepeBona (MT). OcHoBanus kiaccudukanuu coBpeMeHHbIX cucteM MT. Cucre-
MBI TIpsIMOTro nepeBona. Tpancdeprusie cuctembl MT. UnTepnunrosu cucremsl MT,
3ajaya CEMaHTUYECKOIO aHaiau3a coBpeMeHHbIX cucteM MT. Meroasl cemaHTHUye-
CKOTO aHajM3a. CEeMaHTHYeCKHe (MIbTPhI, KOMIIOHEHTHBIN aHanu3. [lepeBogueckue
pabouue cTaHMu. ABTOMAaTH3alKs IEPEBOJAa YCTHOM peyH.

Tema 2. Cuctema aBTomMaTn4eckoro nepesoga Promt

Komnonentsl cucteMbl PROMT, ee untepderic. @akTophl, BAUSIONINE HA KAaYECTBO
nepeBojia cuctembl PROMT. IToakitoueHHble K TIEpEBOY ClioBapH, popMHUpoOBaHUE
ux crucka. Co3maHuWe, COXpaHCHHME W MOJKIOUeHHs cioBaper. Co3nanue,
COXpaHEHWE W MOJKIIOYEHHUS CIHMCKA 3ape3ePBUPOBAHHBIX CJIOB M CIOBOCOYCTAHHM.
Co3nmanve, COXpaHEHWE W TOAKIIOYEHHWE IMIA0JIOHOB TeMaTWK. MeTomsl
MOCTPEAKTUPOBAHUS TEKCTA.

Tema 3. CucteMbl aBTOMaTU4ECKOro nepesoaa B ceTu IHTepHeT

Buapl cuctem wmammHHOTO TepeBoja, MPEACTaBICHHBIX B ceTH MHTEpHeT, uX
pasnuuns, cdepa BO3MOXKHOIO mnpumMeHeHus. ['mbpumuenii mepesox (HAMT —
Human-Assisted MT, MAHT — Machine-Assisted Humamnsiation).Ilepesox Ha
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ocuoBannu npasun (RBMT — Rule-Based MT)mepeBox no o6pasuy (EBMT —
Example-Based MT)¢ratuctuueckuii 1 rHOpuaHbIA MamuHHBIA 1iepeBoa (SMT);
npuMepsl 3TUxX cucteM. OHaiiH-iepeBo] BeO-cTpanul. CUCTEMbI OHJIaWH-TIEPEBO/IA,
HOJICPKUBAIONIMX PYCCKHM M YKPAUHCKUAN SI3bIKH. BO3MOKHOCTH HACTPONKH
OHJIAWH-CUCTEM Ha KaveCTBEHHBIH mepeBoa. CpaBHHUTENbHBIA aHAINW3 KavyecTBa
CHCTEM aBTOMATHUYECKOTO OHJIAH-TIepeBO/Ia.

Mooynw 4. 1Ipeonepesodueckuii ananuz mexcma
Tema 1. [NToOecomoska mekcmos 0risi nepesoda

OO1ue TpeOoBaHUs K MEPEBOIMMOMY TEKCTY. TeKCTOBbIe (hOpMaThl, UX Ha3HAUCHHE
U paznuuus, kpyr npumeHeHus. Konsepramus ¢popmaroB. CUCTEMBI paclio3HaBaHUS
TekcToB. CucreMsl mpoBepku opdorpaduu u cuHTakcuca. Hopmanuszanus Tekcra.
CpaBHeHue TekcToB. Pacrio3HaBanue peuu, pacumdpoBKa ayiuo U BUAEO JJi mepe-
BoAa. IIporpammbi-TpaHcKpaiiOepbl, HACTPOMKH CKOPOCTH, IIYMOOYHCTKH. Pacuer
CTaTUCTUYECKHUX MOKa3aTese.

Tema 2. Aemomamuyeckoe pegepupogaHue meKkcmos

Haznavenue u criocoObI peAepeBO[I€CKOT0 aHanmn3a Tekcta. CUCTeMbl aBTOMATH-
gyeckoro pedepuposanus (AP), obmacts ux npumeHenus. CiioBapu B cucremax AP.
TexHOJIOTHS B alTOPUTM KBazupeheppupoBaHUs. ABTOMATHIECKOE pedeprupOBaHHE
PYCCKOSI3BIYHBIX M aHTJIOSN3BIYHBIX TeKcTOB B MS Word,c momoribio OHIaiH-cucTeM.

Tema 3. JluHesucmu4eckue KOpryCcbl MEKCMOo8, UX aHasau3 ¢ MoMOWbo rnpozpamMmm-
KOHKOpOaHcepos

Tunbel AMHIBUCTUYECKUX KOpPIycoB. JIMHrBHCTHYECKash pa3METKa KOPITyCOB; MeETa-
a3k XML, mousitue TeroB. OO6IieMHUpOBBIE KOPMHYyChl TeKCTOB; MHTepHeT Kak
Hepa3MEYeHHBII MUPOBOW Kopiryc. [Iporpammel ananm3a KOpIycoB (KOHKOpAaHCe-
pbI) KoHKOpaancep AntConc.Omnpenenenre napaMeTpoB KopIryca — MHIEKCa UCKITIO-
YUTENbHOCTH, HHEKCA YCTONYMBOCTH, COOTHOLICHHE KOJIMYECTBA CIOBOYOPM U CIIO-
BoymnoTpeOennii (typesu tokens),otHocuTebHON 4acTOThl clioB. OOHapyKeHUE B
KOpIyCe KOJJIOKAaTOB (TUTIOBBIX KOHTEKCTOB) JUIsi KOHKPETHBIX CIOBO(OPM H UX Ha-
CTOTHOCTH.

Mooynw 5. Cospemennvle cpedcmea no00epIHcKU nepesooyecKoli 0esimeabHOCmu
Tema 1. CAT-npoepammsl. Hakonumersu rnepeeodos

Hasnauenue u ucnosnb3oBaHuE IporpamMMm-Hakonurteneil mepeBogoB. dopmatel 6a3
nepeBo1oB. HacronbHbie mporpaMMel. McnonszoBanne OmegaT noakirodeHue ciio-
Bapel W TII0OCCapHeB, aBTOMATUYECKOTO MEPeBO/a, TETU COXpaHEHHsI OpPMATHPOBA-
HUS, (popMaThl, BO3MOXHBIE JIJIsl MPUMEHEHUs. HacTpoiika u ncroib30BaHHE HEYET-
kot mormku (fuzzy match). ABTomaTu3anmst pyTUHHBIX onepanuii. OHTaliH-
naxonutenu. Cepuc Google Translator Toolkitero HacTpoiika, Hcronb30BaHHE
rJI0CCapueB, OCTYI K MEpeBOAaM, KOHBEPTEHIMS ¢ ApyrumMu cepsucamu. CoznaHue
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TEPMHUHOJIOTUYECKUX CJIOBAaped M TIJIOccapueB. BpIpaBHHBaHME M CETMEHTUPOBAHUS
TEKCTA.

Tema 2. Cpedcmea konnekmusHou pabomsi Had nepesodamu

Bo3mosxkHoctu kostabopatuBHoro nepeBoja. CpeacTBa opraHu3aluud KpayacopCHH-
ra. KonmiekTuBHBIN MepeBo]l TEKCTOB, (PHIBMOB, JIOKAIU3aIUsl IPOrpaMMHOro obec-
neyeHus. OpraHuzanus COBMECTHOM pa0oThl Haja mnepeBoaoM. OIeHKa KadecTBa
¢parmeHTOB nepeBoia, cOOpa UTOTOBOTO MEPEBOIA.

Tema 3. Cpedcmea nnaHuposaHusi U KOHMpPOoJsisi 0essmenibHOCMU rnepesodyuKa

[TnaHupoBaHue, y4eT MepeBOIYeCKUX oreparuii. CHCTEMbl OpraHU3alid BPEMEHH,
y4eTa MPOBEICHHBIX paboT, MITAHUPOBIIMKH 3a/1a4, OPraHU3aluH pabouero BpeMeHH.
CpezacTBa KOHTPOJIS 3a PacpeIeIeHHON AeITeIbHOCTRIO UCTIOJHUTENEH MepeBOIUH-
KOB. IlojyueHHe CTaTUCTUYECKUX W (PUHAHCOBBIX pacueToB. ILIaHWpOBaHHE COB-
MecTHOU padoTel Haa nepeBogoM. Cuctemsl TMS (Translation Management System)
GlobalSightu XTRF.

Tema 4. ObnayHble mexHono2uu 8 rnepesooe.

Mooyns 6. Unmennexmyanvhsie cucmemvl noucka ungopmayuu

Tema 1. Bsonoyus UHGOPMaUUOHHO20 fpoyecca U pasgumue UHEOPMaUUOHHbLIX
mexHosioeul. MIHgbopmayUuOHHO-NOUCKO8bIE cuCMeMbl

WNudopmanius kak OAUH U3 aClIEKTOB MaTepHAIbHOTO eAUHCTBAa Mupa. Kubepueruue-
CKUU MOJXOJ K ompezeneHuto nudopmanuu. MHpopMalmoHHBIN TPOIECC U €ro Co-
CTaBJSIOLIKE. KPYIVIOCYTOYHO, MHTEPIIPETAalns U KOMMyHUKauus. OTuyXIeHHe HH-
(GbopManMOHHOTO TMpoLecca W pealn3alrs €ro C MOMOIIbI0 TEXHUYECKUX CPEACTB.
Pa3Butne cucrem xpanenust u moucka uHpopmauuu. MHPOpMamoHHO-MIOMCKOBBIE
cucteMsl (MI1C) kak COBOKYITHOCTH CPEJICTB U METOJIOB XPAHEHUS U MIOUCKA WHPOP-
manuu. Cxema padotsr UIIC. Crioco0sr nnaexkcupoBanus. UI1C Te3aypycHoro tuna,
0COOEHHOCTH MX PaOOTHI.

Tema 2. Cucmemsbi rioucka uHgopmayuu 8 MMumepHeme. CemaHmu4yeckue mMemo-
Obl rloucka

Cucrtembl noucka mHpopmanuu B MHTEepHETE: 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOIO 3Tara.
OcHoBHbIE (DYHKLIMU MOUCKOBBIX CHUCTEM, UX MHapaMeTpbl. PereBaHTHOCTh, MEpTH-
HEHTHOCTh W TNIyOMHHBIN aHanu3 Tekcta. KimacrepHble mouckoBble MamuHbl. MeTa-
MOUCK: Kiaccu(UKalusi U KJIacTepu3alus KIIUeBbIX cI0B. CocoObl ompeeeHus
CTENEHU COOTBETCTBUA. DYHKIUU ONPEACIICHNS CTEIICHU PA3INYNS MEXIY JOKYMEH-
tamu. ['unoresa knacrepos. Ilouck no napamerpam. IIpodeccuonanbHelie 3ampockl K
TpaAUIUOHHBIM cucteMaM. CemanTuueckuii nouck. Cemantudyeckuii Web.
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Coneprkanue paszaena

PacnpedeneHue y4eb6HO20 8peMeHU
no memam u eudam y4ebHbIX 3aHsIMuU

KonuyecTtBo 4YacoB

HasBaHua mozynen 1 tem b o B TOM YMcne
2 = [n] np [ na6 | mng [ cam
1 2 |31 4|5 6 7
Moaynb 1. UHdOpMaLMOHHO-KOMMYHMKALMOHHbIE TEXHOJI0M UK
B AEeATE/IbHOCTU NepeBoAYMKa
Tema 1. CoBpeMeHHbIE KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOT NN
Ha ciryx)0e nmepeBoqurka. CuCTeMbl aBTOMaTHYe-
CKOM 00pabOTKHM TEKCTOB HA €CTECTBEHHOM SI3BIKE 8 2 2 4
Tema 2. MUnTerpanus nepeBoluyMKka B COBPEMEHHOE
npodeccruonanbHoe MHGHOPMALIMOHHOE TPOCTPaH-

CTBO 12 2 6 4
HUmozco mooyns 1 20 4 8 8
Mopaynb 2. CucTeMbl NOAAEPKKU 3IEKTPOHHBIX C/IOBapeu

Tema 1. Cuctema nmoaaepKKu 3IEKTPOHHBIX Mepe-

BOJIHBIX ciioBapeit Abbyy Lingvo 4 2 2

Tema 2. Coznanue DSL-cnoBapeii 1151 cucTeMbl

OJIICPIKKH AJIEKTPOHHBIX ciioBapeid Abbyy Lingvo | 10 2 4 4

Tema 3. HactonbHble 1 MOOMIIbHBIE BEPCUU DJIEK-

TPOHHBIX CJIOBAPHBIX 000I0YEK 4 2 2

Tema 4. Jlekcukorpaduueckue oHIaiH-UCTOYHUKH 6 2 4

Tema 5. Tezaypychl 10 2 4 4

Hmozo mooyw 2 34 10 8 16
Mopaynb 3. CoBpeMeHHble CUCTeMbl aBTOMaTU4YECKOro nepesoja

Tema 1. CoBpeMeHHbBIE CUCTEMBI KOMIIBIOTEPHOTO

IIEpEeBO/Ia TEKCTOB 4 4

Tema 2. Cuctema aBTOMaTHUECKOTO IEPEBOIA

PROMT 4 2 2

Tema 3. Cuctembl aBTOMAaTUYECKOTO IEPEBOIA B

cetu HTEpHET 8 2 4 2

Umozeo mooyne 3 16 4 4 8

Mogpaynb 4. NpepgnepeBoayeckMt aHaNIN3 TEKCTA

Tema 1.IloaroroBka TEKCTOB JJis MEPEBOJIA 12 4 4 4

Tema 2. ABTomaTnueckoe pedhepupoBaHUe TEKCTOB 6 2 2 2

Tema 3. JIunrBucTHYECKHE KOPITyCa TEKCTOB, UX

aHaJIM3 C TTOMOIIBIO MPOTPaAMM-KOHKOPIAHCEPOB 16 4 6 6

Hmozo mooyne 4 34 10 12| 12
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KonuyecTtBo 4YacoB

HassaHna mogynen n tem TR B TOM YMcse
2 = [n] np [ na6 | mng | cam
1 2 |31 4|5 6 7
Mopaynb 5. CoBpemeHHble cpeacTsa NOAAEPKKU NepeBOAYECKON AeATEeNbHOCTHU
Tema 1. CAT-nporpammbl. HakonuTesiu nepeBo-
JI0B 20 6 8 6
Tema 2. CpeacTBa KOJIJIEKTUBHOW pabOThI HAJ,
nepeBolaMu 18 4 8 6
Tema 3. CpeacTBa IJIaHUPOBAHUA U KOHTPOJIA
JlesiTeJIbHOCTHY NepeBOIUMKA 8 2 4 2
Tewma 4. Ucnonp3oBaHue 00JIa4HBIX TEXHOJIOTUHN B
nepeBo/ie 10 4 4 2
Hmozo mooyns 5 56 16 24| 16
Mopaynb 6. UHTennekTyanbHble cucTembl NOUCKA UHPOpMaLUumn
Tema 1. IBosro11MsA UHPOPMAIMOHHOTO MpolLiecca
Y pa3BUTHUE UHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHUU.
MH}opMalMOHHO-NIOMCKOBbIE CUCTEMbI 10 4 4 2
Tema 2. Cuctembl novcka uHGopmanuu B UH-
TepHeTe. CeMaHTH4YECKUEe MeTO/bI TOMCKA 10 4 4 2
Hmozo mooynv 6 20 8 8 4
Bcero | 180 52 64| 64
TeMbI npakmuYyeckux 3aHamuu
Ne Ha3saHWe Tembl Kon-Bo
n/n 4acos
1 | I[IpuknagHoe oOecrieueHre ePEeBOINKA 2
2 | ©opMHUpPOBAHHE NEPCOHAIBHOTO OHJIAWH-CPEIbI IEPEBOUMKA 2
3 | CucremMa nojiep>KK1 dJIEKTPOHHBIX ITEPEBOAHBIX ciioBapeit Abbyy 2
Lingvo
4 | Coznanue DSL-cnoBapeii 11st cUCTEMBI MOAIEPAKKU FTEKTPOHHBIX 2
cnoBapeit Abbyy Lingvo
5 | HactonpHbIE 1 MOOMIIBHBIEC BEPCUU DJIEKTPOHHBIX CIIOBAPHBIX 2
0001049eK
6 | Jlekcukorpaduueckne OHIANH-UCTOYHUKH 2
7 | Te3aypycsl 2
8 | Cucrema aBromarnueckoro nepesoga PROMT 2
9 | CucteMbl aBTOMAaTHYECKOTO TTepeBoJia B ceTu MHTepHeT 2
10 | [loaroTroBKa TEKCTOB JJIA MEPEBOIA 4




18

Coneprkanue paszaena

Ne Ha3BaHue Tembl Kon-Bo
n/n 4yacoBs
11 | ABToMaTtuueckoe pedeprupoBaHUe TEKCTOB 2
12 | JIMHrBUCTHUYECKHE KOPIYChl TEKCTOB, X aHAJIU3 C MOMOIIbIO TPO- 4
I'paMM-KOHKOPJJAHCEPOB
13 | CAT-nporpammsbl. Hakonurenu nepeBojioB 6
14 | CpencTBa KOJUIEKTUBHON pabOThI HAJl TEPEBOAAMHU 4
15 | Cpencra nuaHupOBaHUS M KOHTPOJIS IESITEIbHOCTH NIEPEBOIUUKA 2
16 | Ucnonws3oBaHre 00JIa9HBIX TEXHOJIOTHUN B IEPEBOJIC 4
17 | OBomonus HHGOPMAIIMOHHOTO MIPoliecca U pa3BUTHE HHPOpMA- 4
IIUOHHBIX TeXHOJOTUN. H(DOpMaIIMOHHO-TTOMCKOBBIE CUCTEMBI
18 | Cucrtemsl noucka ungopmanuu B Uurepuere. CemaHTHUECKHE Me- 4
TOJIbI IOUCKA
Bcero 52
Tembl camocmosimenbHoU pabombi
Ne Ha3BaHWe Tembl Kon-Bo
n/n 4acoB
1. CucteMbl aBTOMaTHYECKO 00pabOTKM TEKCTOB Ha €CTECTBEHHOM 4
S3BIKE
2. CpeacTsa ¢hopmupoBaHUs NPOPECCUOHATBHOTO HHPOPMAITMOHHO- 4
r'o MPOCTPAHCTBA
3. DnekTpoHHBIC TIepeBoHbIe ciioBapu Abbyy Lingvo 2
4, Coznanne DSL-cnoBapeil 1711 37E€KTPOHHOM CIOBapHOM 000JI0UYKH 4
Abbyy Lingvo
5. HacronbHble 1 MOOUITBHBIE 3JIEKTPOHHBIE CIIOBAPH 2
6. AHanu3 BO3MOKHOCTEN OHJIAH-CIIOBapen 4
7. | Bunbl oTHOIIeHUH B Te3aypyce, Ha3HAUYECHUE U TOCTPOEHUE Te3ay- 4
pycoB
8. CucTeMbl aBTOMAaTHYECKOTO (MAIIMHHOTO) TIEPEeBOIa — PSIMOTO 4
nepeBojia, TpaHchepHbie, UHTEPJIUHTBA, CTATUCTUYECKUE, THOPU-
HbIE
9. Cucrema aBTomMatudeckoro nepesoga PROMT 2
10. | Cucrembl aBTOMAaTHYECKOTO OHJIAH-TIEPEBOIA 2
11. | [loaroroBka TEKCTOB JUIsl NEPEBOAA 4
12. | ABromaTudeckoe peeprupoBaHue TEKCTOB 2
13. | JIMHrBHCTHYECKHE KOPIYCHI TEKCTOB, X AHAJIM3 C IIOMOLIBIO MPO- 6
rpaMM-KOHKOPJIAHCEPOB
14. | CAT-mporpammsel. Hakonmrenu nepeBoioB 6
15. | CpencTBa KOJIJIEKTUBHOM pabOTHI HAJl TTEPEBOIAMHU 6
16. | CpeacTBa IJIaHUPOBAHUS U KOHTPOJISI IESITEIbHOCTH NIEPEBOTUNKA 2
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Ne Ha3BaHWe Tembl Kon-Bo
n/n 4yacoBs
17. | OGnauHble TEXHOJIOTHH B IIEPEBOJIE 2
18. | OBomrouust UHPOPMALIMOHHOTO Mpollecca U pa3BUTHE HH(POpMa- 2

IUOHHBIX TeXHOJOTUN. H(DOpMaIIMOHHO-TTOMCKOBBIE CHCTEMBI
19. | Cucremsl noucka undopmanuu B UutepHere. CeMaHTHYECKHUE Me- 2
TO/Ibl TOUCKA
Bcero 64
UHOueudyanbHbie 3ad0aHusi
No 3ajaHue
n/n
1. | Kommiekraius mporpaMMHOTo o0ecredeH sl MOAIEP KK MePEBOTYECKOM
NESATETLHOCTH

2. | @opmMupoBaHue NpodecCHOHATBLHOTO OHJIAWH-CPEIbl C UCIIOJIb30BaHUEM
CEpBHUCA COIMAIbHBIX 3aKJIAJIOK

3. | Coznanue Temarnueckux DSL-coBapeit st o6onouku Abbyy Lingvo

4, | Co3maHue Te3aypyCHOM CTaThU B TEKCTOBOM M rpaguueckoM (C IOMOIIBI0
MS Visio) npencraBnennu

5. | CpaBHHUTEIbHBII aHAINA3 CUCTEM MAIIMHHOTO OHJIAMH-TIepeBoa (Mex 1y aH-
TJIMACKAM U PYCCKHM U MEX]Ty YKPAUHCKUAM U PYCCKUM SI3bIKAMHU )

6. | [ToaroToBKa TEKCTOB K IepeBOy (KOHBEPTAIIHSI, HOPMAaTH3AIUs U T.1.)

7. | ABTOMaTnyeckoe peeprupoBaHre TEKCTOB

8. | AHanmu3 Kopmyca TeKCTOB, pacueT €ro napaMeTpoB, HOUCK KOJUIOKATOB

9. | Co3nanue 0a3bl NEPEBOJIOB C UCIIOJIB30BAHUEM MIEPEBOIUECKOTO pEaKTOpa
OmegaTu / unu onnaiin-cucremsl Google Translator Toolkit npumenenue
ee MpH NepeBOjIe TEKCTOB

10. | KommektuBHas paboTa Haj MEpeBOIOM TEKCTA, BUEO, YIACTHE B COBMECT-
HOM IPOEKTE M0 JIOKATHU3AIMHI POTPAMMHOT0 00eCIeUeHHSI

11. | Co3znaHue nNepeBoAYECKOro MPOEKTa ¢ MOMOIIBIO CPEJACTB IIIAHUPOBAHUS U
KOHTPOJISL A€ TEIHHOCTU MEPEBOAUMKA

12. | Vcnonb3oBanue 00Ja4HbIX TEXHOJIOTHI B IEPEBOJIE

13. | CpaBHUTETBHBIN aHAIN3 TUIIOB HHPOPMAITMOHHO-TIONCKOBBIX CHCTEM

14. | Cemantuueckuil mouck uHpopmanuu B IHTepHeTe, B YaCTHOCTHU C UCIIOJIb-

30BaHUCM KIIACTCPHLIX IOMCKOBBLIX CUCTCM
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PONPE

Ucnonb3yemoe npozpamMmmHoe obecrneyeHue
U UHMepHem-pecypchbli

Cucrema 3JeKTPOHHBIX ciioBapei Lingvo, Lingvo Tutor.

Moayib renepanuu cioBapeir DSL Compiler.

Cucrtema aBTOMaTU3UPOBAHHOTO TiepeBoAa Promt.

Omnunaiin-ciioBapu multitran.ru, lingvo.ru, penreader.com, thefreédiary.com,
slovnyk.net, mova.info, merriam-webster.com, oechco dwds.de,
slovopedia.org.ua, BukwucioBapsb, Bikici0BHUK, slovari.ru, dics.ru,
dic.academic.ru, thesaurus.campran gramota.ruz ap.

Cuctembl omnnaiiH-iepeBoga translate.ru, trident.com.ua, babelfish.yahoo.com,
translate.google.com, mrtranslate.ru, prolingoftioen, perevod.i.ua,
imtranslator.nett ap.

CAT-cuctembl ~ HakomuTesdei  mepeBojgoB  translate.google.com/toolkit,
omegat.org, wordfast.natmp.

CpencrtBa kpayacopcunra crowdin.net, notabenoid.com, translated.by.
[TepeBomueckuit pexakrop OmegarT.

Konkopmancep AntConc.

. O6maunsii onnaiin-oduc Google Docs.
. CepBuchl conuajiabHbIX 3akmagok (memori.ru, 100zakladok.ru, google.com/

bookmarks).

. TexcroBsrii penakrop MS Word.

. DnextponHble Tabmbl MS Excel.

. BekropHnsrii penaktop MS Visio.

. IIpesentarmun MS PowerPointpenakrop Adobe Reader.

. bpaysep (Internet Explorer, Mozilla Firefox, Google Chromne
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I1l. PEKOMEHOALWU MO U3YHEHUIO YHEBHOI'O
MATEPUATA

JIJist TOCTH>KEHMST BBICOKOTO YPOBHSI MpodeccroHanu3Ma Ipu OCBOEHUU yueo-
HOTO MaTepHuala IUCHUIUIMHBI JJISI CTYJIEHTOB NPEAOCTABISIOTCS AJIEKTPOHHBIE
yueOHbIe MaTepHalibl, BHIJIOKEHHBIE IS AOCTYIa Ha aKaJeMUYECKOM CETEBOM JIUC-
ke S B manke $tasks3 kypca. OHM BKIIFOUAIOT U3JI0KEHUE JICKIIMOHHOTO MaTepuara,
KOMITBIOTEPHBIE MTPE3EHTAIINH, 3JICKTPOHHBIE YdeOHbIe TOCOOUS, MPAKTUIECKUE 3a/1a-
HUS, BOIPOCHI JJIsI CaMONPOBEPKH, TECTOBBIE KOMIUIEKCHI ISl MPOBEICHUS JJICK-
TPOHHOTO KOHTPOJIsl, BONPOCHI AJIsl TajJbHEHIIEro yriyoJeHHOTro 3y4eHHs] MaTepura-
J1a, CIIMCOK PEKOMEHAYEMOU JTUTEPATYPBhI, IEPEYEHb BOIIPOCOB JJIsI TOATOTOBKH K DK-
3aMEHy U T.II.

IIpu oTpabOTKE COOTBETCTBYIOLIEH TEMBI CIEAYET H3YYUTh TEOPETHUYECKHE
MOJIOYKEHHSI, BBIITOJTHUTD MPAKTUYECKHUE 3aJaHUSI U IPOBEPUTH CBOM YPOBEHb OBJIAJE-
HUS TEMOI, OTBETUB Ha MPEJI0KEHHBIE BOIPOCHI I CAMOKOHTPOJIS IM00 BOCIONb-
30BaBILINCH NMPEII0KEHHBIMU TECTUPYIOIUMH IPOrpaMMaMH.

HACTOJIbHbIE 3JIEKTPOHHbIE C/ZTIOBAPU

1. HasHayeHne U NpUMeHeHne 3NeKTPOHHbLIX CroBapeMn

DJIEKTPOHHBIN CJIOBAPh MPEACTABISIET COO0M MPOrpaMMHYIO0 000JI0UKY, TPEI0-
CTaBJISIONIYIO TOJIb30BATEII0 PA3JIMYHbIC (PYHKIMU MEPEBOJia — CTaHAAPTHBIN mepe-
BOJI, TIEPEBOJI CJIOB B JPYrMX MPUIIOKEHHSX, B T.4. Opay3epax, MepeBoji CIOB C He-
YETKUM 3aMpPOCOM, C TIOCIICAYIOIIUM 03ByYMBAHUEM U T.]I.

K kaxaoMy H3 Takux 3JCKTPOHHBIX CJIOBapeii-000J0YeK HEOOXOAMMBI IMOJI-
KJIFOUAeMbIe CJIOBApH, COCTAB KOTOPBIX MOXET OBITh CAMBIM Pa3HBIM — MEPEBOTHbBIC
JBYSI3bIYHBIC, DYHIUKIONCIUUYECCKUEC U TOJKOBBIC, STUMOJIOTHUECKHE U rpaMMmaTuye-
CKHE, CIIEIUATN3UPOBAHHON JICKCUKU U CHHOHUMOB U MPOY.

Kak mnpaBuio, dopmatsl QailyioB-cioBapel, MOAKIIOYACMBIX K Pa3IMYHbIM
CJIOBapHBIM 000JIOYKaM, pa3nuyaroTcs. Tak, JJis MOAKIIOYCHHS OJTHOTO M TOTO XKe
cimoBaps Oxford Dictionary k ob6onouke Abbyy Lingvo on momkeH umeTh Qop-
mart .Isd, k Lingoes —popwmar .ldf, k Babyloo —dopmar .bgl u 1.1. Tem He menee,
obostouka Goldendictno3BossieT MOAKIIOYATh CIIOBAPH Pa3HbIX (HOPMATOB.

CoBpeMEeHHBIE CHCTEMBI MOJJCPKKHU DIICKTPOHHBIX CIOBAapei, KOTOpBIC MPe-
CTaBJISIIOT COOOMW CJIOXKHBIC MPOrPAMMbl C OTPOMHBIM YHCJIOM CEPBUCHBIX (DYHKITHIA,
JIOJDKHBI OTBEYATh CIICAYIOIIUM TPEOOBAHHSIM.

1. Nmets npodeccuoHaIbHO COCTABIEHHBIE CI0BAPU OOMIBIIOTO 0ObeMa.

2. OOecrnieunBaTh yIOOHBIN, OBICTPBIA M MHTYHUTHBHO MOHATHBIM MOHUCK IO
BCEH clToBapHOU 0a3e, C BOZMOXXHOCTHIO OCYIIECTBICHHUS MTOJIHOTEKCTOBOTO MTOUCKA.
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3. Paborath B pa3HbIX cpeiax, B TOM YHCIE€ ObITh COBMECTUMBIMU C Haubosee
pacnpoCcTpaHEHHBIMU TEKCTOBBIMH IPOIECCOPAMH.

4. BbITh NPUBBIYHBIMY JIJIS TICPEBOIUMKA, HE TpeOOBaTh NepeyunBanus. VH-
dbopmarus, BEIBOAMMAsS 3JIEKTPOHHBIM CJIOBapeM Ha JKpaH KOMITBIOTEpa, B CBOEM
OOJIBIITMHCTBE JIOJDKHA OBITh aHAJOTHYHA TOMY, YTO MEPEBOTYMK BHIHUT B IOJIMTPa-
¢uueckoM cioBape. CoBa U CIOBOCOYETAHMSI TOJDKHBI OBITh PACIIOJIONKEHBI COTIIac-
HO THE3/I0BOMY MIPUHITUITY — 3arjlaBUe THE37a, a 3aT€M CIIOBOCOUYETAHHUS C dTUM CJIO-
BoM. CroBapHasi cTaTh JOJDKHA OTPa)kaTh MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA M J1aBaTh HEOOXO-
JIMMBI€E TTOSICHEHHUS.

5. Nmets BcTpoeHHBIE cpeacTBa MyabTuMeua. OOBIYHO ATO 3BYKOBOE COMPO-
BOXJICHHE, 3aITUCAHHOE TUKTOPOM, HOCUTEJIEM S3bIKA.

CeromHsi COBPEMEHHBIE AJICKTPOHHBIE CIOBAPU MUMEIOT BO3MOXKHOCTH JIOCTYyTa
K pa3IMYHbIM OHJIAHH-CIIOBApsM, Te3aypycaM, SHIMKJIONEIUSM. DTO CYIIECTBEHHO
pactmmpseT QyHKIIMOHAIBHOCTD CIIOBapS, Jiejias €r0 BO3MOKHOCTH MPAKTHUECKH Oe3-
I'PaHUYHBIMHU.

DACKTPOHHBIE clloBapu (U MEPCOHAIBLHOTO KOMIIBIOTEPA MM HHOTO JJICK-
TPOHHOTO YCTPOMCTBA) MO3BOJIAIOT HE TOJILKO OBICTPO HAWTH HY)KHOE CIIOBO, HO W
00J1aar0T MHOYKECTBOM JIONIOJIHUTEIBHBIX (PYHKIIMH. DTO ¥ BO3MOXXHOCTH ITOUCKA C
y4geToM MOp(}OIOTHH, TIONCKAa MPUMEPOB yMOTPEOICHHs, N3MECHECHHs HAIPaBICHUS
nepeBoja u T.1.

B snexkTponHOM CiioBape MOTYT OBITH peaan30BaHbl M BBEICHBI B OOpaleHne
MHOTHE TPOIYKTUBHBIC HJIEH, HE BOCTPEOOBAHHBIE MO PA3HBIM MPUYMHAM B IE€YaT-
HBIX CJIOBapsIX.

BHyTpeHHe 37eKTpOHHBINA CI0Baph YCTPOESH Kak 0a3a TaHHBIX CO CIOBAapPHBIMU
CTATBSIMU.
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2. CnoBapwu Lingvo

Abbyy Lingvo —camas momynspHasi mporpaMMHasi cioBapHasi 000104ka (3J1eK-
TPOHHBIA CJIOBaph), OOBCIUHSIONIAs MHOXECTBO COBPEMEHHBIX ciioBapeit. Lingvo
MO3BOJISIET TIOTYYHUTh OBICTPBHIN MEPEBOJ CJIOBA WM BBIPAKEHHS KaKk B caMoil 000J104-
Ke, TaK ¥ U3 Ipyrux npuwiokenuid. Kpome Toro, LiNgvo BiltoyaeT 03By4rBaHUE MPoO-
W3HOIIIEHHMSI, PA3rOBOPHUKH, TOJTHOTEKCTOBBIM TOWCK IO COICPKHUMOMY CIIOBapew,
rpaMMaTHYECKYIO CIIPaBKy, MabI0HbI HceM, yueOHbIe croBapu Lingvo Tutor.

Bepcust Abbyy Lingvo x5Bkimiodaer ciioBapHyro 6a3y Ha 20 si3pIkax — pycCKoM,
YKPAMHCKOM, aHTJIMACKOM, HEMEITKOM, (hPAHITy3CKOM, UTATBSTHCKOM, HCIIAHCKOM, TTOP-
TYTajdbCKOM, TPEYECKOM, (DMHCKOM, KHUTAHCKOM, TYpPEIKOM, Ka3aXxCKOM, TaTapCKOM,
MOJILCKOM, BEHT€PCKOM, TAaTCKOM, HUJEPIAHICKOM, HOPBEKCKOM M JITATHHCKOM.

B cocraB Lingvo x5 Bxomaut Gonee 12 MWIIMOHOB CJIOBapHBIX CTaTted W3
220 00111e1eKCHYECKNX, TeMaTHYECKUX, SHIUKIONEANYECKUX, JTUHTBOCTpAaHOBEIUE-
CKHX M TOJKOBBIX CJIOBapeil M Pa3rOBOPHUKOB M31ATEIbCTB «Pycckuii si3pIk-Menua,
«PYCCO», Abbyy Press, Oxford University Press, Harpen@slh np. B cratesax
COJIEPIKaTCsl BAPUAHTHI MEPEBOJIA, MPUMEPHI YITOTPEOICHNUS, TPAHCKPHUIIIIHS, O3BYYH-
BaHUE, YIapEeHUs, CHHOHUMBI, TpaMMaTH4eckue Gopmbl ciioB. COBEPIICHCTBOBAHHEM
U pacIIMpPEHUEM CIIOBApEl 3aHUMAIOTCSI PO ecCHOHANBHBIE IEKCUKOTPadBHI.

Ha JuHrBUCTHYECKOM HMHTEpHET-mopTajie liNgVO.pro mosp3oBareisiM peso-
CTaBJICH ITOCTOSIHHBIA JOCTYI K 0a30BbIM ciioBapsiM Lingvo. B Teuenue roxa mocie
MOKYIKW W aKTHBAIMK MTPOrpaMMbl LiNQVO X5 mosib3oBarerio Takxke OyIyT J0CTyI-
HBI Ha 9TOM TIOpPTaJjie BCE CIIOBAPH, BXOAIINE B TOCTABKY KYIJICHHOW MPOTPAMMBEI.

Kpome Toro, mpu Hajwunu noaxiodeHus k MHTepHeTy Lingvo X5 obecrieun-
BaeT JIOCTYIT K OHJIaliH-0a3e mamsatu nepeBogoB (TM — translation memoryj)is an-
TJIMICKOTO, HEMEIIKOTO U (DPAHITY3CKOTO SI3BIKOB.

B npoaaxxy mocTymaroT HECKOJIBKO Pa3HOBUAHOCTEH ATOTO 3JEKTPOHHOTO CJIO-
Bapsl — BCE OHHU COJIEPKAT OJTHY U Ty XK€ CIIOBapHYIO0 000JIOUKY, HO pa3Hble HaOOPHI
CJIOBapEr U HANPABIICHUN NIEPEBO/IA.

Homawnue eepcuu mporpaMMbl HalleJIeHBI HA JIOMAIIHEe MCTOJIh30BaHUE, OHU
BKJTIOYAIOT 0a30Bble KOMIUIEKTHI CIIOBaped [JIsl MEepeBOja Ha YKa3aHHbBIC S3BIKH.
[TpodeccrnonanbHbie Bepcuu NpeIHa3HAYCHBI U CIISIUAIM3UPOBAHHBIX MTEPEBOIOB,
OHHU BKJIIOYAIOT JOMOJHUTENbHBIE TeMaTHYeckue cioBapu. Hemocraromume B qomar-
HEW BEpCUU MO OTHOMIICHUIO K MPO(EeCCHOHATBLHOW CIIOBApH MOYKHO KYIIUTh U OT-
JIeJIbHO, HO TPHU TaKOM MOKYIKE BO3pACTaeT ee 00111as CTOUMOCTb.

Lingvo x5 9 sswikos Jlomawmss —eepcusi  COACPIKUT
73 001IeNIeKCHIeCKUX U TpaMMaTHUYecKux, a IIpogheccuonanvras
gepcus —eie u 89 TeMaTHyecKuX croBapei s 9 sI3bIKOB: PYCCKOTO,
AHTJIMICKOTO, HEMEIKOTO, ()PaHITy3CKOI0, HCIIAHCKOTO, UTAIbSIHCKO-
T0, MMOPTYTAILCKOTO, Tpedeckoro, (puHckoro. Cpemu coBapei — Tak-
ke u cioBapu Oxford Dictionary,roikoBbie cJI0BapH PyCcCKOIrO s3bI-
Ka u JIp.

CIOBATH.

NBEYY l_l,l'lu.ur S
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B Lingvo x5 20u3sik06 no6aBneHbl 11 A3bIKOB; YKpaUHCKUH, Ka3aXCKHM, TaTap-
CKHUH, TOJbCKUW, BEHIEPCKUM, NATCKUW, HUICPJIAHIACKUN, HOPBEKCKUM, JIATUHCKUU,
TYPELKUM, KUTAWUCKUM. B IOMAaIIHIOI0 BEPCUI0 BKIFOUYEHBI '
105006menekcuyeckux M TpaMMaTHYeCKHX, a B mpodeccuo-
HaJIbHYIO —eIe 1 115TemMaTnueckux cioBapei.

JIns yKpavHCKMX IOJIb30BATENECH MPENIaracTcs BEPCHUs
Lingvo X5 3szwika, comepikaias CIOBapH aHTIUHCKOTO, pyc-
CKOTO M YKPamHCKOTO $13bIKOB (38 cioBapeil — pomariHsisi Bep-
cusi, 86 cioBapeii — mpodeccroHalIbHAs).

JletanpHyt0 MH(POPMAIMIO O KOMILIEKTAIMH, YCIOBUSX MOCTABOK M MPOMY.
MO>KHO TIOUEPITHYTh Ha caiiTax komrmanuu abbyy.run abbyy.ua

A. OcHoBbl paboTtbl ¢ Abbyy Lingvo

* A3bIKM WU HanpaB/fieHUs nepesoa

e rpynnbl CiOBapeun - co3gaHue, U3SMeHeHne, yaaneHume
e BKJIIOUEHME / BbIK/TIOYEHNE C/I0OBApeEN KHUXHOW MONKMU
* NCTOPUS KAapTOYeK U NCTOPUS 3anpoCcoB

* MOWCK B 3aroJjioBkax, npumepax, nepesonax

* MOJIHOTEKCTOBbIN MOUCK

e pacCTosiHMEe MexAay cnoBamu 3anpoca

* NMOCNOBHbIN NepeBoa

e BHELLUHWUIM MOUCK

* BbI30B NOUCKa 13 ApYrMx nporpamMm

e NocneaoBaTesIbHOCTb MOUCKA B CIOBapsX

Al. Uurepdeiic nporpaMmMbl

Al.1l. CTpyKTypa OCHOBHOrO OKHa

JIJIs cTaHmapTHOTO 3aIycka MPOrpaMMbl MOKHO HCIIONB30BaTh MeHI0 [lyck |
Bce npoecpammeir. Cpazy mocie 3amycka mporpaMmbl OTKPBIBAETCSI TJIABHOE OKHO
Abbyy Lingvo fuc. 1).

B BepxHell yacTM OKHa MOJ CTPOKOW MEHIO pacCIOJIOkKEeHa MaHeslb BbIOOpa

HampaBJjieHuss mnepeBoaa (puc. 2). Knomka MO3BOJIIET HMHBEPTUPOBATH
BBIOpaHHOE HampaBiieHue. B BbiMagaromeM crucke MaHeian 0TOOpakaeTcs epeyeHb
S3bIKOB, BBIODAHHBIX B OKHE HACTPOEK MPOTPaMMBI M3 CHHCKA BO3MOXHBIX IS
JTAHHOW BEPCHM.

PsnoM HaxomuTcsl BhIMAJAIOMIMKA CIIMCOK MMEIOLIUXCS TPYyNIN cJoBape as
ATOTO HampamieHus nepeBona (puc. 3). ['pymnma oObeaMHSET CIOBapU MO KaKOMY-
0o obmemy npusHaky. OIUH U TOT K€ CIOBaph MOXKET MPHHAJUICKATH HECKOJIb-
kUM rpymmaM. [locaenHsist CTpoka BBIMAIAOIIETO CIMCKA TTO3BOJISIET OBICTPO CO3ATh
HOBYIO TPYIIITY.
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Mepesoa Co

=4
5
il

fabrica de cerveza
fabricacion de cerveza
fabricarea berii

il
Fabrik- und Werkstatistik

Fabrik-Fischfangschiff
Fabrikabgabepreis
Fabrikabteilung
Fabrikabwasser =]

Fabrik] 4t
t@l‘lepeaun '».:{ J{}L | Ej ‘ ﬂ | @ P

<3
=

Cepenc

o I Bce cnosapw

eld|=|0 @4

!j CnoBapy -

Al

&

I

—

Yenyri nepesogumicos Vi .,:JF' @

!
—

HanpasJienus nepesojia

= Cnmcox rpynm cjoBapei

Kuauxknas moaka
— (cJioBapu BHIOPAHHO# IPyNbI)

Cnmncok cJioB
U3 BKJIIOYEHHBIX CJI0Bapei

== CTpoOKa BBO/JA CJIOB

___CepBucnas
naHeJb HHCTPYMEHTOB

Puc. 1.I'maBHoe okHo Abbyy Lingvo

Fce cnogapi

-

Cnoeapn =

Puc. 2.11anens HanmpaBieHUA
nepesoaa

(TR < [ [ Bce crosaps

z) i3

Bce cnosapw

TexHruecHne CNosapy

Puc. 3.Cnucok rpynn cioBapei

CnoBap No MHPOPMETUKE
] Cnosapw nnﬁg&cmcmamm
| CnoBapw no SKOHOMWKE W NPaBY

Croeapw obweil nexkcmkm

-

«CosnaTe HOBYHD NONKY...=

[Tanens crmoBapel BEIOpaHHOM rpym

bl (puc. 4) pacnonaraercs Hwke. OHa co-

ACPKUT KHOIIKH JJIA KaXXIO0I0 CJIIOBAps I'pYIIIbI U BBIHa,ZIaIOHII/Iﬁ CIIMCOK BCEX CJIOBa-

peﬁ 3aJIaHHOT'O HaIIpaBJICHUA IIECPCBOAA.

B cnucke q)ﬂa)KKaMI/I OTMCUYCHEBI CJIOBapH

BBIOpaHHOM TpyMIbl. ITa MaHEe b Ha3bIBACTCS KHUAKHOM MOJIK0i. MOXHO BpEMEHHO
BKJIIOYATh U BBIKJIIOYATh UCIIOJIB30BAHUE OTMEIIBHBIX CIOBAPEN — C TOMOIIBIO KHOIOK

ITUX CIOBapeM.
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3 m ’Ece Cnosapw U .

- >[U ?ﬁ
®& Elllﬂlllll 7] cnckp

noneaHele CBOACTEA

(a))

3TOT CNOBAPL BBIKNKYEH
- H HE WCNONbL3YETCA NpW
none3iHe A nepesoae

NONE3HbIA BWOEONOTOK |

Puc. 4.CnoBapu BbIOpaHHONM KHUKHOM MOJKH

[Tanens cioBapelt (KHIKHYIO ITOJIKY) MOXHO CBEPHYTH HJIU Pa3BEPHYTh — IS
9TOT0 PSAAOM C Ha3BaHHEM €€ IPYHIIbI UMEETCS KHONKa-IIEPEKIII0YaTelb /
Ckpoimo [ [loxazamo KHUNCHYIO NOJIK) .

OCHOBHYIO JaCTb OKHa CJIOBa-
ps 3aHUMaeT andaBUTHBIM CHHCOK OHTOrEHETMUECKDE pa3BUTHE
CJI0OB N3 BCCX BKIIFOYCHHBIX CJIOBaA- OHTOKMWH _I
per. Ilox cmUCKOM pacmoyIOKEHa | oHTonoruam
cTpoka BBojaa. I[Ipu Habope B Heilt OHTOMNOTMYECKaA KOHCTPYKLWA

OHTOMEHETAYECKWMA N o0xon0

CIIMCOK CJIOB IIPOKPYYHMBAETCS, IIOKA- ol DROTHE S TR
I:I HTONOrvA - I
3pIBast OJIM3KHE cioBa. B BeImamaro-
| =]
IeM CITUCKE CTPOKH BBoaa (puc. 5)
oTroOpakaeTcss ~ 4acTh  WcTopum | 2HTWBWPYC

NPEKHUX 3aIPOCOB — MOXKHO MOBTO- | ASBNEHNE Ha anopy
pHTh BBIOOp CJIOB, He Habmpas ux | 2002
3aHOBO. (Mcropun...>
Komanna Hcmopus B KOHIE
ATOTO CHHUCKA OTKPBIBAET OTIEIBbHOE
IMajJoroBoe OKHO Hcmopusa, co-
nepxamiee ape Bkiaanku (puc. 6).Ha Bknaake Hcmopus 3anpocos oToOpakaeTcs
CIIMCOK BBIPAYKEHUI, IEPEBENCHHBIX U3 CTPOKU BBOJA. Bknanka Mcmopus kapmouex
MTOKA3bIBAET CIHCOK BCEX OTKPBITBIX pPaHEe CJIOBapHBIX KapTroyek. OKHO HCTOpUU
MO>KHO OTKPBITH U C IIOMOIIBIO MeHIO [1epesood | Mcmopusi.
CepBucHasi maHeJlb HMHCTPYMEHTOB BHHU3Y OKHA COJEPKUT KHONKHU JJIsI

I 3‘_.;93 MNepeson

Puc. 5 Wcrtopus 3amnpocoB

HanboJlee 4acTo BHIMONHAEMBIX neiicTBuid (puc. 7). Hampumep, kHOMKa
HKBUBAJICHTHA HAXKATHIO KJIaBuimu ENtermocie Habopa cioBa B CTpoke BBoja. B 3a-
BUCUMOCTH OT IIUPHUHBI OKHA PSJOM C KHOIKAMUA MOTYT OTOOPaKaThCs UX HA3BAHHUS
(puc. 8).

YroObl OKHO MPOrpaMMbl HE TMEPEKPHIBAIOCH OKHAMH JAPYTUX MPOTpPaMM, a
BCETJla OCTaBaJOCh «HA MOBEPXHOCTH», CIpaBa OT CTPOKU MEHIO MMEETCS KHOIIKA-

i
MEPCKIOIATCIIb L / "H Brnrouums | eviknrouumo PEeNCUM KNOBEPX 6CEX OKOH.
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Komanpna Ilepesoo
ITouck cj10Ba Mo BceMy TEKCTY CJ0Bapen
Ioka3ats popmbI ci10Ba

Co3ath / peJakTHPOBATH KAPTOUYKY

(LJMepeson ) Monccsesae  JY | Bzl | e BHUpTya/bHas KIABHATYPA

{/ venyrunepesopuncos W\ Moncc s “Biimenin” :J? -@1— IIpenoKuTH CBOE CIIOBO

IMouck B UHTEpHE-

OtkpoiTh Lingvo Tutor

ITouck B Bukuneauun
Pacuer ycayr nepeBoa4uKkoB

Puc. 7. HazHnaueHne KHONIOK CEPBUCHOM MaHENn

(| Hcropma zanpocos ) McTopra KapTodek

ONTUMANGHEIE MHBECTALMK (Ru-En)
effective portfolio (En-Ru) &1 Mcropus o] x|
effective investment (En-Ru)
ONTUMANEHEIR MHBECTHWAN (Fu-En) - .
ONTUMaNGHBI HBECTHLMOHHBIA ol | OMTIMaNsHLIR nopTdens (Ru-En) [
nopTensHele WHBecTULMKM (Ru-En)

wHeecTiYmA (Fu-En)

effective (En-Ru)

onTUMankeHeIA (Fu-Uk)

WcTopua zanpocoe (| HcTopna KkapToyek

Puc. 6. OxHo uctopun: a) BKiaaka Mcmopus 3anpocos; 0) Bkiaanka Mcmopus kapmouex

'*@I'Iepesnn “—‘% Mowok Bezae A“’ﬂpﬂh' St | ff.’ﬂ a @ | @ 'la.ég ';;'% A ‘ zj ) ﬁ | @

,,_,l Yenyri nepesogqmkos W Momck B Bukineami” :@" MWK B MHTEPHETE @ J W \-_J? %

Puc. 8.1lonHbIi 1 KpaTKUil BUIBI OTOOPAKEHHS CEPBUCHON TTaHETH

Crnemyer OTMETUTH, 9TO OKHO LINQVO He 3akphIiBaeTCs ¢ MOMOIIBIO KHOIKH

x| 3akpvims, a CBOpaYMBACTCS B CUCTEMHBINH Tpel (cucremHyro manens Windows),
OTKYJla €r0 MOYKHO JIETKO BOCCTAHOBHTB. DTO e yI00HO Jenath KiaBuiiei ESc s
MIOJTHOIIEHHOTO BBIXO0/1a M3 MIPOrPaMMBbI B MEHIO [1epegod City:)KUT KoMaHa Bvixoo.
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Al.2. CTpyKTypa OKHa CITIOBapHOMW KapTO4KMU

HaiineHHoe B HeCKOJIBKHX clioBapsix LINQVO cioBO Wi BhIpaKEHHE 0TOOpaka-
IOTCSI B BUJIE OJTHOM CIIOBapHOM KapTO4YKH. BHENIHMI BUI KapTouku B Bepcusix Lingvo
x3 u X5 ouenb cxox (puc. 9a, 6). B OCHOBHOH ee YacTh NMPUBOIATCS BCE HAWCHHBIC
cJI0BapHble cTaTbM. Hax xaxaoi U3 HUX cipaBa — Ha3BaHUE CIIOBAps, €€ COAEpIKa-
miero. CnmMcok Bcex 3TUX cJI0Bapeil 0ToOpakaeTcs B MaHeJ M HABUTallUM CIIPaBa.

[laHens HaBUTAMKM MOKHO CKpPBITh MJIM OTOOpPAa3UTh C MOMOIIBIO KHOIKHU-

nepexirouarens Haja Hedt kel [ &l Cxpwimo | [lokazams nanenv nagueayuu.

Psimom ¢ KHOIIKamMul TTaHEJIM HHCTPYMEHTOB KapTOUYKH MOTYT OTOOpakaThCsl UX
MOJIITMCH, €CJIM MO3BOJISICT IIMPUHA OKHA. B MPOTMBHOM ciy4yae Ha ITAHETW BHJIHBI
TOJILKO 3HauKu KHOMOK (puc. 10).

Kaxxnyro u3 cioBapHBIX cTaTell MOXHO TOKa3aTh B moJiHOM Buje (puc. 11a)
1100 K€ CBEpHYTh, OTOOpaXkasi TOJIbKO camoe ee Hadajo (puc. 116). s storo ps-
JIOM C Ha3BaHHEM KaXKJIOTO CJIOBAps, COAEPIKAIIETO CTAThIO0, HMEIOTCSl KHOIKU-TIepe-
KIIoYaTenn bd u Paszseepnymo | Ceepryms cmamwvio COOTBETCTBEHHO. UTOOBI
CBEpHYTH / pa3BEepHYTh OJTHOBPEMEHHO BCE CJIOBAPHBIC CTAThH, B TAHEIM HABHUTAIMH
BHH3Y MMEIOTCS aHATOTHYHbIC KOMAH/IbI b Paseeprymo ece u & Csepryms sce.

Kpome Toro, cioBapb npenocTaBiseT yao0OHbIH PEXUM — OTKIFOUUTh OTOOpa-
’KCHUE B CJIOBAPHBIX CTAThSIX MPUMEPOB, CHHOHUMOB, CCBUIOK U KOMMEHTapHeB. [Ipu
9TOM MEPEBOJIbI BHYTPH cTaTel oToOpaxaroTcs Bee (puc. 11B). JIns aToro Ha naHemnu
MHCTPYMEHTOB Kaprouku B LINQVO X3 nMeeTcst KHONKa-lepekiIrodarens L [

.Cxpoimo | noxazams npumepul u ccolixu

C.]'IOBaprIe CTaTbH IIanean HABUTaAlUU

Knonka orodpaxeHus
-|o] %]
MaHeJ¥ HABUTallMU

think ¥ LingvoUniversal (En-Ru) @j Hajfinerio B cnosapax: &
1 & 1 Fe \
[Brok] 2 *""““"""'w“’“"“ ~| "IlaHeJb HHCTPYMEHTOB KapTOYKH
1. en.; npow. ep., mpuy. MpoLw. ap. | | LingvoUniversal {En-Ru)
thought @ 14
1) =) Idioms (En-Ru)
a]. AYMaTk, MEICAWTE E Informal {En-RL) P CHHCOK CJIOBapeI/I,
55'“_ _ _ E OxfordAmericanDictionary (£ coJep: Kalux CJI0BO
cogitate deliberate, meditate muse -
ponder reason, reflect. ruminate [G oxfordbictonary En-£n)
speculate €. Calins (EnEn)
b) pa3ameILnATE, BIBELUMBATE, = =
obayMEEaTE "4 VokaTs & ABBYY Lingvo
k it 06 y < ﬂOl’lOJ’lHI/ITeJIbeIe BO3MOKHOCTH
.4?‘ WkaTh B uHTEpHETE @
W Mexats B Bikinegmm”™ noMcCKa
\dPaeenmaze @l Coco0bl 0TOGpPaKeHHs cTaTeil
;I @ CBEpHYTE BCe

Puc. 9a. OxHo croBapHoit kapTouku Lingvo X3
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CiioBapHble cTaTbu

Cnucok cioBapei, copepKammnx cJI0Bo

IIaHeJ b HHCTPYMEHTOB KAPTOYKHU ITaHesb HABUTAUU
]
=T helpfulfEn-Ru) =% BoR Knonka
_i—_\ Dopril cnosa @ Haiitn B KapTouke l__gﬁ,ﬂ,eﬁcraun A4 [gl'leuan: | g i ay <I_OT06pa)KeHI/Iﬂ
EAERESE '?EIprIvI Iéj < KI’IDI':-‘I:I.ID;II':;I'I.:I:IM;;HFI‘NIR:I:_ITRLI: i HaligeH§ e CNOBapAX: X Mma”HeJau
TpaHCKPHNLMA ["helpfi=)l, helpful] MDOHIHOW EHWA NowpnbHbie cnosapu:
KoMMeHTapwit npun . : HaBHraHHH
r o . |J LingvoUniversal (En-Ru)
MNepero 1) noneaukIi e
5 to be helpful in smth. — BbiTb M0M18 Gucox crosaped, ,__E OxfordDictionary (En-En)
PHMEPE MENONEIO8RHMA ™0 ohe's been very helpful to us. — O conepwawmx nakHoe ciose = | E CollinsCobuild (En-En)
It's always helpful to be well-informed. — Bcerga noneano " .
pacnonarars 40CTaTouHoi WHopMaLmei CHaTh Eue:
Syn: &, B ABBYY Lingve
considerate 1§ B Lingvo.Pro l[()]‘[().]‘[]—[]/]—
2) yenyxnuesld, nobeaneli, NnpegynpesuTensHEI . <
4 B Wnreprere TeJbHbIE
helpful OxfordDictionary (En-En) W B Bucnnegim BO3MOKHOCTH
adjective
a) giving or ready to give help IMoOMUuCKa
people are friendly and helpful | helpful staff
Bca cratks ==

Puc. 96. OkHo cinoBapHOit kaptouku Lingvo x5

~T] helpful (En-Ru)

a) _‘J__xl_ DopMel CNCER ﬁ Halitw B kapTouke @,ﬂ,eﬁnaun - E] Meuate | G

’_D'l.rast (En-Ru)
6 AR E OIS

Puc. 10.[Tomusrit (a) u xpatkuit (0) BUA aHETM HHCTPYMEHTOB KapTOYKU

(| thesaurus
[Br'sorras]

1)

thesaurus
[THa's0r25]

the-sau-rus

related concepts

thesaurus

2) 3HYMKNONE WA

cyud. ; MH. thesauruses, thesauri

a) uaeorpafuuecklii cnoBaps, Teaaypyc
< 6) cnoBapb CUHOHMMOBE M GHTOHUMOB
B) Yo, CNPaBOYHUE, 3HUMKNONEANA
2) uncbopm. Teaaypyc (cucmeMamu3upoearHell Habop JawHeX Mo Karkod-n.
obnacmu, ¥paHAWUUcH e KOMNLOMepe U MO380NA0WUD OCYLUECMENAME MOUGK ¢
MOMOLUEID KITHOYEEEX MEDMUHOE)
\.| 3) xmuxw. | pedk. COKPOBMLLHWUA, XPaHUNHLLE MDAM. U MEpeH.

= archaic a dictionary or encyclopedia

1) Tesaypyc, cnoeapk

LingvoUniversal (En-Ru)

OxfordAmericanDictionary (En-En)

n. (pl -sauri [-'sb11] or -sauruses) a book that lists words in groups of synonyms and

Patents (En-Ru)

Puc 11a. OToOpakxeHue cI0oBapHbIX cTaTeN

. B mostHOM Bu/e (a);
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thesaurus LingveUniversal (En-Ru)
[B1'soras]

cyLy. ; MH. thesauruses, thesauri

1
BcAa c1ateR == >

thesaurus
[THa'sbras]

OxfordAmericanDictionary (En-En)

muHa (puc. 12). J{as 31010 M B IJ1aB-
HOM OKHE MPOrpaMMbl, U B OKHE Kap-

TOYEK HMMEETCs KHOIKa Dopmbl
cnoga. IlpocMoTp criucka ciaoBodopm
MOXeT OBITh TOJIE3€H, €CIIH BCTPETH-
Jach He3Hakomasi (hopMa WM BO3HU-
KalOT COMHEHHS B TOM, KakKyl CJO-
BO(OpMY HEOOXOAUMO YIOTPEOUTD.

Kuorxka ™' Hagimu & Kapmou-
Ke TI03BOJISIET HAUTU (PArMeHT TeK-
CTAa BHYTPHU KapTOUKH — 3TO yn0OHas
BO3MOXHOCTb JUIsl OOJIBIIUX CJIOBap-
HBIX CTaTeM.

Kuornka ™ Omxpvims 21a6Hoe
OKHO TIOMELIAET 3aroJIOBOK KapTOUKHU
B CTPOKY BBOJa IJIABHOTO OKHA
Lingvo, ipu 3TOM CIHCOK CJIOB TPO-
Kpy4MBaeTCsi TaK, YTO CTAaHOBUTCSA
BUJHO CJOBO M e€ro Ommkaiiiee
OKpYXEHUE.

f [thesaurus LingvoUniversal (En-Ru) L-rus
[Br'sozras] ) sauri [-'sb11] or -sauruses) a book that lists words in groups
?),.M - MH. thesauruses, thesaurn hyms and related concepts
a) ugeorpatyecknil CNOBape, Te3aypyc AT ==
6) cnoBapb CMHOHWMOE W GHTOHUMOB L i | 3
< B) YoM, CNPaBOYHWE; IHUMKNONESMA us Patents (En-Ru)
2) urighopm. Teaaypyc (cucmeMamu3uposaHHell Habop daHHBIX Mo Kakol-m. pyc, cnoBapb
obnacmu, xpaHawulcs & KOMILIoMepe U MO3eonmowul ocyLWecmenams MOUGK ¢ [KNoNegnAa
MOMOLLEH KTHOUessEIX MepMUuHos)
S.y.|l1.: i 0edK. COKPOBMLLHWLE, XPaHWMWLWLE MOAM. U MEDEH. ThA =5
\, _lreasury rus Engineering (En-Ru)
thesaurus OxfordAmericanDictionary (En-En)
[THs'séras] puter-based information retrieval thesaurus
the-sau-rus mation retrieval thesaurus
n. (pl. -sauri [-'sB1i] or -sauruses) a book that lists words in groups of synonyms and fTeA ==
related concepts
2 orchaic adictionarny or encyclopedia
Origin:
late 16th cent.: via Latin from Greek thésauros ‘storehouse, treasure’. The original
sense ‘dictionary or encyclo i to the current meaning by the
publication of Roget's Thesaurus of English Words and Phrases (1852)
thesaurus Patents (En-Ru)
1) Tesaypyc, cnoBapk
2) 3HUMKNoneg A
Puc 116. OToOpaxkeHne CIOBapHBIX CTaTel: B CBEpHYTOM Buje (0);
CO CBEPHYTOW 30HOW MPUMEPOB U CCHUIOK IIPH MOJTHOM OTOOpPaKeHUHU TIepeBoI0B (B)
LiINngVvo no3BoisieT yBUAETh BCE =] .3
BapHaHTbl CJIOBOM3MEHCHMHA TCP-

| (%

verb
Basic forms
Infinitive write
Past wrote, "writ
Imperative write
Present Participle (Participle 1) writing

Past Participle (Participle I} written, *writ

Present Indefinite, Active Voice

| write we write
you write you write
hefshefit writes they write

Present Continuous, Active Voice

[

Puc. 12.BapuaHTsl ClIOBOM3MEHEHUS
npusaraTeIbHoro Written u ero uCxoIHBIX Gopm
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Kuorka & Hobasumw 6 cnosapv Lingvo TutormospossieT copMupoBaTh U3
OTKPBITOH KaPTOYKH HOBYIO KapPTOUYKY y4eOHOro ciaoBaps Lingvo Tutor

OxHa KapTOYeK JIETKO yOpaTh ¢ IKpaHa (3aKpbITh) HaKaTHEM KiaBuim ESC

OKHO KapTOYKH 3aKpbIBAE€TCA U IPU 3aIYCKE CIAEAYIOIIEro MOUCKA U3 IIABHOIO
okHa Lingvo. UToObl COXpaHWTHh KapTOYKYy OTKPHITOW, HA TAaHEIH WHCTPYMEHTOB

i
L) -

CIIy’)KHT KHOTIKa-Tiepekrouatenb |21 /1 | 3axpenumo [ omxpenumo kapmouxy.

B Bepcum Lingvo X5 mosiBuiIach BO3MOXKHOCTH TIOCMOTPETh IMPUMEPHI CIIOBO-
yIoTpeOJICHUS TePMUHA U3 MTaMATH TIEPEBOJIOB, XPAHSIIEHCS Ha cepBepe KOMIIaHUH
Abbyy (koneuno, I1IK momkeH ObITH ITpH 3TOM MOAKIIOUEH K MHTEpHETY). DTO 1103-
BOJISICT TOHATh OCOOCHHOCTH YMOTPEOJICHUs BBIOPAHHOTO CJIOBA, O3HAKOMHTBCS C
HpUMEPaMH UCIIOJIB30BAHUS €r0 B KOHTEKCTE — IIPOCMOTPETh MPEIOKEHHSI U YCTOM-
YHMBBIC CJIOBOCOYETAHHUS C 3TUM CJI0OBOM. KoMaHa mpocMoTpa maMsiTH NepeBoI0B
BCIUIBIBACT, €CJIM HABECTH KypCOP MBIIIN Ha CJIIOBO B MIEPEBOJIC CIIOBAPHON KapTOUKH
(puc. 13).

B okHe mpumepoB OyayT MOKa3aHbl HE TOJBKO YIOTPEOJICHUS KOHKPETHOTO
nepeBojia JaHHOTO CJIOBa, HO M €ro UCTOYHMK (aBTOp, KHHTA W T.11.). [[)Ist aTOTO HamM0

HaXXaTh KHOIKY BO3JIe KOHKpeTHOro npumepa (puc. 130).

~T] house (En-Ru)
_‘L_-,_ PopMbl cNoea ﬂ'ﬁ Haiitn B kapTodke @],ﬂeﬁﬁﬁnn - Meyats | i

house LingveUniversal (En-Ru)
I
1. thaus]6pum. £3/ avep. &3
oyl ; MH. -5 [hauziz]
1)
a) LoM, HHAWWE; 30aHKe, Qﬁmnﬁma: a8 mawxe emopod
KOMMIOHEHTT Ha3eaHuA pash_UHBX MOCMpPOSK, GM. IH
lighthouse, bakehouse, S|EI{ MocmoTpers npumepsl ynoTpetneHns ]

henhouse, hothouse, outhouSE, StOTEROUSE, WalehnoUse
0l OLUSE — 0 [=1a]=] [=]
country house — nomM B fepeBHe a)

=f) Mpumepsl ynoTpeGNeHUs 1 COBOCOYETaHMUA ===

Mpumepsr  Cnoceccoderanuns

Mpumepel, rge "house" NnepeeegeHo Kak "nocTpodka”

YacTHan #naHk i)
After briefly reciting the history of the anoxmMe BKpaTUE WCTOPUID O0M3 B
house at Robin Hill, which he described  PobwH-Xunne, HazeaHHoro um BURNOWM, W
as a mansion, and the actual facts of NepeyYyrcnme CyMMEl, MCTPaYeHHEIE Ha
expenditure, he went on as follows: NOCTROMAKY , KOPONeBCKWA aaBoKaTt

coobLyun cnegyroLee:

The Man of Property CobGcTBEHHAK

6) © 2006 Adamant Media Corporation © MspaTentcTE Y KITyEHUN®, 1988 il

Puc 13.1IpocMoTp mpuMepoB U3 TaMsITH EPEBOOB
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A2. Ilouck B cjoBapsix

A2.1. Cnoco6bl noucka B 06ono4ke Lingvo

3anyck nmoucka
[Towuck ciioB (BbIpaXKCHUI) B CIIOBApPSX BO3MOXKEH KaK BHYT-
pH caMol TiporpaMMHOI 000109KH LINGVO, Tak U U3 IpYyTHX NPHUIIOKESHUH.
B mepBoM ciiyuae MOKHO, HalIpUMeED:
* BBECTH MCKOMOE CJI0BO (YCTOWYHMBOE CIOBOCOYECTAHHE) B CTPOKY BBOJA M HaXKaTh
kiasuiy Enter (i kHotiky Ilepesoo);
* BBIOPATH CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETAHWE M3 CIIMCKA CJIIOB M ABAXKbI IICIKHYTh Ha
HeM MbIibio (Tubo Haxkats Shift+Ented;
* BOCIIOJIb30BaThCSI MCTOPHEH YXE OCYIIECTBICHHBIX 3ampocoB (B BBIMAJAIOIEM
CIMCKE CTPOKHU BBOJIA — CM. PHC. D);
* B OKHE OTKDBIBIIEHCS KAPTOYKU ABAKIBI IIECIKHYTh HA HHTEPECYIOMIEM CJI0OBE MK
BBIOpATh B €r0 KOHTEKCTHOM MEHIO KoMaHy [lepesecmu.

Bce mepeunciieHHble BapvaHThl MOKHO BBI3BAaTh B BHJE KOMaHI MeHIO [lepesoo
(puc. 14).

I'Iepesnn| Cepewc  Cnpaeka

Mepesog Enter
MepEBECTH CKOMMPOBEHHEIA TEKCT

MepeeecTH TEKCT M3 CTPOKKM BEOAS Ctrl+Enter
OTKPbITE KAPTOYKY Shift+Enter

MepEEECTM 0O BOEX A3LIKOE Ha BCe A3k Cirl+5hift+F5

MocNoBHBIA NEpEBO Ctrl+5hift+Enter
MNoMCK. B CNOBapAX Ctrl+F
MoMCK. B CNOBaPAX BOEX ASLIKOE Ctrl+5hift+F
MoKMCK. No Macke Ctrl+F3
MokasaTe dopHbl CNOEa Ctrl+w
[peanc#KkTe BapMaH TRl HaNMCEHWA FF
McTopKa Ctrl+H
Beinoa Cirl+Q

Puc. 14.Komanasr mento Ilepesoo

Iloyck BO Bcex I3bIKAX

Eciau HEMOHSATHO, K KAKOMY SI3bIKY OTHOCHUTCSI HEM3BECTHOE CJIOBO, MOXHO 3a-
MyCTUTh MOUCK MEPEBOJAa BO BCEX MOJAKIIOYEHHBIX S3bIKAX — C MOMOIIBI0 KOMaH/bl
MmeHto [1epesod | [lepesecmu co scex s3b1K06 HA 6Ce S3bIKU.
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IHouck BApDHAHTOB HANIMCAHUA y—— _lol x|
Ecin Bbl He yBepeHbl B HANMCAHUH
CJI0Ba, €CTh ABA MYTH HAWTU ero. MoxHo nc- | C108a | Lnosocoueranis —
M0JIb30BaTh CIEHAbHBIE 3HAKHU-1IA0JIOHBI 6ap?nu2dh =4
BHYTpH ciioBa (T. Ha3. MacKa). 3HaK ? 3aMe- T
HSET OJMH CHUMBOJ (B TOM 4uciie M mpoben), || bapenwed
3HaK * — 11000€ KOJIMYECTBO CHMBOJIOB (B TOM
yucine U npobdenos). Habpas cioBo ¢ Takumu Puc. 15.Pe3ynbTaT noucka
3HaKaMH, HAJI0 BBIOpaTh KOMaHAy MeHIo [le- B YKPaHHCKHUX CJIOBapsAX IO Macke
pesoo | Ilouck no macke (puc. 15). bap* 16*

Jlpyroii myTh — BBECTH KakKylo-1HOO MpEanojiaraeMyl0 BEpPCHIO HAIHCAHHS
CJIOBA M BBI3BaTh OKHO BapUaHTOB KjaBuie F7 wim xomanmoi Ilepesoo | Ilpeono-
oHcums  eapuanmul Hanucanus. MOXHO aaxe, HaOpaB MpelIoiaraeéMyro BEpCHIO,
npocTo Haxkath ENnter— ecim LINQVO He HaiieT Takoro cjioBa, OyaeT TakKe BBIIAHO
OKHO BapuaHTOB HamucaHus (puc. 16).

Tl — — o] x|

Y KpanHCKmi

]
-
Het ctaten "Bapenced”.

BoamoxHo, BEl UMENW B BUAY:

bapene
Bapeneii
Bapenk
bapenced
Gapenkeha
Bapencede
Bapensedm
Gapensedi
Gapensedy

@ [NocMoTpeTs B oHNailH-cnogapax
MckaTs B CNOBapAX BCEX AZLIKOB

Wckats B WHTEpHETE

|

Puc. 16.BapuanTsl BMECTO OTCYTCTBYIOIIETO B YKPAUHCKUX CIIOBapsiX CIIOBa Oapenveq

IHouCK CJ10B M €JI0BOCOYETAHUN U3 (pa3bl

Kpome moncka mepeBosia OTAETbHBIX CIOB WM BhIpakeHHi LiNgVO mo3Bossiet
BBECTH B CTPOKY BBOJA Ienyr (pasy (mo 32 ciioB) M 3allyCTHTh OJIHOBPEMEHHBIH
IOKCK MEePEeBOIOB Bcex ee cioB. g sToro B MeHio /lepesod ciy:kut komanzaa Ilo-
CNIOBHYBLIL nepesod. B 0OMHOMMEHHOM OKHE OYIyT BBIBEJCHBI 3arOJIOBKH OTAEIHHBIX
CJIOB M yCTOMYMBBIX CIIOBOCOUYETAHUH 3amparnimBaeMoii ¢passl (puc. 17).

Komannma mocioBHOTO mepeBojia SKOHOMHUT BpeMsi (Ha TOOYEpEeTHOM TOMCKE
KaXXJIOTO CJIOBA) W MO3BOJISIET BBISICHUTH, UMEIOTCS JIH BO ()pa3e yCTOWYUBBIE 000PO-
Tl ¥ cJ0BocoveTanusi. MoxHO naxe, BBeAs (ppa3y B CTPOKY BBOJIA, IPOCTO HAXKATh
Enter— Lingvo, e Haiins nmepeBoja Ajsl LEJIOro MPeIOKEeHNUs, 3aIyCTUT TOCTOBHBIN
TIOUCK.
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=[0Ix|

Py cormii- AR ImRCKW

¥y
e
Lingvu BKNHWOYaeT osBy4MBaHWe NPOHUIHOWEeHWA, PairoBOPHUKHK,

NOMHOTEKCTOELIA MOMCK N0 COASPXUMOMY CNOBapei, FPaMMaTU4ecKylo
cnpaeky, wabnoHel nuceMm, y4ebHkle crnoBapu

CnoBocoYeTaHna

nonHoTekcToes nouck full text search ==

Cnoga
Lingvo [TepeBon He HaloeH

BKNHIYEET BEMHKIYATE - (€ e+. ; egodume & cocmae) include ( d in); (ecmaenams)
insert { din) ...>=
BKMHYATECA - (8 8H. ;| MpucoedudAamecA) join (in), take part (in) ...==>
BEMHOYWTE - CA. BENHYaTe 1), 3) .. ==
EKNHYUTECA - COS. O BKNHOYETECA

03BY4YHBaHNE KUHO = D3BYYaHWe . ==

NpPOW3HOLWIEHWA  NPOW3HOWEHWE - pronunciation; (apmuxynauyus) articulation;
(ocobenHsll exizoeop) accent ..=>

Da3roBOpHKKN paaroeopHuk - phrasebook == x|

Puc. 17.Pe3ynbrar mocioBHOTO niepeBojia ¢hpasbl

IoJIHOTEKCTOBBIN NMOUCK
KapnunanbpHOE OTIMYKE 3JIEKTPOHHBIX CJIOBApEd OT OyMaXKHBIX MPOSIBISETCS B
BO3MOXXHOCTH TTOMCKA BHYTPHU COJEPKUMOTO CIIOBAPHBIX CTATeW — T. HA3. HOJIHOMEK-

cmoeom noucke. JIns ero 3amycka Ciry:kuT KHonka [ | [Touck éez0e B CEpBUCHOM
HaHesr IIaBHOrO okHa Lingvo, mu6o xomOuHarus kinasuin Ctrl+F, nubo xomanma
meHio Ilepesoo | [louck 6 crosapsix.

B pe3ynbrare OyaeT BbIJaHO OKHO C HECKOJIbKUMU BKJIAJAKAMH, COAEPKAIUMU
HalJIeHHbIE Pe3yJIbTAaThl CPEAM 3ar0JIOBKOB CIOBAPHBIX KAPTOUYEK U BHYTPU UX: B 30-
HaX MEepPEeBOJIOB, IPUMEPOB, KoMMeHTapueB (puc. 18). PsgoM ¢ KakapIM pe3ysibTaToM
YKa3bIBaCTCSl HA3BaHUE CIIOBAPS, TJIe OH ObLT Hal ICH.

[ToTHOTEKCTOBBIN TIOUCK MOXHO 3aIyCTUTh HE TOJIBKO B TIpeJiesiaX BEIOpPaHHO-
r'0 HampaBJIEHUs MEPEBOIA, HO U BO BKIIOYEHHBIX CIOBAPSX BCEX S3BIKOB — JIJISI TOTO
B MeHI0 [lepesoo nmeetcst komaHaa [1ouck 6 cnosapsx ecex s3viKos.

Ecnu sxe B pe3ynbTrare mOJHOTEKCTOBOTO MOUCKA CIIOBO HE Oy/IeT HalIeHO HU-
r7Ic — HU B 3ar0JIOBKax CTaTeil, HM B IPHUMEpax, HU B MEPEBOAAX, TO OyAET BBIJAHO
coo0I1eHne 00 OTCYTCTBHH BBIPAKEHHUS BO BKIIFOUEHHBIX ciioBapsx (puc. 19).

[lo ymoyaHUIO TIOJHOTEKCTOBBIM IMOMCK MINET BCE CIOBa 3alpoca BO BCEX
cioBo(opMax, MaKCUMaJIbHOE PACCTOSHUE MEXIY KOTOPhIMH 9 CIOB (T.e. MEXITY
CJIOBAaMH 3aIlpoca MOTYT OBITh BCTaBJCHBI 10 9 JAPYrux CJOB), IPU 3TOM MOPSIOK
CJIOB HE yuuThIBaeTcs. Hampumep, mpu Takux HacTpoWKax pe3ysibTaT MOJHOTEKCTO-
BOT'0 MOMCKa 1o 3anpocy «Standard timedyzaer Bkiovyarh 00a ciioBa B JHOO0OM I10-
psZIKe, HaXOISAIIMECs APYT OT Apyra Ha pacctossHuu He 6osee 9 cio (puc. 20).
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Ei PesynbTaT NoWCKa — II:Il Kl

Bce pesynbTaThi SaronoskKM MNepesoabi Mprmepbl KoMMEeEHTapKM ¥y
N
Hangeno scero: 3 | —

blog
blog Lingwoldniversal (En-Ru)
bnor, sebnor.
evangelize Lingwollniversal (En-Ru)
He evangelizes bloggipQ to cgfisumers, uses blogs for marketing, and
promotes blogs for grporatygf communications. — OH nponaraHgupyeT. . .
fisking Lingwollniversal (En-Ru)
... after the treatmenj/given to The Independent’s Robert Fisk by right-
wing US blogs-ouer fiis reports from lrag. — MHorvwe #ypHanucTel. .
2}, MamennTe HacTpoiku Noucka
& lckaTe B oHNARH-cCNOBapAX
HMckate B wHTepHeTe, Mckate B "Buknnennu” L=
WMcrkate B dropyme "Obcyxnaem nepesoibl” ~|

Puc. 18.Pe3ynprat moJHOTEKCTOBOIO MOKCKa ciioBa blog

Puc. 19 Pe3ynbraT moucka BeIpaXeHUH,
OTCYTCTBYIOLIETO BO BCEX 30HAX BCEX
CJIOBAPHBIX KapTOUEK aKTUBHBIX CIIOBApEi

_ioix

language service provider

Huwuero He HailgeHo no 3anpocy "language senvice provider”.
MNpoBepkTe NPABUNEHOCTE BBOAA AW M3MEHWTE HACTPORKM
nowcka.

(2L, MameHuTE HACTpoiky nowcka [F
VcKaTe B OHNAAH-CNOBAPAX
Mckate B MHTepHeTe, Mckate B "Bukuneguu”,
Yenyrn nepeBoiYnKoB
Mckats B dopyme "Obcy#naem nepesogbl” [

daylight-saving time Collins {En-En)

time set usually one hour ahead of the local standard
time, widely adopted in the summer to provide extra
daylight in the evening

HaWgeHo B: nepesogax.

Engler degrees Collins (En-En)
a scale of measurement of viscosity based on the ratio of
the time taken by a particular liquid to flow through a
standard orifice to the time taken by water to flow through
the same orifice

HangeHo B; nepesogax.

Redwood seconds Collins (En-En)

a scale of measurement of viscosity based on the time in
seconds taken for fluid to flow through a standard orifice:

Puc. 20.Pe3ynbraT NOJTHOTEKCTOBOTO
norcka (pacCTossHuE MEKIYy ciioBaMu =9)
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W3menuTh 3T napameTpbl MOKHO B MeHIO Cepsuc | Hacmpoiiku npozcpammsi
Ha BKiagke [louck (puc. 21). MOXHO TaK)ke U3MEHUTh YCJIOBUS TIOUCKA U B OKHE €T0
pe3yIbTaTOB — C MOMOIIBI0 OJHOMMEHHON KHONKU (cM. puc. 19). Eciu tpebyercs
HaWTU TOYHO 33JIaHHOE CJIIOBOCOYETaHUE, CIEAYET yKa3aTh PACCTOSIHUE MEXIY CIIO-
BaMU PaBHBIM HYJIIO U YCTAaHOBUTH (DIAXKOK Yuumuvieams nopsook cios.

Hactpoikn nporpammel @

Monck B cnosapax

& OBwmne

MIcKaTe CTaTebM, COO0epHalLHe \
@ Mepesog cnoea us TekcTa ( d A
- | ¥0TA Okl 0AHO CNOBO W3 3aNpoca

e @ BCe CNoBa W3 3aNpoca
@ Onb_fiH-nepesoy

E Bug rNaEHOro OKHE OrpaHW4HMBaTE PaCCTOAHWE

— He Bonee = FMX CNOB MEXAY CNOBEMM 3arpoca
Bug kapTouek 2 3 Bev s s
\ [ YunTeiBaTE NOpAAOK cnos W,

WckaTe cnoBa Bo BCex hopMa

ABTOMETH{ECKHI NOWCK
BKMMOYMTE SETOMATHMYECKMEA NoWOE

ABTOMETHMHECKMIA NOMCK MO TEKCTY CTaTei 3anNyCKacTCA, eCni NpK
NeEpEEQAE CNOBES MNKM CNOBOCOYETAHMA HE HalWnoCk OTAENBEHON CTATEM,

Han_—rpuﬁm dETOMaTHHECKOro NoOMCKE HE MOTYT ObITE MIMEHEHE.

Puc. 21.HacTpoiiku moJIHOTEKCTOBOTO TTOMCKA

Ecnmu ams mpuBeeHHOTO BBIIIE IPUMEPA OTPAHUYMTD PACCTOSIHHE MEXTY CJI0-
BaMHU HYJEM, TO Pe3yJbTaThl MOJHOTEKCTOBOTO MOMCKA OYIYT COAEp)KaTh TOJBKO
coBocouetanus «Standard timem «time standard»Eciau npu 3Tom B HacTpoiikax
YCTaHOBHTD ellie U (DIaKOK Yuumvieams nopsook c¢og, T0 OyayT HalJAeHbI TOJIBKO
CTaThH CO ciIoBocoyeTanueM «Standard time».

Boeminuii nouck

Lingvo npemocTaBiisieT BO3MOXKHOCTh MCKaTh ciioBa B MHTepHeTe n B Buku-
NeIU — COOTBETCTBYIOIIME KOMAaHJbl HAXOASATCS B OKHAaX KApTOUYEK M OCHOBHOM
OKHE.

Bepcus Lingvo X5 obecrieunBaeT Takke AOCTYI K OOLIUP-
) HOM M TOCTOSHHO pAacTylled OHJaiH-0a3e MaMsiTh MEepPEeBOIOB
“4 BABBYYLingve | (TM — translation memory)sst anrIuicKoro, HeMeIKoro u (paH-

Hckate ewe:

'@ B Lingvo.Pro Iy3CKOTO sI3bIKOB. IIporpaMma mokaspiBaeT npuMepsl COBPEMEHHO-
‘1 B Wnrephere ro ynoTpeOaeHus CIOB U CIIOBOCOUYETAHUMN B MPEIJIOKECHUAX U3 XY-
W B Bukuneanm JO’KECTBEHHOW M TEXHUYECKOU JINTEPATYPHI, IOPUIUYECKUX JTOKY-

MEHTOB, UHTEpHET-caliTOB. C MOMOIIBIO0 3TOI 0a3bl MOIB30BATEINb
MOJKET 110100paTh TOUHBIN MEPEBOJ, ONPEAEINUTD, YIOTPEOISIETCS JIU B pedr 000poT,
HaTH HOBBIE BapUAHThI IEPEBOJA U IPUMEpPHI UX ynoTpedaeHus. s nocryna x Oa-
3€ TIePEeBOIOB CIYXHUT KoMaHaa Mckamo ewe ¢ Lingvo.pra



[Mounck B crioBapsax 37

A2.2. Bbi30B noucka B cnoBapsix Lingvo 13 gpyrux nporpamm

Jlisi mepeBoJa €JI0B M3 OKOH JPYIrMX MPOrpaMM — Pa3IMuHBIX PEJAKTOPOB,
Opay3epoB, IPOCMOTPIIUKOB | T.Il. —UMeeTcst 3 criocoda. [1epBriif — BBIIETNUTH CJI0BO
B TeKcTe W HaxaTh komOwmHarmio kiaum Ctrl+C+C ym6o Ctrl+Ins+Ins. B or-
KPBIBIIEMCS OKHE OYyTyT TIOKa3aHbl pe3yJIbTaThl MOUCKa B ciioBapsx LiNgvo (puc. 22).

RSy

P fokyreHT  VHCTpyMeRTEl CRHO CRpaska
& [ X oowes) & @ [150% - o [y - =4 B3

Mining Concept Similarities for Heterogeneous Ontologies

same set of variables or attributes. The classes of the examples, however, beld
to two separate conceptual systems that serve as taxonomies and possess a hi
archical, free-like structure. The ontology nodes are thus implicitly assigned
relevant examples from the training set, taking into account that the hierarchi

R ey o]
Bei A BopHbl COBS ﬁ HaitTi B KapTouKe | i| = | by @ es,
LOW treelike LingvoUniversal (En-Ru) [ Hafiaero s crosapsi: x [Pt
the so [‘trizlark] Noxkanbhble CIOBa P lOg
In the| mpun i ) ) || LingveUniversal (En-Ru) bW
conce] ,gﬁiE:mEm,qum; [ peBecHLIi; BETBALLMACA ﬁ Bicloay (En-fu) g

Puc. 22.TlepeBoa ci10B U3 APyrux MpHIOKEHUN

Moser ObITh Ha3HAYCHA W JIPyras KOMOWHAIMS KJIABHMII M MIETYKA MBIIH —
HACTPaMWBACTCs CIOCO0 BBI30BA B TUAIOrOBOM OkHe MeHio Cepsuc | Hacmpotiku npo-
epammol (Bknaaka Ilepesoo crosa uz mexcma) (puc. 23).

HacTpoiikn nporpamme @

= Ofwme KpaTruii nepesog
([[ Tmm—
erfect

MoKEsLIBaTE BINNEIBAMDIWES OKHO

() NP1 HEBEAEHWM KYPCOPE MBILM HE CNOS0

'-\-._ﬁ I'TOWCE A cobepuichen;
- g-::-ynptunblu; AT @ NP HEBEAEHHMH KYPCOPS MBILWK Ha CNoB0
@ OHJ'IEHH'HEF'EEDA CIYROPHIHCH HEIH... 37 W YﬂED}KEHHM KNEBMLH

E BH,JJ, rNagHoro oKHa

Bug kapTouek

Ctrl -

MepeE0AMTE HE TOMBKD CNOEE, HO M CNOBOCOYETAHKA [2]

Mnone308aTh CNEUMENBHBIR CROBapE

MNoapobHen nepesog

'
) perfect — OTKPLIBATE KAPTOYKY:
&, E!‘ =] - 2 E‘ NPH HEHETHH HA CNOBO C MCNONb30BaHWEN
LingwaUniversal 2 F KOMBUHELIA
perfect
L.rpafikt] & [AIt + WEMHOK MBI A
A,
1 . NP EEIAENEHMN CNOBE M HEHETHM KNGBMW
&) COBEPWEHHLIM,
Bezynpeuneii; Ctrl+Ins+Ins Ctrl+C4C
OazykOpMIHEHHEM

MpK NepeBoAe CNOBA W3 TEKCTa MONONL30EATh
(@ BLIfpEHHYIO NEPY ASLIKOE

() BCE AzLIKK

Puc. 23.HacToiika nmepeBojaa U3 TeKCTa
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JIpyroii BapuaHT — IepeTaIlnTh CIOBO MM BBIPAKEHHUE U3 OKHA JIFOOOTO NpH-
J0KeHus B okHO Lingvo.

TpeTbst BOBMOXKHOCTB MOSIBIJIACH B TIOCJICJHUX BEPCHSX Mporpammel. [lepeBon
CIIOBA B OKHAaX APYTHX MPOrPaMM MOXKHO YBUIETh 0€3 BBIBOJIA OT/ACIBHOW CIIOBAPHOI
crater LiNgvo. J{71st 3TOro 1octaTouHO HABECTH YKa3aTh MBIIIHM Ha cJIOBO (M 3amep-
’aTh) — B HEOOJIBIIIOM BCIUTBIBAIOIIEM OKOIIIKE MOSBUTCS KpaTKuid iepeBon (puc. 24).
HactpanBaercss Takas BO3MOXXHOCTH B TOM K€ JHAJIOTOBOM OKHE HACTPOEK
(c™m puc. 23).

E? ABBYY Lingvo

i = = -
Orobpaxats Hasaa Brepen Mevams Mapametps

Kak nepepoantb Cyb6THTpHI?
MporpaMMa ABBYY Lingvo %5 no3sonseT nepeBognTb CyBTHTPLL. JNA 3Toro HeobGX0AMMO HACTPOWTY
cnepyrolMm obpazoM (onucanue ana Windows Media Player B onepaunoHHoi cucteme Windows
1. BuibpaTb MyHKTEI MeHK CepBHC—TANAMATRRL.

2. B OTHpLIBWEMCA OKHe BhIGpa player
WIpoK ...=>

-Hu} DFHHTENh

3. ¥YbeauTwecd, yTo nyHKT Honos oy OK.
p layer

CNoil © gEPOYHOI 3NEKTPONPOBOGHOCT I, p-CNol .22
3ameuanne. Ytobbl cybTHUTPEI M L1 SiLbily bl kMM obpaz

oToBpaanuce Ha ogHoToHHoi i Elaver ) 4acTk 3Kpa
Gary (1936 - ), South African golfer. He won numercus

3ameuanne. Mepesoq cybTUTPOl championships including the Masters (1951, 1974, 1978),

MNoapofHee: AOCTYNHLIE ASLIKKH the PGA (1962, 1972),... .=

m
[xi}
0

Puc. 24.KpaTkuii BCIUTBIBAIOMINN TIEPEBOJI B APYTUX MPHIOKEHUIX

ITo ymMom4aHHIO TIOMCK B CIIOBapsSX OCYIIECTBIISIETCSA B MpejeiaX BhIOpaHHOMN
maphl A3bIKOB. YTOOBI TIOMCK TPOU3BOAMIICS BO BKJIFOUCHHBIX CIIOBAPSX BCEX HAIpaB-
JIeHU# mepeBojia, HEOOXOAMMO B TOM K€ JUAIOTOBOM OKHE HACTPOEK BKIIIOYUTH CO-
OTBETCTBYIOIIYIO om0 Bee szviku (cM. puc. 23).

A2.3. NocnepoBaTeribHOCTbL NOMUCKA CINOB U BblpaXXeHUN

B Lingvo peanu3oBana onpeeieHHas mociae10BaTeIbHOCTh Jei-
CTBHUU Ha TOT CIIy4aid, €CIIM 3alpoIIeHHOE CIIOBO WJIH CJIOBOCOUYETAHHUE
HE HaliJIEHO BO BKJIIOYEHHBIX CIOBApPSIX.

|. Ecnu cnoBo ObLI0 HaiiieHo, OyayT BBIBEACHBI CIIOBApHBbIC KAPTOYKU ITOTO
CJIOBa M ero McxojHou cioBodopmel. Hampumep, mi1s ciioBa 6osnvue 6yayt otooOpa-
KECHBI TAKXKE CTATbU Ooabuion, MHo2o (puc. 25).

Il. Eciu croBapHBIE CTaThHU C 3aaHHBIM 3ar0JIOBKOM BO BKJIIOYEHHBIX CIIOBaA-
psX He ObLIM HaMIEHBI, IPOrPaMMa OCYIIECTBUT MOMCK BHYTPH KapTOUYEK ITHUX CJIO-
Bapeil (OJHOTEKCTOBBIA MOUCK). B 1HAlIOroBOM OKHE OyAyT MOKa3aHbl Ha Pa3HBIX
BKJIaJIKaX PE3yJIbTaThl, HalJICHHBIC B 30HAX IEPEBOJOB U MPUMEPOB CIOBOYIOTPEO-
nenus (puc. 26).I1pu 3ToM OYAyT 3a1eHCTBOBAHbBI BKIIFOUCHHBIE CIIOBAPH M ITPSIMOTO,
¥ OOpaTHOTO HaIpaBJeHUH mepeBoaa. (3amycKk aBTOMATHUYECKOTO MOJHOTEKCTOBOTO
MOMCKA MOKHO BKJIFOUUTH/OTKIIIOYMTH B HACTpOWKax mporpamMmsl (Menio Cepsuc /
Hacmpotixu npoepammor) Ha Biaake [louck.)
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[Il. Ecnu u B 3TOM noucke OyAeT Heyaa4a, TO HCKOMOE CIIOBOCOUYeTaHue OyaeT
pa30UTO Ha OTACIIbHBIE CJI0OBA U 3aIyIIEeH IOCIOBHbBIN nepeBo (puc. 27).

ﬁiﬂ m I Boce cnosapw
EREEHALeu
B |v f* @ Crosap -
.

Bonble wnwu paBHO

bonewebepyosan apTepun
B Sonbwe (Ru-En) fonelwebepuosan kocTe

Ao (80 Ha BonbwebepuoBkIi
el SWTH B KSPTOSRE | 50 np111eBepuoskil Hepe

GonelWwe GonbLLEBAIM
GoneleBnE

1% )
BonLLWeBNCTCENNA

oL, -
(cpass. cm. om Bonblwoi)
bigger, larger; (27. obp. ob omene I\@nepeﬁm %nmmﬁeme A | Ej ﬁ

aHak "bonbwe” (=) mam. — "grea

Puc. 25.0T06paxenne kKapTOYeK HAMIEHHOTO BBIPAKCHHS

B} Pesynbrar aBToMaTHUECKOrO NoKNCKa - II:I Iil
Ay

Bce pesynbTatel | 3aronosxkd Nepesoasl [pWMepsl

|»

. . . HaWgeHo ecero: 3
middle-income countries

Het ctaten "middle-income countries™.
HailpeHo B Tekctax ctaten (AHrnuiicknii-Pyccrkni, Pycckmi-Anrnuickni):

lower middle-income countries Economicu

CTpaHbl C A0X040aMHW HAXE CpegHero ypoBHA
HailgeHo B: saronoBkax.

(En-Ru)

upper middle-income countries Economicug (En-Ru)

CTpaHbl C A,0X00aMW BeilUe CpeaHero ypoBHA
HangeHo B: saronoskax.

CTpaHa €O CpeaHWM YPOBHEM 00X003 Law)(Ru-En)
middle-income country
HaiigeHo B: nepesoaax.

= -
@ DocmoTpeTe B oHNaiiH-cnoBapax

[NocnoeHeld nepeson "middle-income countries”
WMcrate B wHTepHeTe, Mckats B "Bukuneanin” b

Wckate B hopyme "Obcy#naem nepesofb’” Ll

Puc. 26.Pe3ynbrats noucka Beipakenust middle-income countries
OTCYTCTBYIOIIIETO B 3ar0JIOBKAX CIIOBAPHBIX CTaTeH
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Ei MNocnoBrbI Nepeso, ;IQIEI

AHrMMACKHR- Py CCRMit

¥y
-]

language service provider.

Het craten “language semvice provider.”
MNocnoBHEIR NEpeBOA:

CnoBocoYeTaHuA

service provider opraHW3auWA, NpefoCTAENALLAA KAKWE-N. YCIyTh
(Hanp. docmyn ¥ uHhopMayUoHHOU cemu)

Cnoea

|EﬂgUSgE! A3bIK, pedb ==

service | cmyexba, 3aHATMe, pabota; obcny#WBEaTE
= gsenice tree . >=>»

Senice - - Crown Prosecution Senvice .. ==

provider  npoEafgep, NOCTABLIME YCAYT .5

& NocMoTpeTs B OHNAlH-CNOBAPAX
Mckath B wHTepHeTe, Mckate B "Bukunenun”, Yonyrn nepesoadukos,
HMckats B hopyme "O6cynaem nepesoib” LI

Puc. 27.Pe3ynbraT nmoucka ciioBocoueranus language service provider
OTCYTCTBYIOIIETO B CJIOBAPHBIX CTATHAX

V. B ToM cityyae eciii M TOCJIOBHBIM MEPEBO]] BO BKJIFOYCHHBIX CIOBApSAX HE
npuBeN K pe3ynbrataM, LiNQVO ocymecTBUT MOWCK B OHJIAWH-CIIOBAPSAX HA CEpBEpe
kommanuu Abbyy (puc. 28). Koneuno, mis sroro 1K momkeH ObITh HMOIKITIOUEH K
cetu Uutepret. (OTy OMIMIO MOXHO BKJIIOUUTH/OTKIIIOYUTH B HACTPOWKAX MPOrpaM-
Mbl (MeHI0 Cepsuc | Hacmpotiku npoepammet) Ha BKIaake Ouiaiin-nepesoo.)

ﬁl lorem ipsum (En-Ru) _I_I— O il
A BopMel cnosa [;J% HaliT B KapTouwke | F 3 i| = | by =
=

\}: OHNaWH-CNOBapPW (HacTponTs nepesog Haiinero & cnosapsx:

lorem ipsum [l ForumDictionary (En-Ru) Onnaiin-cnosapu:
[ Iazram'tpsam)] -ﬁ ForumDictionary (En-Ru)

HazsaHue epeMeHHO20 mekcma, Komopwll duzaldHep
geodum 8Mecmo OGHOEHOZD & MaKem GCIMpaHuUs,

= :
umobel COGDEdOMOoUUME BHUMBHUE HE 2pacbUuyecKux % lEmre B T
3nNeMeHmMay CeepCMaHHos0 qucma .j?' Wa<aTe B MHTEpHETE
{ucmoyHuK:

W Wokats B "Butneamn”™
http-/forum lingvo_ru/actualthread aspx?tid=111452)

¥ | PassepHyTh BCE

iz Nobaeute cnoeape

44 CEBEPHYTH BCe

Puc. 28.Pe3ynbpTaT noucka B OHJIAHH-CI0OBaPIX

V. Hakonern, nporpamMma MpeajioKUT CBOM BapHAHTHl HAUCAHUS HMCKOMOTO
CJIOBa — BO3MOXKHO, B HEM ObLiIa cliejaHa olrOKa WK BKpajiach oredarka (puc. 29).
VI. 1 Tonbko ecnu LiNgVO He 0OHapYKHUT M OJIM3KHUX O HANIMCAHUIO BapUaH-

TOB CJIOBa, TOTJa Oy/leT «BBIKMHYT Oeiblil ¢uar» — cooluieHre 00 OTCYTCTBUM JaH-
HOTO TepMuHa B cioBapsx (puc. 30).
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Ei BapuaHT bl HANWCAHUA

AHrIACKW

=10l

Het ctaten "skypist”.
BoamoxHo, Bel MMENW B BULY:

skylit
stylist
typist

& JocmoTpeTs B oHNANH-COEAPAX
McKaTe B CNOBApAX BCEX A3LIKOB
cKaTh B MHTEpHETE

¥y
=

[

=TE]

|,,_.Ze

dsambgtion

Het nepeeoaa ana "dsambgtion” B cnoeapAx
HanpaBneHUA AHFMMACKWA-Pycorui.

[ [ocmoTpeTe B OHNAAH-CNOBAPAX

WckaTe B cNOBapAX BCEX A3LIKOE
Mckats B wHTepHeTe, Mckats B "Bukuneaun”

Wckate B dopyme "0bc aem nepesogbl”

=

Puc. 29.1lpennoxenre BapuanToB
HalMUCaHUs HCKOMOTO CJIOBa

Puc. 30.Coo0mienne 00 oTpULaTeIbHOM
pe3ylibTaTe BceX BHOB OMCKA CIIOBA

A3. Hactpoiika padoThI ¢ 0007104KOM

Hactpoiika Lingvo moapasymeBaeT nBa acrekTa: 1) HacTpoiiky nHTepdeiica u
AeTanedl paboThl caMO¥ MpoTrpamMMBbl U 2) TOJKIIIOUEHUE W OpTraHU3aIluio paboThl CO
CJIOBapsIMU U A3bIKAMM.

Hactpoiiku nmepBoro Bua BbI3bIBaloTCsA Komauaoi meHio Cepsuc | Hacmpotixku
npoepammul (puc. 31). Hekotopsie mapameTpsl 3TOro OkHa (HACTPOWKU TOJHOTEK-

CTOBOT'O MMOKMCKA M BbI30BA MMOKMCKA M3 JAPYTMX MPOrpamMm) ObLIM PACCMOTPEHBI BBIIIIE
(cMm. . 2.1u 2.2).

MNepesca | Cepeuc | Cnpaeka

NofasTe cnoBape 13 daina...

MonHEIR KaTanor cnogapei

j‘_‘I CoZ0aTh/PENAKTMPOEETE KApTOUKY... Cirl+Num+

| MaHenu MHCTPYMEHT 0B M MeHio
MoBepx ApYriX OKOH Cirl+T H3biku
PacnonosKMTe KapTodKK Kackanom Ctrl+R Bxo o

Ef 3axpemb HesakpenneHHbe okHa Shift+Esc Komarae:
3EKPEITE BCE OKHE shift+F2 AHTEPHET

% OTepeiTe ABBYY Lingvo Tutor... Ctrl-+M

B BupTyansHan KnaEMaTYPa

= Cnoso aHA

| OHA3iH-CEpBMCE '| & Yonyru nepesoqnkos
HacTpoiiky A3BIKOE M CRoBape. . . crl4D | W Nowok B "Bukanegim®
HacTpoiikia nporpamMmel. . . Ctrl+0 cp MOKCK B MHTEPHETE

PopyM "ObcywaaeM nepesoakl”

OHRaRH-NpoekTel X3 ME-cnoBapel
@ MpeAno#KTE CBOE CNOBA...

Puc. 31.Komanner meHto Cepsuc OBHoBMTS X3 ME-Cnosapw. .
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Onuuu moBeneHHs MPOrpaMMbl COAEPKATCS B OKHE €€ HAaCTPOEK Ha BKIAJKE
Obwue. Bua oKOH CIIOBApHBIX KapTOYEK OMpenessieTcd Ha BKIaAKe Buo xapmouex.
B yactHOCTH, TaM MOXXHO CMEHHTH I[BETOBOE oopmiieHue (0 yMOITYAHUIO THUIIEPC-
CBUIKM BBIBOJSITCSI CHHUM LBETOM, MPUMEPHI — CEPbIM, TPAMMATUYECKUE TTOMETHI —
3€JICHBIM KYPCHBOM H T.I1.), 33J1aTh OTOOpaXCHUE yIapeHU U Jp.

CIuCOK SI3BIKOB, CIIOBApH KOTOPBIX MOTYT OBITh TOJKIIOUEHBI K LINQVO, 0T00-
paxkaetcs B MeHI0 Cepsuc | Hacmpotixku s1361k06 u ciogapeti Ha BKIAAKe A3bIKU.

Takne HAcCTpOHKH, KaK BO3MOYKHOCTH CO3[aHUSA, YOAJICHUS U MOJKIIIOYECHHUS
OTJENbHBIX CIOBape; CO3MaHMs M YIaJICHUs TPy CIOBapeu, OyayT paccCMOTpPEHBI
nanee.

A4. Co3naHue KHMKHBIX TOJIOK (rpynm cjoBapeii)

Jlnst ymoOcTBa paboThl co clioBapsMu B LINGVO UCMONB3YIOTCS TPYyNNbI CJI0-
Bapeii. [ pynna crnosapeii — 3T0 HaA0Op CIIOBapel, UCMOJb3yeMbI sl TIepeBoaa U
0oTOOpakaeMblil Ha KHUMCHOU noake. LINGVO mo3BoisieT (OpMUPOBATH TPYIIIBI CJIO-
Bapeil Mo pa3jauyHbIM TEMATUKAaM, HAllpUMEpP TEXHUYECKHUE CJIOBApH, CJIOBAPU TIO
HKOHOMHUKE U TIPaBy, CJIOBapH 00IIei Jiekcuku U T. 1. OnHa u3 rpynn (OCHOBHas) co-
3/1aeTCs TIPU YCTAaHOBKE MPOTPaAMMBI U COACPIKUT BCE CIOBAPU TAHHOM SI3LIKOBOM Tia-
psl. B Lingvo npexgycmoTrpena rubkasi cxema popMHUpPOBaHUS TPYII CIOBAPEH.

Jliist mo0aBiieHUs clIoBapeid Ha MMEIOIIYIOCS TOJIKY (= B TPYIITY) TOCTaTOYHO
BBIOpATh VX B KOHIICBOM BBITIQIAFOIIEM CITUCKE CIIOBAPEH JaHHOU MoJIKH (puc. 32).

JloGaBrieHHbIE HAa KHUKHYIO TOJIKY CJIOBAPU MOKHO BKJIFOYATh WM OTKIIIO-
9JaTh — HA)KUMast / OT)KUMasi COOTBETCTBYIOIINE UM KHOIKH. Tak, Ha puc. 32 Ha IMOJIKY
YCTAHOBJICHBI 5 CJIOBapei, HO BKIIIOUEHBI (M OYIyT HCITOJIB30BAThCS B TTOMCKe!) TOJIb-
KO JIBa TIEPBBIX. Y TOOHO MCIIOJIb30BATh I BKJIFOUEHVsI / BEIKIIFOUEHHS] KOHTEKCTHO®
MEHIO KHOTOK ciioBapei (puc. 33).

MNepeeca Cepeuc  Cnpaeka
m .:;f,\‘ E | Bce cnosapw |i|:J E E CnoBapy -
EE B @ crosapu - Q cnosape
{: Callins (En-€En) BrnbouMTE TONBKO 3TOT CNOBapE
E CollinsCobuild (En-En) BrnbouMTe BCE CnoBapM
IM abridgements (En-En) BuiknoquTE BCe CnoBapk
E OxfordAmericanDictionary (En-En) HacTpouTb cnosapm. ..
ﬁ OxfordDictionary (En-En) MaHEn HHCTRYMEHTOE 4
E OxfordDudenCondse (En-De) MpospaqHoCTE k
@ PhraseBook (En-De)

Puc. 33.KoHTekcTHOE MEHIO
Puc. 32.Crnucok cnoBapeit KHI)KHOM TTOJIKH KHOIIOK CJIOBapei

[Topsok ciioBapeil Ha KHW)KHOH IIOJIKE MOXXHO MEHSThH, IEPEeTAcCKHUBas HX
3HAYKHU C HaXxarou kiasuiiei Alt.



Co3gaHune KHUXXHbIX MoJ1I0K (rpyrn cjioBapen) 43

Camplii TpocTOii cOCOO €O3MaTh HO- | fepeson Cepsic  Copaska 4=
BYIO Ipynmny cijioBapeil — BbIOpaTh B KOHIIE =
Y DYLILY D P - m = m Bce cnosapu -]
BBINIAJAIONIETO cNUCKa Tpynn komaHay Co- —
30amb nosyio noaky (puc. 34).Ilocne BBOIA

CnoEapu No SKOHOMMWKE W Npasy

Ha3BaHMsA TPYIIBl OHA OyHeT BbIBEACHA HA |[Zyklon B Cnosapy ofiwed nekcuky

OKpaH, HO He OyJeT COAep:KaTh HH OIHOrO ||zymase <L03A3TH HOBYI Nomky ..
< _ || Zzymo-

cnoBapst. st obasieHus ciaoBapet B rpyn- || ) mogen

1y B BbINajiaroiem ciucke Crosapu Ha mnaHe-
JM KHUXKHOW TOJIKU MPEJCTOMT BBIOpaTh He-
oboxoaumeie cioBapu (puc. 35).

Puc. 34.Co3nanue rpymibl cioBapeit
(KHMDKHOM TTOJIKH)

MNepesoa Cepeuc CnpaBka

m | MpyMep Nonikv cnoeapei

Cnogapy -

L Business (En-UK) Ha nonke HeT akTWBHLIX cnoBapei.
Caollins (En-En)
CollinsCobuild (En-En)
IM abridgements (En-En)

Law (En-Jk)

o+ El B

Puc. 35.Crnucok croBapeii co3nanHou (ITyCTOM) KHUKHOM MTOJIKH

UYtoOB1 UMETh BO3MOKHOCTH O0Jiee YA00OHOTO co3/Manusi, 0003peHNs, HalOJHe-
HUS, TIEPEUMEHOBAHHUS, yJAJICHHUS TPYII CIOBapei, JIydlle OTKPBIBATh JHAIIOTOBOEC
okHO Cepsuc | Hacmpotiku s3v1k08 u ciosapetl Ha BKiIanake [lonxku co crosapsimu
(puc. 36). [lia co3maHus TPYIIBI CIOBapeil B 3TOM OKHE HAJ0 BBIOpaTh HYKHOE

HaIIpaBJICHUC MICPCBOAA, HAXKATb KHOIIKY ﬁ? Hoeas nonka n BBeCTU UMsI HOBOM rpyi-
IIbI.

ﬁ Mo cnosaph ~ HanpaeneHWe nepesons
u{, ToAKK CO CNDBAPAMIA | AHrMACE ;l g;ﬂ | YEpauHCEMi LI
A
-‘ M r TonkK co CNoSapaAMA
Hasearwe nonk: [ Bee crosapu | ¥ 7 X
OcTanbHele cnosapu: CNoBapK Ha 3TOM Nanke:
E Oxford&mericanDictionary (En-En} ,_| Universal (En-Uk}
E ColingCobuild (En-En}) Q Business (En-Uk}

; S &
! abridgements (En-Enj o & Law (En-Uk) i
47" Colling (En-En)
[ cxfordbictionary (En-£n) <= BiHiE |

3aKpeiTe

Puc. 36.0KxHO HACTPOEK MOJIOK clIoBapei
(BBIIEIIEHBI KHOIIKU CO3/IaHMs, PEAAKTUPOBAHUS U YAAJICHHUS TPYIII CI0Bapei)
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JIisi BKIIFOUEHHMS CJIOBapeld B ATy TPYyNIy HaJAO B OCHOBHOM 4YacTH OKHA W3

MPEITI0KEHHOTO B JIEBOW MaHEIH CIHCKA CIOBapeil mepeMecTuTh (KHOIKA EI) He-
00XOUMbIE CIIOBapU B IMpaBylO MaHedb. ECIu mpu 3TOM y HEKOTOPHIX CIOBapeil B
IpaBod TMaHENHU CHATh (IAKKH, TaKUe CJIOBapu OyAyT BKJIIOYEHBI B TPYMIy, HO
HE BKJIIOYCHBI.

Kromka +  I03BOIHAT NepEerMEHOBaTh BBIOpAaHHYIO Tpymnmy cioBapeil. s
yJlaJ€HHUs] HEHY)KHOM TPYIIIbI CIOBApPEH B 3TOM XK€ JUAJIOTOBOM OKHE HEOOXOIUMO

BbIOpATH IPYIITY U HAKATHh KHOMKY X Yoaume HOJIKY .

Bonpoce! Aj1s1 CAaMOKOHTPOJISA

1. HazoBute cepBucHbie GyHKImuU cioBaps Abbyy Lingvo.

2. Ilepeuncinte criocoObl BBO/IA CJIOB JIJIsI MOKMCKA B cioBapsix Lingvo.

3. OnummTe crmocod MorcKa CIOB M BEIPAKEHUN B CIOBAPSIX BCEX MOKITIOYCH-
HBIX SI3BIKOB.

4. ]latiTe ompeneneHre MOTHOTEKCTOBOMY TOWCKY W TIEPEUYHCIUTE €ro Tpe-
UMYIIIECTBA.

5. OnummTe OpraHu3aIfio MOJTHOTEKCTOBOTO TMOWCKA B CIOBApSX BCEX TOI-
KITFOUCHHBIX SI3bIKOB.

6. OnummTe MociIeI0BaTeIbHOCTh TIOUCKA CIIOB M CJIOBOCOYETAHUN B CIIOBAPSX
Lingvo.

7. HazoBuTe crmocoObl 0ToOpakeHHs miepeBoja ciioB B LINQVO 13 OKOH Ipyrux
MIPUJIOKEHHM.

8. Ykaxure, Kakyr0 HCTOpPUIO pabOThl COXpaHsSeT MporpamMma M Kak € BOC-
M0JIb30BATHCH.

9. Vkaxure, KaK BBISICHUTH CIIHCOK MOJJIEP>KMBAEMbIX JaHHOW Bepcuen mpo-
IPaMMBbI S3BIKOB.

10.Tlosicuute, AJs YETO UCIIONIB3YETCSl CEPBUC TPYIII CIOBApPEH.

11. O0ObsicHUTE, YTO TAKOE aKTUBAIIUS CJIOBAPS, YEM OHA OTIUYACTCS OT BKIIO-
YEeHUS CI0Baps, CHOPMYTUPYHUTE ee Ha3HAUYCHHE.
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IIpakTuueckas padora 1.1.

Opranuszanus cjaoBapeil M MOMCK CJIOB

B cBoeii mamnke cosmaiite ¢aitn otuera Bawa_gpamunus — I[IP1 Lingvo.dog¢
YKKUTE B HEM CBOIO (DaMUIUIO, TPYIIIY, TEMY, ATy BBINOJHEHUs 3a1anus. Bee o1-
BEThI COXpaHSINTE B 3TOM (pailsie, ykazaB HOMEp BOIpoca.

1. OpraHu3auua cnoBaps

1.1. Kak ompenenuTs, CIOBapy KaKUX SI3BIKOB MOTYT OBITh TMOAKIIOYEHBI K
yCTaHOBIIEHHOH mporpamme Lingvo?

1.2. BeisicHuTe 1S HEMEUKO-PYCCKOro ((paHIry3CKO-PyCCKOTO, HCHAHCKO-
PYCCKOTO) HampaBleHHS IEPEeBOJA: KaKUEe MMEIOTCS KHIKHBIE TOJKU (=TrpyIIbl)
CHOBapeﬁ? (HpMBe,HMTe KOMaHIOy MEHK M CKPMHIIOT IMaJIOT'OBOI'O OKHa)

1.3. Beibepute monky Crosapu obweil jaexcuxu sl HEMEIKO-PYCCKOTO
(bpanITy3cKO-pyCCKOTr0, HCIAHCKO-PYCCKOT0) HAMPABJICHUS ITIEPEBOJIA.

a) Kak y3HaTh, Kakue CJI0Bapy UMCIOTCS Ha 3TOH KHUXHOH moiyike? (orser u

CKPMHIIOT)
0) Kak y3HaTh, Kakue CJI0Bapu BKIIOYCHBI Ha 3TOM KHIKHOH Mojke? (oreeT)
B) Kak mobaButh npyrue, yxe nmeronmecs B LiNQVO ciioBapu Ha 3Ty TOJKY?
(orBeT u cxpuHmOT)

1.4. Jlna pyccko-HEMEIKOTro (pyccKo-(ppaHIly3CKOTrO, PYCCKO-UCIAHCKOTO)
HAIPaBJICHUS TIEPEBOJIa CO3/IalTe CBOIO IMOJIKY (rpyminy) ciioBapeit [loaka crosapetl
Bawa_gpamunus. Bemouute B ee coctaB Tonbko cinoapu PhraseBook: Universal

1.5. BriGepuTte co3nanHyro monky (rpymiy) ciioBapeil B riiaBHOM okHe Lingvo.
AKTHUBHpYITE Ha HEH ToJIbKO cioBaps PhraseBook(cxpmumor)

1.6. YmensbmmTe okHO LINQVO 10 yA00HBIX pa3MepoB U 3aKPEIUTE €0 MOBEPX
BCEX OKOH.

2. Monck cnoB v BbipaXeHuUu

2.1. Kakas cioBapHasi KapTouka OYJCT BBbIBSJCHA INPU HAKATHH KIABUIIH
Entermopu ycnosuu:

a) €CJIM CIIOB C 33JIaHHBIM HA4aJIOM HET B criucke (cM. puc. A)?

0) ecim CJIOB ¢ 3aJJaHHBIM HA4aJIOM MHOTO B criricke (cM. puc. B)?

NWH30BUAHLIA _|
|
[THHIA EPOLWWTRCA
NUHKD KpOLLUKA
NUHOBAHHLIA Kpyr
NWHOBATH KpyrneHbKWA
NUHONEYM KpYrMeTh
AWHOTHN LI KpPYrnorogyHeIi j
MHH j kpy] ﬂ

Puc. A Puc. B
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2.2. Jlns yero mpenHa3HaueHa Py MOUCKE CJIOB B CIIOBAPSIX KOMOWHAIUS KJia-
suin a) Ctrl+Enter, 6) Shift+Entef?

2.3. Beibepute co3gannyto Bamu nosky cioBapeil. AKTUBUPYITE Ha HEH ClI0-
Bapu PhraseBooki Universal.Haiinure nepeBobI CIoBa 661coK0: (CKPMHLOTEH)

a) B 3ar0JI0BKaxX KapTOUYEK TOJBKO U3 CIIOBapel BRIOPAHHOW MOJIKH;

0) B mepeBojiax BHYTPH KapTOUYCK BCEX CIIOBApEi BIOPAHHOTO HANPABJICHUS;

B) B IPHMEpax BHYTPH KaPTOUEK BCEX CJIOBAPEi BEIOPAHHOTO HAIIPABJICHMS;

T) B 3ar0JIOBKaxX KapTOUYEK BCEX CIIOBApEl BCEX BKIIFOUEHHBIX SI3BIKOB (CxpumH-

LOT BCEro 3KpaHa).

2.4. [lepeuncnnre s3bIKH, B CIIOBapsiX KOTOPBIX HMMeEETCs KapTouka Start
OnummmTe X0 BBIMTOTHEHUS 3a/IaHUS.

2.5. Boisicaute popmy cTpagaTenbHOro MPUYACTUSl COB. BUAA MPOLI. BPEMEHH
OT TJIarojia cKazameo.

2.6. Hactporite B 000j049ke LINQVO BBI30B CIOBApHBIX KApPTOYECK M3 JAPYTUX
nporpamm 1o Haxkaturo komOuHarmu kinaBum Ctrl+C+C. (cxpuumort) IlpoBepbTe
ee paboTy Ha KakoM-uOo cioBe u3 Bamero ¢aiina-otuera. [IpoBepbre pesyibrar
NepeTaCKUBAHMS ATOTO K€ CJI0OBA M3 OKHA OTYeTa B OKHO Lingvo.

2.7. Hamummre, Kak MOXKHO MPOCMOTPETh MCTOPHUIO KAPTOUYEK U MCTOPHIO 3a-
pocoB cioBapst LINQVO (Ha30BUTE HECKOJIBKO CIOCOOOB); B Ye€M pPa3HHIA MEXKIY
STUMH JIBYMSI TIOHATUSIMUA ?

e

2.8. UeM oTimuaercs IEUCTBUE KHOIKHU

Haiimu ¢ xapmouxe Ha naHeNH

UHCTPYMEHTOB CIIOBAPHOW KApTOYKU OT KHOIKH & Haiimu mexem uz cmpoku cep-
BUCHOM MaHenu riaBHoro okHa Lingvo 10? B Bepcusx LiNgvo x3 u x5 — cOOTBET-

CTBEHHO KHOIIKH & Haumu 6 kapmouke n A Mouck sezoe.)

2.9. BersicHure:

a) B KAKUX KapTOYKaX IMPH MMOJHOTEKCTOBOM MOUCKE B aHTJIO-PYCCKOM HAITPaB-
JeHUM HaieHsl ciaoBa by all meanso6es yuera nopsiaka ciioB, Ipu MaKCH-
MaJIbHOM PACCTOSTHUM MEXY CJIOBAMU 5? (CKPMHIOTH HACTPOMKM MO-
MCKa U pes3yJibTaTa IOMCKa)

0) B 3arojioBKkax KakKMX KapTOYECK MPU MOJHOTEKCTOBOM IIOUCKE B aHIJIO-
PYCCKOM HallpaBJICHHH HaiijieHo ciioBocoderanue by all mean® (cxpun-
IO ThEI HaCTpOTZ[KT/I IIOMICKa U’ pe3yjibTaTa HOMCKa)

2.10. Ilpu anrno-pycckom nepeBoxae B Lingvo ¢paser Thank you very much

for your email, we look forward to hearing from you BeisicauTe:

a) KapTOYKHM KaKUX CIIOBOCOYCTAHHI IIPEJIaraet clioBaph; (CkpuHmOT)

0) CKOJIbKO KapTOYEK CJIOB MpeAjiaracT CjIoBaph?

Otuetnbiit paiin Bawa_gamunus — I[TP1 Lingvo.zipckonupyiite B manky $control.
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B. CospgaHue u noaknoyveHue cnosapewu Lingvo

CUCTEMHblE U NoJSib30BaTes/IbCKMe cnoBapu
dopmaTbl cnosapen LSD, LUD, DSL

NoAK/oYeHme / OTKIYEHME CrioBapen
WHAEKCUpOBaHWE croBapen

co3gaHue u HanosaHeHwne cnosapen B ob6onouke Lingvo
CTpykTypa DSL-cnoBaps v ero Kkapto4dek

DSL-Tern 3oHMpoBaHus u dopMmaTupoBaHus

co3pgaHue u komnunmposaHue DSL-cnoBap4

B1l. Twunsl caoBapeii Lingvo

B Lingvo MoryT NCHONBb30BaThCS CUCTEMHBIE U TTOJIB30BATEIBCKUAE CIIOBAPH.

Cucmemmbwle cnoeapu — 1ocTaBisieMble BMecTe ¢ mporpammoii Abbyy Lingvo.
Wx daitnel uMmeroT pacmupenue *.1Sd (B mocieHUX BEpCUsX BO3MOXHBI Takxke (op-
maTthl *.1dp mim *.lod — ¢aiin moctyna k oHIaiH-CcII0BapIO).

Ionv3zoeamensckue cnosapu — cozaBaeMble CaMUM MoJb30BareneM. OHU Mo-
I'yT OBITh JIBYX THIOB. I[IpOCTBIC CIOBAapy BHJIA «CIIOBO — MEPEBOI» MOTYT OBITH CO-
37aHbI IPSIMO BO Bpemsi paboThl ¢ LiNQVO, UX JIeTKO TMOMOJIHATh U PEIaKTUPOBATh.
Otu crnoBapu HasbiBawoTcsa LUD-crosapsamu, onn umeroT pacipenue *. lud.

[lonHoueHHble monb3oBatenbckue LSD-crosapu MoryT copepkatb Bce BUIBI
oopmieHus W pa3MeTKH, KOTOpbIE €CTh B CHCTEMHBIX cioBapsx Lingvo (rpan-
CKPHIMIINIO, TPAMMATUYECKUE TIOMEThI, MIEPEKPECTHBIE CCHUIKH, KUPHBIM U KypCHB-
HBI mpudT, MPUMEpPHl, KOMMEHTapUH, O3ByYHuBaHWe U T.A.). B otmuume ot LUD-
cioBapeil, noip3oBaTenbckue LSD-cnoBapyu HEBO3ZMOXKHO MOMOJHATH U PEAAKTHPO-
BaTh B 00oJiouke Lingvo. [{ist cosnanus LSD-ciioBapst HCHOMB3YIOTCS TEKCTOBBIC pe-
IaKTOphl (B HUX CHayaya co3maercs TekcToBblid DSL-paiin cioaps, comepxamuii
crenuanbHyro pa3Merky) u nporpamma DSL Compiler ¢na npeobpa3zossiBaer DSL-
daiin B popmar LSD).

B2. IloakJjiwodeHue caoBapei

Coco0bl NOAKJIIOYEHHS

CrnoBapu, ucnoibzyembie B LINGVO, TODKHBI COOTBETCTBOBATH BEPCHUHU IIPO-
rpammbl. CrioBapu oT 60Jiee cTaphIX BepCUi TIPH MOAKIIOUYEHUN OYIyT aBTOMAaTHYe-
CKM KOHBEPTHPOBaHBI B O0Jiee HOBBIN popmar, HO He HA00OPOT.

Jls moakJiroueHusi caoBaps B Lingvo cinyxut komanna mento Cepeuc | J{o-
basumu crnosaps u3z ¢hatiia.
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MokHO BBI3BaTh KOMaHJy MA0OaBlIeHHS M K3 OKHAa HACTPOWKH cioBapei
(puc. 37). Komanma BbI30Ba OKHA copepkutTcs B MeHio Cepesuc. JInsi MOIKITIOUYCHUS
CILy’KUT KHOIIKA /[o6aéumy; TOCIE €€ HaXKaTus HaJ0 BHIOpaTh (aili cioBaps.

li Mow cnosapm ~ HanpaeneHwe nepesoga v Cnosapu
’;sf;, Mok Co CNOBaPAMA | AHrnuickni Ll ,;_3,1 | PycCrmil ﬂ
= F3in Criogaps | Pacnonomenme | Cocroamme | Tin enosapa a|
Elnﬂ:rmal (En-Ru} nokantHbIA aKTHEMPOBAEH CHCTEMHbIN
*;LEW (En-Ru) NOKANLHbLIA AKTHEMPOBAH CHCTEMHbIR
@ LingveComputer (En-Fu) TOKaNLHbIR AKTHEMPOBAH  CHCTEMHbIA
'y LingvoEconomics (En-Ru) NOKanbHLIN AKTMBMPOBAH CHCTEMHBIN —]
_.:i LingwoGrammar (En-Ruj) NokaNbHbIA aKTWBMPDBAH CHCTEMHbIA
wLing'\.rUE‘rci&nce (En-Ru}) NoKANbHbIA AKTWEMPOEAH CHCTEMHbIA
:il inmsnllniverzal (Fn-Rol KA HR AKTURMDARAH  CUCTRLMHRIE f 'j
1 | g |
l AoBaenTh Cozgats... QO coeape | Craqats Bce... | MHAekoiposaTte |
yTb K Nonk3osaTenbckm LUD-cnosapam: I C:\Users'user\AppData'Local\ABBY Y \Lingvo' 14, 0'Dic ;J
38KPLITE

Puc. 37.0xn0 Hacmpotiiku s3v1k06 u ciosapeli

MOKHO MOAKIIOUUTH CJIOBaph U 00jee MPOCThIM CHOCOOOM — HEpPEeTaIluTh
taiin croBapst u3 okHa [TpoBoHMKA Ha KHYDKHYIO TIOJKY B OKHE Lingvo.

[Tocnennne Bepcny MpOTrpaMMbl pa3pellaroT MOAKIIOYUTE CIOBAPH €IIe IPO-
111e — ABOWHBIM IIEITYKOM MbIIIH 110 daiiny cioBaps B okHe [IpoBogHuKa.

HNuaekcupoBanue cjaoBapeu

[ToaxroYeHHBIE CIOBApU HEOOXOIUMO MPOMHAEKCUPOBATH — CO3/1aTh CIIEIHU-
aNbHBIN (aiin uHaekca (¢ pacmmpenreM .adX) aiis opraHu3alnuu OBICTPOTO TIOMCKA B
cioBape. Muaekcalys ocylecTBIseTCs py MEPBOM MOJIHOTEKCTOBOM MTOUCKE B ATOM
CJIOBApe WJIM IMPHU HAXATUU KHONKHU MHOeKkcuposams B TUAJIOTOBOM OKHE CIIOBapei
(cM. puc. 37).Ecau no0aBiieHHBIH clI0Baph UMEET O0JIbIION 00beM, HHIACKCUPOBAHUE
MOJKET 3aHATh MPOAOKUTEIHLHOE BPEMSI.

B Lingvo cymiecTByOT Tpu HE3aBUCHMBIX HHIIEKCA. CHCTEMHBIX CJIOBapei,
nonb3oBarenbckux LSD-cnoBapeit u monb3oBatensckux LUD-crmoBapeii. 3a cuer
ATOrO MpH 100aBIEHUU MOJIH30BATEIBCKOIO CJIOBaps HE TpeOyeTcsl mepecTpauBaTh
MHJICKC CUCTEMHBIX CJIOBApEil, U MHAECKCUPOBAHUE MPOUCXOIUT HAMHOTO OBICTpEe.

B3. HcToYHHKH MOMOJTHEHHUSI KOJUIEKIIHM cjaoBapeii Lingvo

JlononHuTENBHBIE OecruiaTHBIC CiIoBapH st LINQVO MOXHO ckadaTh, Halpu-
Mep, W3 KOJUICKIIMHM CJIoBapeil caiita Acconuanuu Jekcukorpados Lingvo
www.lingvoda.ruHa ¢opyme atoro caiira 006CyXaat0TCsi MHOTHE BOIIPOCHI MOJIKITIO-
YEHUsI, CO3JJaHHsI, PACTIPOCTPAHEHHS OECIIIIATHBIX CIIOBApeH | T.JI.
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Ha odunumansHom caiite ABBYY Lingvo taxke umeercs Gopym, HO CIOBapH
JUTS CKAUMBAHUS TaM NPEJIararoTcs BeChMa Peliko.

ITo yrBepxkaeHuio pazpadoTurka caiita lingvodics.comarot pecype (puc. 38)
COZICPXKHUT HaWOOJIee TOJHYIO KOJUICKIIMIO CChUIOK Ha BCEBO3MOXHBIC CIIOBapH
Lingvo. OnHako aBTOp HE JaeT HUKAKUX TapaHTHH HacdyeT paboTOCHOCOOHOCTH
Ha3BaHHBIX CalTOB M KAa4ueCTBa pa3MEIICHHOW Ha HUX HH()OPMAIUH.

Cnosapn Bce gpyrre Aseikn
AHINO-PYCCKHE ) .
NOEBPONENCK 3BIK ATARCK 3bIK
Pycco-auriciie I. MHAOEBPOMEMCKME A3bIKH V. ANTAMCKHME A3bIKK
1. 1.
Pyceka-pycckue m BeHran w AzepBaiiaxancruii
AHINO-aHT MACKHE m Nanu m AnTalickuii
Mcnadckue m Manaxatu m Bawkupcruii
YKpauHcKie m CaHckpuT = [arayackuii
= Ypay m JlONraHcKHi
bBenopyockure - = -
m XaHau m JipeEHeVIrypCKmi
Bee npyrue A3bikK m LbiraHciuii m Kazaxcumii
2. = Kapaumcruii
AononHWTeNsHO m BaHzmmcruit m Kapadaeso-Banxapcrmii
m Baxanckuii m Kuprusckuii
MnaTHele CNOBAPH m Kypackuii m KpbIMCKO-TaTapckuii
CnoBapu ana Tutor'a m OCETHHCKMIA m KYMBIKCKMI
CaiiTbi 00 CnOBapAKI m Nepcuackuii (dapen . [] HDrahCKml
m Mywry (nawto, adrakckuit) m OCMaHCHMIA
B nomows cosgarenam = CapbiROAbCKMiE = Canapckuid
m TaHHKCKHIA w TaTapcrmii
m  ArHobekuii - LLTD anapCkui
3. m TyBHHCKMA
ﬂ ** BOCTOYHAA NOArpynna m Typeuruii

Puc. 38.®parmMeHT KOJUIEKIMH CCHUIOK Ha ciioBapu LINQVO 1ist pa3HbIX A3bIKOB

MHorue moyib30BaTeNid BBIKJIA/IBIBAIOT CAMOJICIbHBIC CIOBAPH HA KOMITBIOTEP-
HOM Qopyme forum.ru-board.comrae nmeercst oTnenbpHas oOmMpHas BeTKa Il 00-
CYXICeHHMsI, pa3paboTKu, 0OMEHa, TToKCcKa ciioBapeid Lingvo.

B4. Co3nanue noan3oBareabckux LUD-ciaoBapeii
B 000J10uKe LiNngvo

PaszpaboTunku LiNQVO mpemycMoTpenr BO3MOXKHOCTH CO3/aHUSI TOJh30Ba-
TEIbCKUX CIOBapel HEMOCPEACTBEHHO B caMoOil MporpaMMHO# oOosiouke. Kaprouku
TaKUX CJIOBApPEN MOTYT COJEPXkaTh TOJBKO JIMIIb CaM TEPMHUH U €ro nepeson. Pop-
Mart Takux cioBapeit — LUD.

B4.1. CozgaHue hanna cnosaps.

Jlia co3nanusi cOOCTBEHHOTO CJIOBapsi HEOOXOJUMO B JAHATIOTOBOM OKHE CIIO-
Bapeli (cM. puc. 37)HaxkaTh KHONIKY Co30ams ¥ B OTKPBIBIIEMCSI OKHE BBECTH Ha3Ba-
HUE CJIOBapsi, HaIIpaBJICHUE TIEpeBOia U onrcanue (aHHOTAIHIo) cioBaps (puc. 39).

daiin cozmaHHOTO (MMOKa ITyCTOTO) CioBaps OyAeT COXpaHEeH B HalKe, IMyTh
K KOTOPO# yKa3aH BHHM3Y OKHA HACTPOWKH cioBapei (cm. puc. 37) —B nojae Ilymo K
nonvzosamenvckum LUD-crosapsim.

Ynaanute HeHYXHbIH Oojiee cioBapb U3 LINQVO MOXKHO C MOMOIIBK KHOIIKH
Yoanume B 1uanoroBoM oKHEe HaCTPOWKH ciioBapei (cMm. puc. 37).I1pu aTom ciioBaphb
OyzeTr UCKIIIoUeH U3 cucTeMbl LiNgvo, HO daiii ciioBapsi OCTaHEeTCs Ha JTUCKE.
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B4.2. HanonHeHune cnoBaps

Jlnsa goGaBieHMs] CIOBApHBIX CTaTed B MOJIb30BATENIbCKUM CIOBaph B MEHIO
Cepsuc nmeercs komanna Cozdamos | pedakmuposams kapmouxy. B okHe Hano BBI-
OpaTh MOJB30BATENBCKUN CIIOBApPb, MOCJE YETO BBECTH CIOBO HJIM BBIPAXKEHHE — OHO
Oyznet 3arosioBkoM kapTouku (puc. 4(a). 3areM ciemyer Haxarh KHONKY Cozdamb
KapmouKy U BBeCTH nepeBoj Beipakenus (puc. 400).

MMa cnosapa:
ICnnBapm: no KT |

MCcxoaHBIR AS6I:

IAHrnuﬁDﬂnﬁ vI

Azt Nnepesona:

IPy-:D-:mﬁ vI

0 cnoeape:

ChoEape Mo MHPOPMaLMOHHEIM TEXHOMOMMAM B ‘I

nepesoie

= 2x]
K I OTMEHE | CnoBaph: | Crogapuk no T (En-Ru) =

CAT tools Al
Puc. 39. OxHoO co3manus cioBaps

Ei Coapanne KapToOuKH

Cnoso (CnoBocoYeTaHME):

|Glossary a)

Mepesoa:
Imoccapui|

OB Giossany]

CoznaTh Kapm'-my:

| -

Azbi: Pyooamil

Puc. 40. Okna
anpanrbI OTHMEHMTE |

CO3/JIaHUsl KapTOUYKU

KHONKKM pelakTHUPOBAHUS M YIAJICHUS KAPTOYCK HAXOMAATCSA B OKHE CO3/IaHUS
KapTOYeK PSIIOM C KHONIKOW co3manus (puc. 41).

'ﬁ — Puc. 41.KHonku pe1akTUpOBaHUs
L =" U yJaJIeHUs] KapTOueK
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B5. Co3nanue nogab3oBareabcknx DSL-ciaoBapeii

B5.1. NMpouecc co3paHusa DSL-cnoBaps

Jlis co3maHusl MOTHOIEHHBIX TMOJIh30BATEILCKUX CIIOBApEH CYIIEeCTBYET clie-

TYIOUTUN CIIOCO0 ACHCTBHIA.

* (CHauana co3/aThb TEKCTOBBIN (hali CO CIOBAPHBIMU CTATHIMH, PA3MEUECHHBIMH C
MOMOIIBIO TETOB CHEIHALHOTO sI3bIKa pa3MeTkr_DSL.

* 3arem c momoIuIbI0 crienuaibHOi mporpammel DSL Compiler,Bxosimieii B kom-
IUIEKT MOCTaBKU 000s1049ku LINQVO, mpeoOpa3oBath 3TOT TekcToBbI DSL-paitn B
dopmar crosapeti .Isd.

* Co3naHHBIA CIOBAph CIeAyeT MOIKIIOYNTh, KaK JI00W Opyroi cioBaph, K 000-
Jouke LiNgVo (0 MOAKIIOYCHUHU CM. BBIIIE 1. 2)

[TocienoBaTEeNbHOCTD AEUCTBUAN PU ITOM CIEAYIOLIAS.
Iar 1. Co3gath UCXOMHBIM (aill ¢ pa3sMEUYEHHBIMH CIOBAPHBIMH CTAaThIMU

(cM. HUKE) B JTF00OM TEKCTOBOM penakrope (Hampumep, B biokaore wimm MS Word),

B 2JIeKTPOHHBIX Tabmui, MS Excelu 1.m. Coxpanuth coznannsiii daiin B popmare It

B KoaupoBke Unicode.

Iar 2. B [IpoBoaHuke nepeMMeHoBaTh Gaiijl — CMEHUTh €ro paciupeHue .txt

Ha .dsl

Ilar 3. 3anyctuts nporpammy DSL Compiler komangoii Ilyck | Bece npo-
epammot | Abbyy Lingvo / DSL CompileB okue mporpammsl (puc. 42) BIOpaTh co-
spanublii DSLApaiin, ycranoButh ¢uaxok Cozdasame ¢patin owubox (*.dde) Kuon-
ka Komnunuposams 3amyCTHUT MPOIIECC MPOBEPKH co3gaHHOro (paiina. B ciydae ot-

CYTCTBHUS OIIMOOK MCXOJHBIN (haiii OyaeT mpeoOpa3oBaH (KOMIHIMPOBaH) B opmar

cioBapeit Lingvo — LSD.Ilo ymonuanuto ¢aiin LSD-crioBapst cozgaercss B TOi ke

namnke, 4to 1 ucxoaubii DSL-paiin.

.2 D5L Compiler =

CBOWCTES MCxoAHOro dakna

®ain:  D:DSL Dictionaries\MyFirstDictionary(En-Ru] BeiGpaTe...

IHAYOK:

KoawpoBka: (@ Unicode AMSI

CBOWNCTES KOHEYHOrD daina

dain:  D:\DSL Dictionaries \MyFirstDictionary{En-Ru).lsc
LUD {M3MeHAEMBIA NoNb305aTENECKMIA CNOBaPE) Cin

@ 5D (HeMsMEHAEMBIA NONL30BATENLCKMI CNOBADE)

) 3aKpeITh

| CozpaeaTe daiin owwbor (*.dde)
D:'\DSL Dictionaries\MyFirstDictionary(En-Ru).dde

| BEIBEOAWTE MPEAYNPEHAEHMA

ABTOMATHYECKK A0DAENATE PASMETKY, HEOOXOAMMYHD
ANA NoMCKa No COASPHMMOMY KapTo4eK CnoBaps

Puc. 42.0xH0 nporpaMMbl KOMIWISILIAN CIOBAPS
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B mporiecc KOMIMUIAIMI MOTYT OBITH BOBJICUCHBI U IpyTHe (ailiibl, HAXOISIIH-
ecs B TOW ke marke, uto u DSL-paiin, u umeromue takoe xe HazpaHue. Dain c
pacimMpeHreM .aNN — aHHOTAIMs CJIOBapsi — 3TO OOBIUHBIA TEKCTOBBIN (ailn B KO-
poBke Unicode,coneprxainuii KpaTkoe OmUcaHue ciaoBaps (IOCIe ero Co3IaHus clie-
JAyeT CMEHHTh €ro paciupeHue Ha .ann). B cimydyae otcyrcTBus (daiiyia aHHOTAIIUH
MpOrpaMMa-KOMIIIATOP BBIAACT MPEAyNpexIeHUEe, HO 3TO HE MOMEMIAeT CO3AaTh
¢aiin LSD-cnoBaps. @aitn .bmp — nukrorpamma (MKOHKa) ciioBaps — 3T0 Tpadude-
ckuil Qaitn popmata BMP paszmepom 14x21 mukcenb, coaepKamuii KapTHHKY AJIs
3Hauyka ciioBaps. ®aiin .wav— 3BykoBou daitn. Daiiiel ¢ pacmmpenusmu .bmp, .pcx,
.dcx, .jpg, .ti- uzobpaxkenus.

Ecnu xe xomMnmiaTop oOHapyX il omuOku B ucxogHom DSL-paiine, on 3a-
MUIIET CBEICHUSI O HUX B OT/ACIBHBIN (paill ¢ TeM Ke Ha3BaHWEM M PaCHIUPEHHEM
.dde OtkpseITh 3TOT (aiim MOXKHO C MOMOIIbI0 biokHOTa. O3HAKOMHBIIUCH C 3aMe-
YaHWSIMH, HaJI0 yCTpaHUuTh uX B DSL-(paiine u 3aHOBO 3amyCTUTh MPOIIECC KOMITHJIS-
1017128

Ha puc. 43uzo6paxen gpparment DSL-baiina, B koTopom ObLT caeiaH OTCTYI
nepes CI0BOM EVEeNt— r3-3a 3TOro KOMIMJISITOP HE OMO3HAN JaHHOE CJIOBO Kak 3aro-
JIOBOK KapTOUYKH. PS10M Mmokas3aH TeKcT cooOIeHus o0 omuoke.

_iox|

dalin [paeka $opmat Buan  Cnpaeka

event{{ownbKa: MyCTON 2aronNOBOK KapTO4YKW. &
(@ain: "DsL-cnoeapel.ds1”, CTpoka: 4)%}

event
cobeTHe
Time {{ownbok: 1. npegynpexgeHwin: 0.1}
EpeMA hd

Puc. 43.0mmbka B DSL-}aiine u coobmieHune o Heit

B5.2. CTpykTtypa DSL-cnoBaps

®aiin DSL-crnoBaps npexactasisier co00il 0OBIYHBIN TEKCTOBBIN (aity, coaep-
Kamui cioBapHble ctaThi. OJTHAKO CaMU CIIOBAapHBIE CTaThU JOJKHBI OBITH pa3Mme-
YeHBI CIICHUaIbHBIMU KOoMaHaamu (mezamu) si3pika pasmerkun DSL (Dictionary S
Language).

[leprie 3 cTpoku (aiiia MOKHBI COAEP)KATh TUPEKTHBBI, YKa3bIBAIOIINE
Ha3BaHue cioBaps (#NAVE) u s3bIku — ucxoaHbid (#1 NDEX _LANGUAGE) u niepeBoja
(#CONTENTS_LANGUAGE). DTN THPEKTUBBI HIMCIOT TaKOH BUI:

#NAME " CriioBapuk no MTPI"
#1 NDEX_LANGUAGE "Engl i sh"
#CONTENTS_LANGUACE " Russi an”
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Kozpl HEKOTOPBIX SI3BIKOB, MOJIEPKUBaEMbIX cucTemMon Lingvo:

SI3BIK Koa si3bika
AHTIIMACKUIT English
WCTIAHCKUI Spanish
VCTIAHCKHUIN MEXTyHAPOTHBIH SpanishTraditionalSort
UTAIbSHCKHUI Italian
JIATHHCKHI Latin
HEMELIKUHI German
MOJIbCKHIH Polish
KATaHCKUN Chinese
KATaWCKHUH (TpaIUIIMOHHOE HaYepTaHUE) ChinesePRC
PYCCKHIA Russian
TYpEIKHH Turkish
YKPaMHCKHIA Ukrainian
b paHIy3cKHii French

Moxer (HeoOs3aTeNIbHO) TaKXKe OBITh JTI0OaBlieHA 4-1 TUPEKTHBA — €CJIH YacTh
CJIOBaps YK€ COIEPKHUTCS B Jpyrom ¢aiiae u ee Hago BKIIOYUTH B CO3/1aBAEMBIN
CJIOBApb:

#I NCLUDE "C:\\Di ctionari es\\Uni ver seE. dsr

Bce octanbhbie ctpoku DSL-haitna AomKHBI cOoAepKaTh CIOBapHbIE CTaThbU
onHy 3a npyroii. [lepBas cTpoka KaKJI0W CTaThbU JI0JDKHA HAYMHATHCS 005S3aTeIbHO C
IEPBOr0 CHMBOJIA M COJAEPXaTh 3arojoBOK KapTouku. OcTajabHBbIE CTPOKH JAHHOU
CTaThH (TEO KapTOUYKH) JOHKHBI 00s13aTebHO HaunHaThesl HE ¢ rmepBoro cumBoia —
HaIpuMep, ¢ MpooeioB wim Tadyssauu (puc. 44).

#NAME "CnoBapwk no WTPO"
#FINDEX_LANGUAGE "English”
#FCONTENTS_LANGUAGE "Russian”
Time

EpPEeMA
place

MECTOo

Puc. 44. Hagano DSL-cnoBaps

Mesxay TeloM OIHOM M 3ar0JIOBKOM CIEIYIOLIeH KapTOYKH Al y100CTBa MO-
I'yT OBITh BCTaBIICHBI OIHA W HECKOJBKO MYCTHIX CTPOK.

KapTouku MOKHO pacrioyiaraTh B MPOU3BOJIBHOM MOCIEOBATEILHOCTH, HE CO-
Onrozast ajdaBUTHOTO MOPSIKA 3arjiaBHBIX CIIOB. He momyckaercs Haiu4ue B OJHOM
ClIOBape JIBYX KApTOYEK C OJMHAKOBBIMHU 3arojOBKaMH (32 MCKIIOYCHHEM pa3iinya-
IOIIUXCS PETUCTPOM).



54 Co3aaHue u noaknyeHne cnoeapei Lingvo

B5.3. CTpyKTypa KapTOouek crioBapsi.
B Tene KapTO4YKH MOT'YT BBIACIIATHCA CIACAYIOIINC 30HBI.

* 30Ha nepeBoja (Croza ciieayeT BKIIFOYAThH CJIOBA, HEMIOCPEICTBEHHO SIBIISTFOIIIAECS
IICPEBOIAMH);

* moMmeThl (4acTo rpaMMAaTHYCCKUE, YKa3aHUs Ha CTUJIb CJIOBA, MPUHAIICKHOCTD K
KaKoW-Tn00 vactu peur  T.J1. OOBIYHO MpH MOJBEJACHHHM K MTOMETE B KapTOUYKE
Kypcopa BCILIbIBACT MOSICHEHHE, HAIIPUMED: CYW. — UMSsL CYUECMBUMETbHOE);

* 30HA MPUMEPOB,

* 30HAa KOMMEHTapHEB (COMCPIKUT JOMOTHUTEILHYIO HH(POPMAITHIO K TIEPEBOIaM);

*  U300pakeHus;

* 3BYK;

* MEpPEeKPECTHHIE CChIIKKA HA APYTUe KapTOUKH CIOBAPS,

* CCBUIKH Ha BEO-CTpPaHMIIBI.

[Topsiiok, B KOTOPOM PacIoJIOKEHBI 30HbBI, HE UMEET 3HAUCHHS.

JI7is pa3MeTKH 3THX 30H MPeIHA3HAUCHBI CTICIIMAIbHBIC KOMAH/IbI (meeu) s3bIKa
DSL. ({Ilpumeuanue. Eciu cinoBapb UMEET MPOCTYIO CTPYKTYPY «CIIOBO — IEPEBOI»,
TO pa3MedaTh ero He 00s13aTEIbHO — MOXKHO TIPH KOMITWJISIIIAM CJIOBapsl B OKHE TPO-
rpammbl DSL CompilerycranoButs (iiaxkox Asmomamuuecku 000asisims pazmem-
Ky, H TETH 30H NepeBoia OyayT 1o0aBJIeHbI B (paiijl aBTOMATHYECKH).

DSL-rern umerot Bup [4], rae @ — KOHKpeTHast komanaa. Kaxxaomy Tery modn-
’KEH COOTBETCTBOBATH 3aKPBIBAIOIINHI TET BUaA [/d].

Ilpumeuanue. Ecu 30HbI TiepeBofoB B DSL-baiine Obuti mOMEYEeHBI TEramu
BPYYHYIO, TO MPH KOMIWISLMK CIOBapsl OMIUIO Agmomamuiecku 000asisims pas-
memky B okHe miporpaMMmbl DSL CompilerayxHo oTkirounTh. B IpoTUBHOM Citydae
K PYYHOU pa3MeTKe T0OABUTCS aBTOMATUYECKasi — 30HBI MEPEBOOB OYIyT OTMEUEHBI
JABYMsI TapaMH TE€TOB, YTO MPHUBEIET K OIINOKE.

Teru 30HUPOBaHMS KAPTOYEK

Ter OnucaHue

[trn] [/trn] yKa3aHUE€ 30HbI IEPEBOJIA;

[ex] [/ex] yKa3aHue 30HbI IPUMEPA,

[com] [/com] yKa3aHue 30HbIl KOMMEHTApHEB,

[s] [/s] yKa3aHWe 30HBI MyJIbTUMeANA (MCITOIb3YeTCs JIJISl BCTaB-
KM KapTUHOK WJI 3BYKOBBIX (DailijIoB);

[p] [/p] yKa3aHHUE MIOMET;

[ref] [/ref] CCBhUIKA Ha KapTOUYKY B TOM JK€ CJIOBape;

[url] [/url] CCBhUIKA Ha BeO-CTpaHUILY.

[lang name="43s/k"] | 13bIK cllOBa (BBIPAXKECHUS); YKA3bIBACTCS VIS CJIOB, SI3BIK

[/lang] KOTOPBIX OTJIMYAETCS OT f3bIKa MepeBoaa. B aTtom ciy-
qae JUIsi TaKUX CJIOB OyJIeT JOCTYIEH IMOJHOTEKCTOBBIM
MOWCK, TIEPEBOJ] M3 KApTOUYKH, MOKa3 rpaMMaTHUECKHUX
dbopM u T.1.
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B crenyromeM npumepe B KapTOUKe «KOHKOPIAHC» BhIICIEHBI 30HA MTOMET
(cyw.), 30Ha nepeBoaa (konxkopoanc), 30Ha KoMMeHTapus (crosoykazamenb ¢ KOH-

mekcmom) W 30Ha mpuMmepa (measure of concordance itepa coomeemcmeust)
(puc. 45).

concordance
[plcyw. [/p]
[trn]konkopaaHc[/trn] [com] (cnoeoykazaTens € KoHTekcToMm) [/com]
[ex]measure of concordance — wmepa cooTEeTCTEMA[/ex]

il concordance (En-Ru)

concordance

CyLU.

KOHKOpAAHC (CNOBOYKA3aTeNk C KOHTEKCTOM)
measure of concordance — mepa COOTEETCTEWA

Puc. 45. ®parment DSL-(paiina u cooTBETCTBYIOIIAs €My KapTOYKa CIIOBaps

B5.4. ®opmaTtupoBaHue Kaptouyek DSL-cnoBaps.

[[BeTa nyeMeHTOB KapTO4yeK HacTpauBaroTcsi B MeHIo Cepsuc | Hacmpotixu
npozpammul Ha BKJIaKe Buo kapmouex. [lo ymom4aHuio OCHOBHOM LBET mipudra —
YepHBI, MOMEThl 0003HAYAIOTCS 3€JI€HBIM, THIEPCCHUIKM — CUHUM, NPUMEPHI — Ce-
pBIM, yapHble OYKBBI — KpacHBIM 11BeTOM. OJIHAKO Ui KapTOYEK CO3/1aBa€MOTO CJIO-
Baps MO’)KHO U3MEHHUTH YCTAHOBJICHHBIE 1IBETA. MOXKHO TaK)K€ YCTaHOBHUTH OTCTYIIHI,
0 OPMUTH TEKCT KYPCHUBOM, OTYEPKHYTH €T0 U T.II.

Teru ¢popmMaTupoBaHHs KAPTOUYEK

Ter OnwuncaHwue
[b] [/b] MOJTY>KUPHBIN TEKCT
[i] [/i] KYPCUBHBIN TEKCT
[u] [/u] MOTYEPKHYTHIA TEKCT

[c yBer] [/c] | uBeTHOI TekcT (I[BET 3a1aeTCs Ha3BaHUEM Ha aHIJL. S3BIKE; €CIIN
HE YKa3bIBaTh B TETE I[BET, IO YMOJYAHUIO Oy/I€T UCIIOIh30BaH
3€JICHBIN)

[mA] [/m] CIBUT ab3alia OTHOCUTEJIBHO JIEBOT'O Kpasi KAPTOUKHU Ha YUCIIO
npo6enos, kpatHoe yuciay N (N —uucio or 0 10 9).
3akpeiBaronuii Ter [/m] He comepkut uncina N

['1[/'] BbIJICJICHUE YIapHOM IIaCHOM HBETOM (10 YMOJIYAHHUIO KPACHBIM)
[sub] [/sub] | HKHMI HHIEKC

[sup] [/sup] | BepxHWMiT HHIEKC

B cnenyromem mpuMepe TEKCT «COBIAJEHUE» BBIJACICH MOTYKUPHBIM, TEKCT
KHEYETKOE» — KyPCHBOM, TEJIO KAPTOUKH («HEUETKOE COBIAJEHUEY») CABHHYTO OT Jie-
BOTO Kpast Ha paccrosinue 2 nmpooenos (puc. 46).
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_l-f__\h DopmMbl CnoBa Q]EHEETHBH.E
fuzzy match fuzzy match
[m2] [i]HeveTkoe[ /7] [blcoenapgedwel/b][/m] Hewemoe cOBNaAEHNE

Puc. 46. ®parment DSL-(paiina u coOTBETCTBYIOIIAs €My KapTOYKa CIIOBaps

CaBur Tena KapTOYKHU OT JIEBOTO Kpas mpu Habope Time
DSL-daiina ucnonap3yercss TOABKO 4YTOOBI BBIJEIUTH EPEMA
Havano Kaproukw. Ecnm mpu 3TOM HE yKa3aTh Ter OT-
cTyna [m], B OTKOMIIMJIMPOBAHHOM CIIOBape TEKCT BCE
KapTouku OyaeT HauumHaThes ¢ 1+t mosummm (puc. 47,
CM. Takxke puc. 45).

i (3
A4, DopMEl Cnoea Q:g HamTi

time
BpEMA
Puc. 47.®parment DSL-
¢aiina 1 COOTBETCTBYOIIAS
eMy KapTodkKa clIoBaps

[To mpaBwmiam si3eika DSL Boskerue TeroB ¢hop-
MaTHPOBAHUS OJTHOTO THUIIA APYT B APyTa HEOMYCTUMO.

B5.5. lononHUTeNbHble BO3MOXHOCTU pa3meTkn DSL-cnoBapen

1. B 3arosioBke KapTOYKA MOTYT BCTpeYaThCs ai(haBUTHBIE CUMBOJIBI PYCCKO-
ro, aHIJIMICKOro, HEMEIKOro, (h)PaHIly3CKOTO W APYTUX S3BIKOB, LHU(PHI, MPOOEIHI,
aeducsl. YToObI BKIIOYHUTH B 3ar0JIOBOK CUMBOJIBI, KOTOPBIE HE JOJDKHBI Yy4acTBOBATh
B COPTHPOBKE (Hampumep, anocTpodbl, 3HAKH yIAPEHUS U T1P.), KX HAJI0 3aKIIOYUTH B
¢durypHusie ckoOku {}.

2. Ecnu B kapTouky OyneT no0aBieHa TPAaHCKPUIILIKS, HaJ0 U30eKaTh MyTaHH-
bl ¢ Teramu s3bika DSL, KoTOpble TOXKEe 3aKIII0YaloTCs B KBajJpaTHbIE CKOOKH. [t
ATOro mepen o0eMMU CKOOKaMU TPAHCKPHUIMIMM yKa3blBaeTcsi oOpaTHasi HaKJIOHHAs
yepra \.

3. TexcT KapTOYKH, KOTOPBIH HAJ0 MCKIFOYUTH U3 UHICKCUPOBaHUS (IOJHO-
TEKCTOBOT'O IMOMCKA U T.J.), CIEAyET BbIACIUTh Teramu [!trs] u [/trs].

4. B Tene KapTOYKH MOKHO yKa3aTh 30HY BTOPUYHOTO oToOpaskeHus. OHa uc-
MOJIE3YETCsI, YTOOBI YMEHBIIIUTh KOJWYECTBO MH(OpMAIMK, OJHOBpEMEHHO 0TOOpa-
’KaeMol Ha JKpaHe, — €CJHM TeJO KApTOUYKH CIHUIIKOM JUIMHHOE. 30Ha BTOPUYHOTO
OTOOpaXeHMsI TOKA3bIBAETCS, TOJBKO €CIM IOJIb30BAaTE€Ih JTOrO0 MOTPEOYeT.
B kauecTBe BTOPUYHOTO OTOOpaKEHUS MOXKET OBITh 3a7aH Jto00W (parMeHT (Wiau
HECKOJIbKO ()parMEeHTOB) KapTOUYKH, KPOME 3arojoBka. [lJis 3TOro OH JOJDKEH OBITh
nomeueH Teramu [*] [/*].
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Bonpocel 111 CaMOKOHTPOJISA

1. HazoBuTe M onummTe BUABI CIOBAped, MOIIEPKUBAEMbIE CUCTEMOMN 3JIEK-
TPOHHBIX TIEPEBOIHBIX clloBapel Lingvo.

2. O0bsCHUTE, UTO TAaKOE MHACKCUPOBAHUE CIIOBapel U ero Ha3HauUCHUE.

3. HazoBute cmocoObl MOAKIIOUEHHS U OTKIIOYEHHs CJIOBapell B CHUCTEME
Lingvo.

4. Onumute crnocod co3aanus nojb3oBarenbckux LUD-caoBapeii.

5. OnummuTe crocod co3aanus mojab3oBaTenbckux LSD-cnoBapeii.

6. O0BsICHUTE, YTO TAKOE KOMIWJISIMS CIOBApEe, U OMUIIUTE MapaMeTpPhl MPO-
rpamMbl-kommsitopa DSL Compiler.

7. Chopmynupyiite OCHOBHBIE TpeOoBaHMs K CTpyKType DSL-(paitna cinopaps.

8. HazoBuTte 0CHOBHBIEC TeTH 30HUPOBaHUA KapTouek DSL-crmoBapsi.

9. HazoBuTe ocHOBHBIE Teru (hopMaTupoBanus kaprouek DSL-croBaps.

10. Onummumre mporecc KOMIHINPOBAHUS CIOBapSI.
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IIpakTueckas padora 1.2.
Co3nanue MoJib30BaTeJIbCKOro cJoBaps B 000104ke Lingvo
B cBoem ¢aiine otuera Bawa_gpamunus — I[TP1 Lingvo.dOG HOBOW CTpaHMIIBI

YKa)KUTE€ TEMY U JaTy BBINOJHEHUS JAaHHOIO 3aJaHus. Bce oTBEThI poaomkaiTe 3a-
HOCHTD B 3TOT (haili1, ykazaB HOMEp BOIpPOCa.

1. Vkaxwute, kakoit popmat (pacummpenue (aiina) y moib30BaTeIbCKOTO CIIO-
Bapsi, co3ianHoro B obosouke Abbyy Lingvo?

2. Bprsacaure, B Kakoil Narke:
a) coxpaHeH cucTteMHbIi cioBaps LingvoUniversal (En-Rulcxpmumor)
0) 10 YMOJTYaHHUIO COXPAHSIOTCS MOJIb30BATEIBCKUE CIIOBAPH? (CKpUHIIOT)

3. CoznaiiTe monp3oBaTeabCKUi cinoBapb Crosapv-Bawa_chamunus B pyccko-
HeMenkoM  (pyccko-(bpaHIly3CKOM, PYCCKO-MCIAHCKOM) HANpaBiICHUU IEPEeBOJIA.
VYKaxnuTe B OMUCAHUU CIOBaps, KEM M KOTJa OH OBLT CO3/IaH.

BxorounTe B cioBaph JBe 00BIe KapTOYKU. JIOTIOTHUTE CIIOBaph TakkKe Kap-
TOYKAMU OMKPbIMb, PYHKYUSL, CLOBAPHBLIL, HECKOIbKO. (CKPMHIOT)

4. Co3pmaiite nonky (=rpymmy) cioBapeit [loaxa croeapeti Bawa _gpamunus
B PYCCKO-HEMELKOM (pycCKO-(hpaHIly3CKOM, PYCCKO-HUCITAHCKOM) HAalpaBJICHUU Iie-
peBoja (eciiu Takasl y)Ke CyIIeCTBYeT, BRIOEpUTE €¢).

Bxitounte B 3Ty TpyImny CO3IaHHBIN IMOJIb30BATEILCKUN CIIOBAPh U CIOBAPH
PhraseBooku Universal AKTUBH3MpYHTE TOJBKO CO3MaHHBIA I0JIb30BATEIBCKUI
CJI0Baph. (cxpunmoT)

5. B cBoeit numuHOW mamke cosmaiite manky — Crosapu_Lingvo —
Bawa_gamunusa. Ckommpyiite B Hee (ailyi CO3ITaHHOTO TOJIb30BATEIBCKOTO CIIOBAPS
*.lud u momonHstomUE ero 2 ¢aiiia ¢ TeM JKe Ha3BaHWEM M paclIupeHueM *.ann (au-
HOTAaus ciaoBaps) u*.adx (MHICKC ciroBaps).

6. Vcnonb3ys co3aHHbBIN MOJIb30BATEIbCKUN CIIOBaph U APYrUe CIOBapH, Ie-
peBEMTE TEKCT HAa HEMELKHH ((hpaHIy3CKUi, HCITAHCKUI) S3bIK.
B Lingvo nMmeeTcs pyHKUMSA «NOCNOBHbIM nepeBoa». OHa N03BONSAET NepeBo-
ANTb HECKOJIbKO CNOB cpa3y. [1a KaxAaoro u3 nepeBefeHHbIX C/I0B MOXHO
OTKPbITb OTAENIbHYIO C/IOBApPHYK KapTO4YKy CO CMWUCKOM 3HA4yeHWn, TpaH-
CKpunuuen, npumepamun ynotpebneHms n Npon3HoLLEHUS.
ITepeBoxa TekCcTa TOMECTUTE B OTYET.

@ daiin otyera coxpanute B cBoei manke Crosapu_Lingvo-Bawa_pamunus.

@ 3aapxuBHpyiiTe manky B ¢aiin Bawa_gpamunus — [TP1 Lingvo.zipu ckormwm-
pyiite apxuB B nanky $control.

@ [lo okoHuanuu paboTHI ymanute co3nanHble Bamu monky (rpymimy) ciosa-
peil ¥ T0Ih30BaTENBCKHIA CIIOBApPh U3 CUCTEMBI LINGVO 1 U3 Ciry:keOHOH MaIKy.



lpakTnyeckas paborta 2. 59

IlpakTHueckas padora 2.
Co3nanne u noaKJIO4YeHne ciaoapei k Abbyy Lingvo

B cBoeit nanke coznaiite daiin otuera Bawa_gpamunus — IIP2 Cozoanue cino-
gapeti.dOG yKaxute B HEM CBOIO (DaMUIIUIO, TPYIILY, TEMY, ATy BBIOJHEHHS 3a/1a-
HHsL. BHOCUTE B OTYET CKPUHILIOTHI U OTBETHI HA T€ BOIPOCHI, B KOTOPBIX 3TO YKa3aHO
(ykaspIBaiiTe HOMEp BOIPOCA).

1. NoaknoyYeHne cnoBapew

1.1. Ckonupyiite u3 nanku $taskse coro manky Crosapu_Lingvo_@amunus
daiin cnosaps Graphics.lsd IMogkaounte 3TOT ciaoBaps B cuctemy Lingvo. O3na-
KOMbBTECh C ero aHHoTanuen-onucanueM (O crosape).

1.2. Co3patite B LINQVO 151 aHTIIO-PYCCKOTO HAMpaBJICHUS MEPEBOJA MOJIKY
cnoBapeit [lonxa crnosapeti Bawa_ghamunus. Bkiaounte B He€ TOJIBKO 4TO J00OaBIIEH-
HBIN CJI0Baph. BeiOepuTe 3Ty MOJKyY B TIaBHOM OKHE LiNQVO. (cxpuumot) [IpoBeps-
Te paboOTy KapTO4eK CIOBaps.

2. Co3aaHue aHrno-pycckoro DSL-cnoBaps

2.1. Co3naiite monb3oBaTeNbCckuil ciaoBapb @Pamuaus_DSlLecnosaps 1 nns
aHTJIO-PYCCKOTO HaNpaBJICHUS TIEpeBOIa, Coaepkamuil kaprouku booku computer

BE book (En-Ru) BE computer (En-Ru)

3 . 3 .
A4, PopMel Cnosa QJE Haumu A4, Dopmel cioBa g]é HaTi

book computer
KHAra KoMNbLHTED

IlocnenoBaTeabHOCTh IEHCTBUMN.
a) Co3nath B BJIOKHOTE TEKCTOBBIH (Daiiil CIeIyrOmero coaep Kanus:

.' DSL-cnosapbl.dsl — BnokHoT

©ain [paeka TopMaT Bua Cnpaska

FNAME "DSL-CNOEape ®amuing”
#FINDEX_LANGUAGE "English”
#FCONTENTS_LANGUAGE "Russian”
book

KHUra
computer

KOMMEHTEp

0) CoxpanuTth daits B koguposke Unicode.

B) B okne IIpoBomHnka cMeHuTh pacmupenue Qaiina Ha .dsl. Eciu pacum-
peHust GailioB He 0TOOPaXKAIOTCs, BKIIOYUTh UX OTOOpaXEHHE C MOMOIIBIO KOMAH/IbI
mento [TpoBoanuka Cepsuc | Ceoticmea nanxu (Bkiaaka Buo).

r) 3amyctuth nporpammy DSL Compiler u oTkoMmmiampoBats CclI0Baphb
B LSD-thopmat. Otkpeith B briokHOTE co3maHHbIi ¢aiin ommbok .ddewun nmpoBeputh
OTCYTCTBUE B HEM COOOIIEHNN 00 OMMOKaX KOMIIVIISIIHH.

2.2. [NoakmrounTte moaydeHHbIN ¢ain ciaoBaps Pamunus_DSLerosaps 1.1sd
Kk Lingvo. Bxirourte ero B Barry KHHKHYIO TIOJIKY. AKTUBU3UPYHTE HAa STOW IOJIKE
TOJIKO CO3JJaHHBIN CJIOBaph, MPOBEPhTE PAdOTY CO3JAHHBIX KapTO4eK (CKpuHmOT
BCEI0 PKpaHa ¢ 00eNMHU KapTOYKaMH).
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2.3. O3HakoMbTech ¢ onrcanueM ciosaps (O crosape) — yoenuTech B OTCYT-
CTBHH €ro aHHoTaruu. YToObl B OyaymieM H00aBUTh TEKCT B ATy aHHOTAIUIO, CO-
3naiite B BiIOKHOTE (haiil 1 BHECUTE B HEro OMKMCAaHUE CIIOBaps, yKa3aB, KeM M KOTJa
oH ObL1 co3aaH. [locie coxpanenus ¢aiina (B popmare Unicode)u ero 3akpbITHs 1ie-
peumenyite ero B @amuus_DSL-cnosaps _1.ann.

2.4. YCOBepIICHCTBYITE KapTOUKH cioBaps (st 3Toro otkpoute daiin Da-
munusi_DSLenosaps_1.ds| B brnoknote). lo6aBbTe B CIIOBApHBIE CTATHU TPAHCKPHII-
[0, TPAMMAaTHYECKHE MOMEThI, mpuMep ymnorpebnenus. [IpexycMoTpute pasHbie
OTCTYIIBI B 30HaX MEPeBOJia U MpuMepa — cM. puc. (cxpunmoT OKHA biokHOTa)

computer
book [kam'pju-ta]
[buk] Gy,
G, KOMMLIOTEP
KHKra pErSUﬂEl CDmpUtEr —_ I'IEpCDHEJ'IhHI:-IH KOMNEHTED

IToockaska 1. Tlepen ckoOKaMy TPaHCKPUIILIMU UCIONB3YHTe 3HAK \ (4TOOBI
OTINYAaTh UX oT TeroB DSL).

Iloockaska 2. 3HaKW TPAHCKPHIIIIUU, OTCYTCTBYIOIINE HA KIaBHaType (3HAKU
9, u:), Habepute cHadana B Wordu ckonmpyiire.

2.5. [Ipexxae yem MOBTOPHO cKoMmuianpoBaTh DSL-cnoBaps, yaanute ero u3
criicka cioBapeit Lingvo (r.k. 3Tot ¢aiin gomkeH ObITh 3aMEHEH B Pe3yJIbTare KOM-
HUJISLINAN).

2.6. Cxomnunupyiite LSD-croBapb, OTKJIFOYMB OIIIMIO aBTOMAaTHYECKOIO J10-
Oapiienust pasMmerku. [loakirounte cioBapb B LiNQVO, mpoBephTe €ro OmrcaHue
(cxpuumor). [IpoBepbTe pabOTy KapTOUeK (CxkpmHmOT KpaHa ¢ 00EUMH KapTOUKAMH).

2.7. Otxmounte u3 cuctembl Lingvo croBaps Graphics &3Dwu yaanure (o
*kenanuio) ero ¢aitn Graphics.Isdus csoeit mamnkw.

3. ABTOMaTusunpoBaHHoe co3aaHue DSL-cnoBaps

ABTOMaTH3UPYHTE PAaCCTAaHOBKY TErOB B OOJBIIOM KOJUYECTBE CIOBAPHBIX
crareit ¢ nomomsio MS Excel. [l aToro moctpoiite popmyiibl, 100aBISIONIHAE K CO-
JACPKUMOMY SYCHKM HadallbHbIM M 3aKpBIBAIONIMM TEeru. 3aTeM MpeoOpasyuTe 3Ty
Tabnuily B TeKcT ciaoBaps DSL.

A [ B ] C [ o I e ] F [ @

1

Tepayun | Ilepesod Ipumep Koxwvenmapui Tez nepesoda Tez npumepa Tez xoMMERMAPUR

2
3 |time BpemMA Whattime is it? - KoTopblit yac? [m1itrn}epemalirn]i/m]  [m2][ex]What time is it? - KoTopslid yac?[lex]/m]

3.1. Co3naiite HOBBIN (haiim EXcel Ykaxkure B ero mepBoii cTpoke CBOw (ha-
MUJIUIO, TPYIIy, Ha3BaHWE paboThl, naty. Bo BTOpoil CTpoke BBeAUTE HA3BAHUS
cTonbmoB: Tepmun, Ilepesoo, Ilpumep, Kommenmapuii. CKOUpyUTEe B TOCIEIYIO-
IMe CTPOKH MaHHbIe U3 (aiina [lepeuens croe 014 crosaps.doc.
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3.2. [lo6aBwTe cronber Tee nepesooa. Bnuimte B HEro GopMyiny CrerieHus
JTaHHBIX cTOJIONA [lepesod W OKPYKAIOIIMX 30HY IMepeBoaa Teros [trn], [/trn]. Uc-
MOJI3YHTE JIA TOr0 3HaK KoHKareHanuu cTpok & wim Qynknuro CLEITWTH. He
3a0yJIbT€ O HEKOTOPOM OTCTYIIE Mepei OTKPhIBAOIIUM TeroM [trn]:

=CUEMNTb(" [trn]"; auelika_nepesoda; "[/trn]")

unu
=" [trn]" & gueiika_nepesoda & "[/trn]"
YToOB!I TOOUTHCSI OTCTYIIOB B CAaMOW KapTO4Ke, HAJIO CICIUThH CPa3y JABE Maphbl TETOB:
=CUEMUTb(" [m1][trn]";aueiika_nepesoda; "[/trn][/m]")
unu
=" [m1][trn]" & aueiika_nepesoda & "[/trn][/m]"

3.3. Usmennte opmyny Tak, 9ToOBl OHa paboTajia TOJBKO JUIsl HEMYCThIX
sg4eeK. /s myCcThIX 3HAYEHW OHA JIOJKHA BbIJIABATH IYCTYIO CTPOKY. Mcnonb3ynTte
st atoro pyuknuio ECJIN:
=ECJTMU(aueiika_nepesoda<>""; CLUEMUTb(" [m1][trn]";auelka_nepesoda;"[/trn][/m]"); "")

unu
=ECIMU(ayeiika_nepesoda<>""; " [m1][trn]" & auelika_nepesoda & "[/m][/trn]"; "")

3.4. Jlo6aBbTe ctonbusl Tee npumepa, Tee xommenmapusi, 3amOTHUTE HUX C
MOMOIIBIO aHATIOTMYHBIX (hopMyIl. Y cTaHoBHUTE Kypcop B hopmyiny siueiiku E3 u cre-
JaiiTe CKpHHIIOT OKHA EXcelc atoit popmynoii.

3.5. CxonupyiiTe Ha HOBBIM JIUCT COAEPKUMOE CTONONOB Tepmun, Tee nepe-
6ooa, Tez npumepa, Tee kommenmapus (06€3 3ar0JIOBKOB) C IOMOIIBIO KOMaH/IbI M-
Hio Ilpaska | Cneyuanvnas ecmaska (3navenus).

3.6. Tenepp MOMyYEHHYIO TaOJMIy MOKHO HCIIONB30BaTh ISl COCTABICHUS
DSL-cnoBaps. Cxonupyiite ee B HOBbIN gokymeHT Word. [Ipeobpasyiite ee u3 Taod-
auipl B TekeT (MeHto Tabnuya | Ilpeobpazosamy), yka3aB B KaueCTBE pa3/IeIUTECH
3Haku ab3ama. Coxpanute B daiine @amurus_DSL-crosaps _Excel 28 popmarte .Ixt.

3.7. Otkpoiite B briokHoTe mosyueHHsblit (aiin .IXt, mpunummTe B €ro Havasne
3 cTpoku HMHCTPYKIMA ¢ HasBanweMm ciioBaps («DSLcrosaps EXceldamunusn»)
U HarmpasjieHHeM nepeBoja (aHrno-pycckuil). (cxkpmumor) Coxpanute ¢aiia B KOIu-
poeke Unicode.Cmenute paciipenue ¢aitna Ha .AS| 1 oTKOMIUIUPYITE CI0BApPh.

3.8. [Noakmrounte cinoBaph K LINGVO u ripoBephTe ero padbory. (cxpunmor)

4* Co3aaHue PYCCKOSA3bIYHOro TonkoBoro DSL-crnoBaps

4.1. Co3pnaiiTe TOJKOBBIM PYCCKHMH CJIOBaph 10 Ha3BaHUEeM Damu-
qus_Tonxoswiii_DSL _crnosapv_3. Jlo6baBbTe B HEr0 KapTOUYKY I OJHOTO W3 TEPMHU-
HOB (aitna [ noccapuii no UTPI1.doc TonkoBaHue TepMHUHA HANINATE CAMOCTOSTEIIBHO.

[IpenycMoTpuTE B 3TOM KapTOUKE:!

1) ynapenue, KOTOpOe HE OTOOPaKAETCs B COJCPIKAHUU CIIOBapS;
2) TPaHCKPHIIIHIO;

3) rpaMMaTHYECKUE TIOMETHI,
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3) BbIIEIIEHUE [[BETOM STHMOJIOTHUECKHX JTAHHBIX;

4) OTCTYIIBI ISl pa3IMYHBIX YaCTel CIIOBAPHOM CTAThHH;

5) 30Hy BTOPUYHOT'O OTOOPaKEHHUS,

6) TUNepCChUIKKM Ha JPyTHe CIOBapHBIC CTaTbU ATOTO K€ CJIOBaps U CTaThiO B
Bukunenuu; npu 3TOM UCKIIIOUYMTE CCHUIKY Ha Bukunenuio u3 MHIEKCUPOBAHUS
MOJTHOTEKCTOBOTO ITOMCKA.

[Tpu co3manum KapTOYKK OPHEHTUPYHTECH HA OJKH U3 00pasnoB (puc. A, B).

hl Moccapui (Ru-Ru)
Amﬂpﬁbl CNoBa ﬁHaﬁTHBKﬁpm'—me | i| =g | A,

Moccapuia DSL-cnoeape Pyc-Pyc

[rnacc apwit’] m. | nuxze.

(0T rpey. yAwooo — A3bIK, pedys)

Cnoeapk © TONKOBaHWEM CMNEUWANEHEX TEPMUHOE B HeKoTopol oBnacT aHanui. MHorga MomeT cofepars

MepeBO4bl HA APYTOA A3LIK, KOMMEHTApUKU, NPUMEpEL.
YacTo rmoccapuem Ha3sIBaT MEPMUKOTOEUYECKUD GNOSaps, PA3MELLZEMBEI B KOHLE KHUMW W COAepHaL i
TEPMWHE! 3TOH KHAMW WNKY Heonoruamel. B Bonee obuwyem noHMMaHWW rnoccapwil TECHO CBA3aH C NOHATHEM
oHTonormn. JeyAassiusell enoccapul BeIPEMAET NOHATWA Yepe3 CUHOHMMB! JpYroro A3kiKa

Cu. mx. Cnoeapb

MogpobHee cv. B Bukunegum:

http-{/ru. wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BB%D0%BEY%D1%81%01%81%00%B0%01%80%D0%B8%D0%B9

Puc. A

r

B Tezaypyc (Ru-Ru)

_J:.E. DopMel CNOEa Qﬁ HaliTH B KapToqre |@| |'|=| i

Tesaypyc NpUMER CNOBapKKE

[Ta3'aypyc] v, nuxze.

(oT rpey. Broaupdc — COKpOBMLLE)

B coBpemeHHON NMHIBUCTUKE — CNMCOK TEPMMHOE C WX 3HAYEHMAMM W

CEMAHTUYECKUMI CEBAIAMM.
Mekcuueckum eLMHULAM Te3aypyCoB CBOACTEEHHEl OTHOLUEHWA CUHOHUMUK
SHTOHWMWW, NAPOHUMIK, TUNOHUMUK, THNEPOHUMAN, accouragnn. Kpome Toro
WepapXMYeckue PTHOLIEHNA MEXIY TEPMUHAMI MOTYT BKNKOYATE 0606LLEHNA 1
YTOUHEHWA

Cm. max. Mgeorpadmyecknii cnoeape

MNogpobHee cm. B Bukunegun:

http-/'ruwikipedia.orgiwiki/%00%A2%00%B5%0D0%B7%00%B0%01%83%01%8

Puc. B

4.2. CaMOCTOSITEIHPHO CO3/IaliTe B TOM e (haiiyie CIOBapHYIO KapTOUYKY IS
OJTHOTO W3 TEPMUHOB-CCHUIOK IEpBOi cTaThkl (Kak, HapUMep, B cTathe [ 1occaputl —
OJIUH U3 TEPMUHOB HEON02U3Mbl, CUHOHUMbL, OHMOIO2UU WIH B cTatbe Tezaypyc —
OJIUH U3 TEPMUHOB CUHOHUMUS, AHMOHUMUSL, NAPOHUMUSL, SUNOHUMUSL, CUNEPOHUMUSL,
uoeoepaghuueckuil cnosapnw). (cxkpuumor Bcero DSL- dparina)

4.3. Cozpaiite B Paint mpous3BonbHBIN pUCYHOK pazmepom 14*21 mukcenp —
nuKTorpamMmy Barero cioBapsi, coxpanute ero B ¢popmare .ompmoxa tem ke Ha3Ba-
HUEM, 4TO U CaM CJIOBaph (M B TOH e Imarke).
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4.4. Co3paiite TEKCTOBBIN (pailyl ¢ KpaTKUM ONKUCAHUEM CIIOBAPUKA M COXpaHU-
TE€ €ro Moj TeM e Ha3BaHUEM, YTO U CaM CJIOBaph, (M B TOH e Mamke) ¢ paciiupe-
HHEM .ann

4.5. CxomnunupyiiTe ciaoBaph, Hoakmounte ero k Lingvo. ITposepsTe HamM-
Yyye aHHOTALMM U TUKTOrpaMMbl cioBaps. IIpoBepsTe paboTy KapToyek: jaeiicTBue
IIOMET, BTOPUYHOT'O OTOOPAKEHHMSI, CCHUIKH Ha CTaThU CIIOBAPS M CTaThi0 Bukumeuu.
(cxprHIOT MepBO KAaPTOUKMN)

@ BaapxuBupyiite B haiin @amuius —I[1P2 Cozoanue crosapeii.zip4 daiina:
otuet Pamunuss — [IP2 Cozoanue crosapeii.doc u DSL-paiinel croBapeir @amu-
aus_DSLenosapy_1.ds|  @amunus_DSL-crosaps_Excel_2.dsl, @amurus_Torxo-
eviti_DSL crnosaps_3.dsl.

@ Cronupyiite apxus B manky $control.

@ [lo oxkoHUaHWM pabOTHI yAaUTe co3MaHHble Bamu monky (rpyriry) cioBa-
peil 1 MoJIb30BaTeIbCKUE CIIOBAPH U3 cHCTeMBI Lingvo.
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C. YyeOHbIN cnoBapb Lingvo Tutor

» yyebHble cnosapu Lingvo Tutor

dopmaTbl yuebHbix cnosapen Lingvo

e OAHOYPOBHEBbIE N MHOFOYpPOBHEBbIE Y4ebHble cnoBapu
» Cco34aHuMe yyebHbIX cnoBapen

e HanosIHeHMe yyebHbIX cnoeapen (CaMoCToAaTeNlbHOE U U3 cloBapen Lingvo)
e CTaATyC C/0B

e MOAKIIOYEHME MONb30BaATENbCKMX CrioBapeln Lingvo kak yuyebHbix

e HacTpowka y4yebHoro cnosaps

* pacnucaHme 3anyckoB y4yebHoro cnosaps

e CTaTUCTMKA 0b6y4eHus

B mocraBky mporpamMmbl LINGVO BXOIUT OTACIIBHOE MPUIOKEHUE CTATHCTUKA
oOyuenus, Lingvo Tutor,kotopoe npeHa3HaueHO /I TIOMOIY B M3YYCHUU SI3bIKA.
OCHOBHOI PEXUM PaOOTHI MPOrPaMMBbl — MPOBEPKA 3aMIOMUHAHUS CJIOB (Hampumep,
10 3aJJaHHOMY TEPEBOYy WJIM TOJICKa3KaM), BXOASALIMX B yueOHbIe cioBapu. CioBa
(cmoBocoueTaHus) OTOMPAIOTCS B Y4€OHBIN CIIOBaph MOJIb30BATEIIEM CaMOCTOSTEIb-
HO. OJTHaKO HECKOJILKO YUYE€OHBIX CIIOBapeu yKe UMEETCSl B CUCTEME.

Kpome Toro, nociennue Bepcuu Lingvo Tutor BKIIFOYAIOT KOJUIGKIIMU Ay UO-
YPOKOB, BUJICOYPOKOB U YNPAXKHEHUN K HUM.

C1l. Hauajo padotsl ¢ Lingvo Tutor

JInst 3armycka mporpaMMbl B OCHOBHOM OKHe LiNQVO mMeeTcst KHOTKa s Om-
kpuims Lingvo Tutor Kpome TOro, MOXKHO 3alyCTUTh MPOTPaMMy H 4Y€pe3 MEHIO
Ilycx | Bee npoepammer [ Abbyy Lingvo / Lingvo Tutor.

Lingvo Tutor x5

OcHOBHOE OKHO TIporpaMMbl Bepcuu Lingvo Tutor X5 puc. 48) cogepxut psin
BKJIAJIOK, TIepBasi U3 KOTOPHIX — CITUCOK Y4EOHBIX CIIOBapeil BEIOPAHHOTO HaIlpaBJie-
HUS TIepeBO/IA.

BOJIBIIIMHCTBO yUEOHBIX CJIOBaped SBISIOTCS OJHOYPOBHEBBbIMHU (puc. 4).
Onnako B Bepcuu Lingvo Tutor X5 mosiIBUWIIMCE MHOTOYPOBHEBBIC CIIOBapH,
B KOTOPBIX CJIOBA pa3OUTHI IO TPYIIaM Ha OT/ACIbHBIC Pa3/ieibl U MoApasaeisl (puc.
490). Takue cioBapu MPUIIATAIOTCS K YUSOHHKAM JJIsl U3YYCHUS aHTJIUHCKOIO sI3bIKa
M COOTBETCTBYIOT UX pa3JiesiaM U YIIPaKHCHUSIM.

[Tocne BeIOOpa y4eOHOTO caoBaps M HaxkaTtus KHOnkd Hawame ypox Lingvo
Tutor X5 mpemocTaBUT pa3iMdYHbIC YHPXHEHHUS IS BbITOJHEHUsA. Cpend HUX —
03HAKOMJICHUE C JIEKCUKOMW, BEIOOp BApUAHTOB, COITOCTABJICHUE CJIOB U Jip. (puc. 50).
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i ABBYY Lingvo TutorsS ==
¥pok Cnoeape  WMHctpymentel  Cnpaska
lAHrnHHCKHH v] o [Pyccmﬁ v]

|£J Yyum cnoea

YnpaxHeHwe Cnoe BeiyueHo
Morona 65 1
Mokymnkm 313 3
MyTewecTeWA 291 1
PagoTta 362 0
PectopaH 326 0

I English 9, Afanasyeva 147 0

1 0

MNMonb3oBaTENBLCKWIA CNoBapb

Buaoeoypokm

s

HauaTts ypok

g
Pacnucanune ‘ YummMcA oHNaiH ‘ &% CratvcTika ‘ PHC 48.0CHOBHOG OKHO
Lingvo Tutor x5
|;| Yuyum crioesa
YnpaxHeHue Cnoe BriyueHo
— Pasota 362 a -
|é| Yuum cnoea PecTopaH 326 0
YnpaxHeHne Cnoe BeiyueHo  English 9. Afanasyeva |
| Morona 65 2 &[] Unit One 27 0
Mokynku 313 3 I || Unit Two 43 0
MyTewecTENA 291 1 = || Unit Three 40 e
PagoTa 362 0 1> || Unit Four 37 0

a)

6)

Puc. 49.0nH0ypoBHEBBIE (a) 1 MHOTOYPOBHEBEI# (0) yueOHBIE cli0Bapu

0 ABBYY Lingvo Tutor x5

Hanucanue cnosa

X H=Haw 3To cnoso

£ ABBYY Lingvo Tutoris

3HaKOMCTBO

@
A

raincoat
['rernkaut] noun

nnaL;, A0XAEBNK

Cnenywowee cnoeo

800 cpasy

pork
B ABBYY Lingve Tutor:5 [p:)llf(] B ABBYY Lingvo Tutor x5
porl
BapuaHTs! porkel Mosauka
CBU speed limit Ban
ba|00ny sailor MaT
[balkant] no
aircraft wral
Moackazka: CBUH exchange rate car
weediuap
6anKoH Monexd guide Ao3| [MokazsiBaTs Nepel
Bxon stamp ™o
pecTopaH
cnansHoe MecTo sailor
neopeu, ['serla] noun
to be a good / bad sailor

&
A

Puc. 50.HekoTophie pexxuMbl 0TOOpaKEHUS CIIOB YI€OHOTO ClIOBaps
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[To oxoHYaHHMM YpPOKa MOXKHO MPOCMOTPETh CTATUCTHKY OOYYCHHS MO BBI-
OpanHomy cioBapio (puc. 51) —HaxkaB kHOnKy Cmamucmuxa B OCHOBHOM OKHE TIpO-
rpamMMBbl JINOO BeIOpaB koMaHay MeHto Crosaps | Cmamucmuka ciosapsi.

JIJ1st TpOCMOTpa COIEPIKUMOTO Y4eOHOTO CII0OBAPS CICAYET B €r0 KOHTEKCTHOM
MCHIO B TJIABHOM OKHE MPOTPaMMbl BbIOpaTh KoMaHay [locmompems | pedaxmupo-
samuw cnosaps (puc. 52).B okHe yueOHOTO cioBaps (puc. 53) 0ToOpaXkaroTcsi Bce ero
CIIOBA, UX MEPEBOJI, CTATYC M MPOIECHT MPABUILHBIX OTBETOB, KOTOPbIE OBLIM JaHbI BO
BpeMs BBIMIOTHEHUS yrpaxkHeHuil. Ctonden Cmamyc XapakTepu3yeT COCTOSIHHE CJIO-
Ba B Ipolecce 00ydeHus (MOXKET colepKaTh 3HaYeHUs Yuums, Boryueno, Omnooice-
HO WK 3HAK «!», €CITM B KAPTOUYKE HE yKa3aH IMePEBO/I).

Cratnctiia cnoeapa: MNoroga (En-Ru) |i| Yuum cnoea
YnpaxHeHwe Cnoe
Beero kapTodek: 65
Oswan nekcwka: 1 500
KONMYECTBD KSPTOYEK N0 CTATYCEM: Morooa i ==
= | OocmoTpeTs/peaakTpoEaTe cnoaapb..;\l—
OKYTIKK
YuMTR: 54 L
MyTewecTemA CIaTMCTHKE CNoBapA
Bhly4eHa: 11 PacoTa Meuats... Ctrl+P
PecTtopaH CoxpaHuTe CNOB3PE... »
[ OYUETHTE ] | Ok, |
Puc. 52.KoHTekcTHOE MEHIO
Puc. 51.Cratuctuka oOy4ueHus y4e0HOTO CIIOBaps
E ABBYY Lingvo Tutor x5: MNokynkw = @
Cnoeo Mepeson Cramyc % o
t-shirt QyTOONKE; TEHHWCKE F Yuums ]
tooth paste zyGHaA NacTa F Yuums ]
toothbrush zyBHanA WETKa F Yuums ]
towel BEITMPETECA NONOTEHLEM F Yuums ]
towel nonoTeHUE F Yuyum 0
bory WrpyLLIKa F Yuums 0
tay KOMHETHBIR FF Yuums 0
by MUHWETHPHEIA F Yuume ]
trainers KNOCCORKA B Vuum n i

|
PZIE =

Puc. 53.Conepxumoe yaeOHOTO ClIoBaps

=]

Lingvo Tutor x3

B Bepcun Lingvo Tutor x3kak TakOBOI0 OCHOBHOTO OKHA IPOrpaMMbl HET.
HpI/I ISPBOM 3aIlyCKE IMPOIrpaMMbI IIOJIb30BATCIIb OOJIKCH BbI6paTI> MCXKY HadaJloM
ypoOKa M OTKPBITHEM OKHa ciioBapsi. BHu3y okHa cioBaps (puc. 54) pacmomnaraercs
naHeslb MHCTpyMeHTOB. Knonka Hauams ypox 3amyckaeT Haudajno ypoka (puc. 55).
HpI/I BBIITIOJITHCHHUHU U yr[pa)KHCHI/If/i MO>XHO C MOMOIIBKO KHOITIOK OKHAa BOCIIOJIb30BAaATh-

A
Cs IMOACKAa3KOM, IPOCMOTPETh CI0BO(GOPMBI (KHOMKA ~ ), HPOCIYIIATh 3BYYaHUE

cioBa (KHOIKa & ).
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(& ABBYY Lingvo Tutor: Weather (E o] x|
barometer
\esedume nroboe croeo nepeeoda= )
5
Oeiictema  Mpaexa Cepewc  CnpaBxa poBepuTH
CTaTyc | % | Cnoso = | HEPEBU'B' MeHbwe << | MNepeiTi B CNoBapk. .. | MoackazaTe |
i Yuute 20 poca dew
. JononHHTENEHD
i Yunte CBEHWIA fresh CIATYC KapToukK:
i Yuute 0 cronbakni slippery _,"—}\ 'ﬂ [ ba'romita ] YUuTE -
iE Yuute CRAKOTE slush Mpumep:
i Yuute 10 cmor smog The barometer is falling.
b
iE Yuute CHET snow _Iil
T Yuute 10 cHeronag snowfall - 5 - -
- S | Pyccruii j R IAHFJ'II-'II-"ICKI-'II-"I j
1| 3

Clothes OofaBuTe. ..

Hatel
Hauars ypok... || '—'jj 2"{]’ ‘—j{l& | é} | ‘;{Dbt | g:aua-rb... |
estauran ¥AanMTE |

Sightseeing

|
CIaTHCTHKE. ..

Puc. 54.Yuebusiii cnoaps Lingvo Tutor x3
Puc. 55.0xkHo0 ypoxka

o . [I¥Te K CROBaPAM NONB30BaTENA:
Puc. 56.0xHo yue6HbIX cnoBapeit Lingvo Tutor x3 [Cr\sers\mer PpData Yo WOV 90 - |

Beibpats | JaKpeITE I

Crincok umerormuxcst B Lingvo Tutor x3y4eOHbIX ciioBapei (puc. 56) MoxHO
BBIBECTH 110 KomaH e MeHIo Cepsuc | Crnosapu.

Craructrka oOy4eHHs 10 BEIOPAaHHOMY CJIOBAPIO JOCTYIHA MO KOMaHJE€ MEHIO
Jlericmeusi | Cmamucmuxa.

C2. ®dopmupoBaHue y4eOHBIX c0Bapeii

C2.1.MoaknoyeHne y4eOHbIX crnoBapeu

[Moaxmounts K Lingvo Tutor MmoskHO (aiiiel yueOHBIX ciioBapeil B ¢opmare
Xml u cozpannsie B LINQVO monb3oBarensckue cinoBapu B opmare lud. Bepcus X5
MO3BOJISICT TAKXKE MOJIKIIOYHTD elie U (aribl XIS,

Lingvo Tutor x5

JIJIsE TIOIKITFOUEHUST MMEFoIerocst yaeoHoro cioBaps B Lingvo Tutor x5B me-
HI0 Crogaps HaO BHIOpaTh KoMaHAy [lookmouums crosaps. B Tom xe menwo Cro-
8apb UMEETCS U KOMaH/Ia yIaJeHHs YIeOHBIX CIIOBapECi.

Lingvo Tutor x3

Komanner paGoTel ¢ ydeOHbIMH clioBapsiMi B coOpansl B Lingvo Tutor x3
B okHe Cepsuc | Cnosapu (cm. puc. 56). JIJis OAKIIIOUEHUST UMEIOIIET0Cs yaeOHOTO
CJIOBapsi B HEM CIIY)KUT KHOMKa JJobasums. J{si OTKIIOYCHUS y4eOHOTO ClIoBaps —
KHOIKa Yoanume.
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YuebHbin cnosapb Lingvo Tutor

C2.2.Co3pnaHue y4yebHoro crioBaps

B Lingvo Tutor x5cnenyer BoIOpaTh
komauay MmeHto Crosapv | Cozdamwb cino-
sapw. B Lingvo Tutor X3Hamo OTKPHITH OK-

Hoewll cnoeape

Mzyyaembi g6k

[AHrnm'iu«.Mﬁ v]
HO croBapeii (komanna MeHto Cepsuc | Cno- g\ repesons:
gapu) u Haxath KHONIKY Co30ama. [Pycaci -
B otkpeiBuiemcs okHe Hogwiii cio-
Hma cnosapa:
éapb (puc. 57)IPEeICTOUT yKa3aTh HA3BBAHUE  romaomarensooti crosaps
Y HampaBJeHUE MEPEBO/Ia CIOBaPSI.
[ Ok ] [ OTHeHa ]

@aitn yueOHOTO CcloBapsi Oymer co-
XpaHeH B Tamke, MyTh K KOTOPOH yKa3aH
BHHU3Y OKHa clioBapei (cMm. puc. 56).

Puc. 57.Co3nanue yueOHOro cioBaps

C2.3.MNMononHeHne y4ebHOro cnosaps

J100aBUTH CIIOBO B yUEOHBIN CIOBAaph MOKHO OJTHUM U3 TPEX CIIOCOOOB.

1. CamocTosTeNpHO CO3/1aTh KapTOuKy HOBOro ciioBa (puc. 58). [lyis 3Toro B OKHE

yueOHoro cioBaps (cMm. puc. 53, 54)Ham0 HaXKaTh KHOMKY 29 Cozdamb kapmouxy

WJIM BBIOPATh B KOHTEKCTHOM MEHIO JTF0O0TO c10Ba MyHKT Hosas kapmouka.

MoKHO TakKe BOCHOJB30BaTHCA COCEIHEN KHOITKOU
Lingvo— mytst moOaBieHUS CIIOBA M3 UCTOPHH B 3ar0JIOBOK OYIyIe KapTOUKH.

KapTouka yueBrore cnosaps X ]
Cnogo {(cnoBoCoYeTaHWE):
cat .:QE, f—l B2 Kaprouka yuebnoro cnosaps (B 2 x|
Mepesoa: Cnoso (CnoBOCOYETEHME):!
KaT, KOWKA & ICDDl
Nepesoa:
TPEHCKPMMLMA: npoxXnagHsii|
ket A
HacTb peud:
— MeHblue << | CoxpaHiuTe OTMeHa |
CylWecTBUTENEHDE ¥
S [AononHUTENEHO
PUMER: A ‘E CTaTyC KapToukM: Iqub vl
stray cat — noTepABwWaAcs Kowka, Be3noMHaA KoWKa £
TpaHCKpUIWMA:
f et
MNpumep:
YuMTE - cool breeze — npoxnagHelil BeTepoK
[ CoxpaHuTe ] I OTtMeHa J
a) 6)

Hobasumv uz ucmopuu

Puc. 58.0xHo co3qanust KapTOYKU y4eOHOTO clioBapsi: a) Bepcus x5; 0) Bepcust X3

B nonie Ilepesod MokHO yKa3aTh HECKOJIBKO MIEPEBOJIOB Yepe3 3aIsTYIO.

[Ipu 3an0JHEHNUH KApTOYKHA MOYXHO OOPAaTHTHCS K CIIOBAPHBIM CTAThSAM CIIOBapeit
Lingvo (eciim B HUX MMEETCS KapTOYKa ¢ TAaKHM JK€ 3ar0JIOBKOM), YTOOBI IIPOBe-
PUTBH CBEICHUS O CIOBE, — C MIOMOIIBIO KHOIIKH PSIIOM ¢ TioJieM I1epesoo (B X5 oHa

5 ,BX3—£|).

AMeEET BUJT
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2. J1o0aBUTH CIIOBO M3 CJIIOBapHBIX KapTO4eK cioBapei Lingvo. [lis atoro B maHenu
MHCTPYMEHTOB CJIOBapHOH Kaprouku Lingvo (cMm. puc. 9, 10)nano HakaTh KHOII-

Ky Jobasumos ¢ Lingvo Tutor(s X5 ona nmeet BU , Bx3— & ). MoxHO Boc-
MOJIb30BATHCS KOHTEKCTHBIM MEHIO CJIOBapHOW CTaThu. B KapTouky ydeOHOTO
CJIOBapsi aBTOMATHUYECKH OyAy TOMENICHBI MEPEBOJ, TPAHCKPHUIIINS, TPUMEP U
MIPOU3HOUIEHHE .

3. CkonupoBaTh CIOBO U3 OJIHOrO y4eOHOro cioBaps B Jpyroil. CHauana BbIOpAThH
B KOHTEKCTHOM MEHIO CJIOBa MEPBOro y4yeOHOro cioBapsi koManny Konuposams
8 Opy20ll Cc108apb, 3aTeM B OTKphIBIIEMcsl okHe Cnosapu yka3aThb BTOPOH yueO-
HBII CJIIOBaph M HaXaTh KHOMIKY Boiopameo.

JIist penakTUpoOBaHusl, yAaJeHUs U MeYaTH CJIOBAPHBIX KapTOUYEK B OKHE yueO-

HOTO CJIOBAps UMCIOTCA COOTBCTCTBYIOIIUC KHOIIKH ,Zﬂ Pedakmupoeamb KapmoukKy,

=3
1 Yoanums xapmouxy un @ Ileuamo (cm. puc. 54).

Pacrnicuarannbie KapTO4YKH IMOMOTYT Y4YUTb CJIOBa U TOTr'da, KOraa Ion pYKOﬁ
HET KOMIIBIOTEpPA.

C3. Hacrpoiika 3anycKkoB

Yamie Bcero Lingvo Tutorae 3amyckaroT Bpy4HYIO, a HACTPAaUBAIOT Ha aBTOMa-
TUYECKUM peryJsipHbIi 3amyck. MOKHO 3a7aTh paclMcaHue 3alyCKOB: B OINpeIeeH-
HOE BpeMs, Uepe3 HEeKOTOPbIH MHTEPBAJ, ©KEIHEBHO, ©KEHEICIbHO U T.1. (puc. 5%).
BrI30B OKHa HacTpoek pacmucanus: B Bepcuu Lingvo Tutor X5 —kHomka

E‘ Pacnucanue Haxogutcs B OCHOBHOM OKHE Mporpammbl (cM. puc. 47); MOXKHO
TaK)Xe BOCIIOJIL30BAThCS MEHIO MHcmpymenmol | Hacmpoiiku npoepammel (BKianka

Pacnucanue). B Bepcun Lingvo Tutor x3 —kHomnka Pacnucanue B oxue cioBaps
wm MeHto Cepsuc | Hacmpotuixu (Bknanka Pacnucanue).
HacTpoikn nporpamme 7

Obwme | ObyqeHue |Ypoﬁ IF‘ammcaHme|
KOOMHeCTED CNOB B YDOKE: m =

HECI'FI-DHKH nporgamMmbl 7 KonuyecTeo NpaBMnEHEIX 0TBETOE, NOCHE =

10
KOTOPOrD CNOBO CHATAETCA BhIYHEHHBIM:
| Obuyme | OfyqeH1e I‘s"pm{ | PacnucaHue

¥por BompowzBoAMTE AMKTOPCKOS NPOMIHOWEHWE CNOB

[] 3anyckaTh ypOK SETOMATHHECKM: HEenonHeIA NepeEo B YNPa#HEHMM "HanucaHue cnosa”
CYHTETE NPABUIBHEIM OTBETOM

) B TedeHue aHA Bpema sanycka: 15:04 = YUuTE

@ ExenHeEHD @) [pAMoii Nepeson

) ExeHeensHO 1 OBpaTHEIM Nepesog

Ypor By0eT 3anyCKaTeCA KEMABIA AeHe B 15:04. _) MpaAmoid v oBpaTHEIR Nnepeson

Puc. 59.HacTtpoiiku pacnucanus (a) u xona (6) ypokoB
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KonuuecTBo c10B B OIHOM YPOKE, YUCIIO UX MOBTOPEHUMN U T.I. HACTPAUBAETCS
B TOM JXK€ OKHE Ha Bkiaake O6yuenue (cMm. puc. 50). B yactHocTH, TaM MOXHO 3a-
JaTh KOJIMYECTBO MPABUIIbHBIX OTBETOB, HEOOXOJAMMBIX UYTOOBI CTATyC KapTOUKH
«Y4uTh» ObLIT 3aMEHEH Ha «BbIyueHO».

Bonpocs! Aj1s1 cCaMOKOHTPOJISA

1. OnumuTe Ha3HavyeHue nporpammel Lingvo Tutor.

2. YKaXuTe, Kakue CIOBapu MOTYT OBITh MOIKIIOUEHBI K Tporpamme Lingvo
Tutor.

3. OnuiurTe mpoliiece co3lanus yueOHOro ciaoBaps.

4. YKaxuTe criocoObl HAMTOJTHEHUs YYEOHBIX CJI0BapeH.

5. HazoBuTe BO3MOXHOCTH HACTPOMKH 3aIrycka ypokoB Lingvo Tutor.

IIpakTnyeckas padora 3
Coznanue yuyeOHOro cioBaps

JlomostHuTe cBOM (aitn oryeta Bawa_gpamunus — [IP1 Lingvo.doc ¢ HOBo#
CTpPaHMIIBI YKAKUTE TEMY, ATy BBIMOJHEHUS 3a7aHus. BHECHTE B OTYET CKPHHIIIOTHI
¥ OTBETHI Ha T€ BOMPOCHI, B KOTOPBIX 3TO yKa3aHO (yKa3bIBaliTe HOMEP BOIMPOCA).

1. Orkpoiite u3 okHa Lingvo yueGHbIit cnoBaps Lingvo Tutor. Co3maiite B
HEM ISl PYCCKO-HEMENKOro (pyccKo-(ppaHIly3CKOro, PyCCKO-UCIIAHCKOIO) HaIpaB-
neHust nepeBoaa Pamunus—Yueonviti_cnosaps. Beioepute ero s U3yueHHus.

2. JloGaBbTe B CO3/IaHHBIM YUEOHBIN CIIOBAph JIBE JIFOOBIE KAPTOUKH.

3. OtkpoiiTe B OCHOBHOM OKHE 000y104kd LINQVO mo ouepenu aBe JHOOBIX
KapTouku Bailero moyib30BaTelIbcKOro ciioBaps (eciau oH ObLT yalieH — JIFo00ro apy-
TOro CJIoBaps 3aJaHHOrO HampasiieHus) . JlobaBbTe clioBa M3 OKHA KapTOYKU B CO-
3/IaHHBIA yUeOHBIN CI0BaAPh (CKPMHIIOT OKHa yUeBHOTO CJIOBapA)

4. HacrtpoliTe 3amyck y4eOHOTO CioBaps: Mo 2 KapTOYKH B YPOKE KaxKable
S MUHYT.

5. Ckomupyiite ¢aiiia co3manHoro yueoHnoro cioBaps Crosapv—@amunus.xml
B CBOIO IMAMKYy.

@ 3aapxuBupyiiTe oTUeTHBIN (hailn u (aiia co3maHHOro yueOHOTro caoBaps
Cnosapo—@amunus.XmlB baiin Bawa_gamunus [1P3 — Lingvo.zipCxonupyiite ap-
xuB B manky $control.

@ Ilo oxoHuaHUM pabOTHI YAAIUTE CO3/IaHHBINA yUeOHBIN CIOBApPh U3 CUCTEMBbI
Lingvo 1 u3 ee marok.
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3. PasanuyHble cnoBapHbie 060M04KHN

A. KoHTekcT

KoHTekeT — 3TO cucTteMa aHII0-pyCCKO-aHIIIMICHX 3JIEKTPOHHBIX CIOBapei
kommanuu «MHpopmatuk». Mmeer mpocToii u noHATHBIA uHTepdetic (puc. 60), co-
JEP>KUT pazHOOOpa3HbIe CIOBapU M MOAPOOHbIE MosicHeHUs. CyliecTBYeT BO3MOXK-
HOCTh TICPEKIIIOYCHUST MEXTy KPAaTKOUM U Mo poOHOM Bbiiadel nHpopmanuu (0Toopa-
’KCHHE CHMHOHHMMOB, MOMET, NMPUMEPOB MU TOJKOBAHHH) — MOXKHO OTKIIFOYHMTBH BCE
areMeHTHI uHTepdeiica, kpome nepeBosia. Bo3MoskeH OBICTPBIN BBI3OB MOKMCKa Tepe-
BOJIa 3 OKHa Opaysepa u MS Word.MoxHO co31aBaTh MPOU3BOILHOE YHCIIO TIOJIB30-
BaTENIbCKUX cioBapeil —B popmate XML.

ba3oBbIif KOMIUIEKT BKIIO4aeT 5 cioBapeit (00mieit TeKCUKH, KOMIBIOTEPHBIH,
KOMMEPUYECKH, TEXHUICCKUI 1 CIIPABOYHUK 110 aHTJIMHCKON rpaMMaTHKe), mpodec-
cuoHabHBIH — 19 crnoBapeii. CrnoBapHas 0a3a o4eHb OOMIMpPHA: CIOBaph 0a30BOMA
nekcuku umeeT oobem 460 Teic. cnoB, nmonuTexHudeckuii — 400 ThiC. TEPMUHOB
(c yueroM nBYCTOpOHHOCTH ciioBapeit). K mpodeccroHabHOMY KOMITIEKTY MOXHO
NOJKJII0YaTh HEOOXOJMMBIE CHEIIUATM3UPOBAHHBIE CJIOBApH JF000I TEMATHKHU.

B nporpammy BCTpoeHO MPOCITYIIMBAHUE AHTIUNUCKHUX CJIOB C MOMOIIBIO TEX-
HOJIOTHUHU CHHTEe3a peuyr koMranuu Microsoft.

OdurmanbHbIil caiiT mporpamMmsl —diCs.ru

B. CnoBoEAa g

SlovoEd
C.JIOBOE,Z[ — CJIOBapHas O6OJIO‘IKa, KOTOpad BKJIXOYUACT CCpI/IIO TOJIKOBBIX U 06-

IeJIEKCUYECKUX cloBapei kommanuu ParagonB nepByio ouepenb 3TO CIoBapu s
Pa3IMYHBIX MOOMJIBHBIX YCTPOMCTB M HE ToJIbKO. [logaepxuBatoTcsi camble pas3iny-
Hble wiardopmel (puc. 61a). Cpenu moaaepKUBACMBIX SI3bIKOB — PYCCKUI U yKpanH-
ckuii (puc. 610).

B cocraB Bepcun s OC Windowssxoast takue cinoBapu (puc. 62): Collins —
AHTJIO-PYCCKHUE M PYCCKO-aHTIIMHACKHUE CIIOBAPU COBPEMEHHOTO S3bIKa JJII HOBHYKOB
u npodeccuonanon, Crnosapu XXl 6exa — COBpeMEHHBIE IBYSI3BIYHBIE M PYCCKHE TOJ-
KOBBIe ciioBapu MHCTHTYTa pycckoro sizbika Poccuiickoil akajgemun Hayk, Berlitz —
COBPEMEHHBIN CJIOBaph aHTIIMHCKOTO M PyCCKOTo s3bIkoB, Merriam-Webster cepus
TOJIKOBBIX M OOIIMX JIGKTPOHHBIX ciioBapel (aHru., uct., ¢ppani.), Langenscheidt
MOAPOOHBIA HEMEIKO-PYCCKO-HEMEIIKUI CJIoBaph OOIeld W CHeruaIn3upoBaHHON
JIEKCUKU C MHOKECTBOM CHHOHUMOB, NMPUMEPOB YHOTPEOJICHUS, TPaMMaTHUYECKOM
crpaBkoi, PONS -xemerikue cioBapu.

B nporpamme peanuzoBaHbl CeMb BHJIOB MOKMCKa W nepeBoja (B T.4. MOMCH-
TaJIbHBIM BCIUTBIBAIOLINI TIEPEBOJ] MO0 HABEICHHUIO Kypcopa MbIIIH), TIOJPOOHKIC Iie-
pPEBOBI C TPAHCKPUIIMEH, TPUMEPAMH YIOTPEOJIEHUsI U MPOU3HOILIECHUS, CHHOHU-
MaMH ¥ TpaMMaTH4YeCKON MH(pOopMaIreH.

CaiiT mporpammel — penreader.com
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Q KonTekeT 7.0
4A MOpzeka

Ewa  Chnoeapu

[=]lE =

Hactpodka Cnpaeka

T I . L

(=& & B9

Q Konreker 1.0

MNepesoa | P pazkl

’ Ofiei nekcukm

how [hau] adsw «:
KaK, Kakum ofipazom
how [hau] pron 4
KaK
how [hau] n pasr. ¥
cnocof, MeTon
how [hau] invar 4
1. nouemy
2. craneko
3. ewe Be
4. 0yeHE game

-

[= e =

44 MOpaska Bwag Cnoeapw  HacTtpoidika  Crpaeka

Ralic @ e @ S & oo .

W2S&éBE+LHiDlicavR BB Y

m -] Q%=

Mepeson I Ppaszkl | CnoEHuME | MNonckazka |

’ O6Wwel nercurkM

how [hau] ads 42
KaK, kakum ofpazom
How did you dao itY - Kak eel 310 coenanm?
Tell hirm how to da it - Pacckasen emy, KaK 370 CAeNaTk.
how [hau] pron 4
KaK
Haowe funny. - Kak cmewHo; Kak cTpaHHo.
how [hau]n pasr. 42
cnocof, Meton
how [hau] invar 42
1. nouemy
How cormes it? - Kak 3To nonyyaeTca?
Howr is it? - Modemy Tak BRxonMT?
2. CkONBKD
How old is he? - Ckoneko emy net?
3. antep. pasr. eule Okl
4. 0yEHE gawe
{acTo HPOH.)

Puc. 60.KpaTkuii u moaHBIN BUJ CIIOBapHOM cTaThu Koumexcm

R o
£ it SypmIaN (WD Windows @) (T4 tﬁ
o
Wimilzwe Mnkin WAnam P 7 Paim % Ak s RIS i
e s previc it betr iy e ik o il
)
D il "-g’ wiAEwgERAY, !?}J (@
= J
Eadns PC Mac 0% St WBE (o kBTy AndisE MTE ST
abt PL rpaTRAMM BAL O npoTTI—— s ST ¥ '\r.\u-u.x Bl cHlaTTy ysrp——— Arscdroed PECIERMME ITC Haraaar )
6)
ﬂo}mepamaaemme AZBIKK:
AHIIAACKNIA. .. Bonrapckwit....
ConnaHackui. .. [peyeckuit... Benrepckuil....
SlovoEd MenaHckwit. . MransAHcKKi Oarcewii...

NatuHckni. NuroBckWii. KaranoHckWii. .
Hopeesxkckmii. .. Moneckui... Hemeurnii...
PymMblHCEWA. Pyccrui... MNopryransceui. ..
CnoBaugumi. .. Typeukui... Cepbcruii....
YKpAWHCKWA. .. D paHUyICKURA. .. Yabekckui
MelucKWii. .. Weenckwii... KopBaTCKMA. ..

Puc. 61.I1Tnardopmel (a) u s3b1ku (0), moaaepxkuBaembie cioBapsimu CrogoEo
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l'l:.l'ﬁ_..rﬂlll,l |.|i||::|'l. .-.r|.1r.1..-|.
- Shmmle (hok] o [0k Tae F SReapaid) YRl e O
[ e & lindarmnaekeml kEak yriass® s rosbipa

Earty Ly} ¥ o Lo, POl il FRSTELI T |G M e
(50 T L4 Iship] pasdma® LEaTL® D] TEsk: [ROuT. gesl
[ TR | ool ETeCR (D CDARTRCA T

mSTT———— T | A AT F e

o CAOBAPM 00 BEKA Kkl TEEATH (i TEm® pei]

: A | o Tiel i 2T
Caonaps | HacTpoexs | DiEpabsn | .
. A Wit ’ Mo — wraEr

i
ubiog ﬂ b ‘—I = r | i it
u . . >
:

[ . ' —J
Hawame TeCT &
|

BoMbaitR 2HERO-pyCood

o Aitravel || troevial e
travel 1. AyTeweCTaNS
travel agency mea rave — CPACTES NEPEABIKEHIR
travel agent
traval bag & & by Daal — MopCiee MyTeuiscTans
travel bureau % KOCMINECINE NYTEWIECTEIA
travel filem I - WECTEAE § TRORMO
travellator r_rrre il
travelled I JOORA — KHAME O MY TEWSCTERRX
traveller ZETOD KHIT O MYTEWECTEMAX
travellar's foy — CyTHAK
travelling
trantal g b 5 = OTNPIBNTRCR B NYTOWECTEAR
travelling crane lravel was skow and dangerous In olgen days — B CTAPOD BRaMA
travelling fellawship o L = i = A by
travélling kitchen MYTELECTNE CORBDUANOCD MEANERHD 1 Giuad SOnpRNEHD & =J
travelling Wbrary _.:J NICHDCTAMA 5
{ravelling salesman A" 2. of '

Puc. 62.CraThu moakIt0OUCHHBIX ciioBaper Ciiogoed

C. Translatelt!

Translatelt! — KOHTeKCTHBIN aHIIO-PYCCKUM, HEMEIKO-PYCCKUH, HMCIAHCKO-
PYCCKUM, PYCCKO-aHIIMIUCKUA M PYCCKO-HEMEUKHIl cioBapb. OcCHOBHas (QyHKIIMS
MporpamMMbl — TMOJYy4YeHUE OBICTPOTO MEpPEBOJA CIIOBA U3 PA3IMYHBIX MPHUIOKEHHM
HaBEJICHUEM Ha HETO yKa3aTelisd MbIH (MOXKHO UCIOJIB30BATh U BBIJCIICHUE CIIOB) —
puc. 63.B unciI0 TakuxX IPHIIOKEHUH BXOIAT O(PHCHBIC POTpaMMBbI, Opay3ephbl, oY-
TOBBIC KJIMEHTBI, MECCEHIKEPHI, TOKyMeHThl PDF.

Ecnu mepeBosuMoe CIIOBO HE HaiiieHO B cioBape mporpammbl Translatelt!,
BKJIFOUAETCSI MOJYJIb aJallTUBHON MOP(OJIOTUM — OH MOIU(DULKPYET CIOBO MyTEM
yIaJeHUs WK U3MEHEHHUS €ro OKOHYAaHUs W/WiIM MPUCTaBKH. B mporpaMMe uMeroTcst
Takke QyHKIUH "TOMCK TOX0XKX cioB” (puc. 64), ‘'o6patHbiii nepesoa’” (puc. 65).

K 000104Yke MOXHO TOJKIIOYUTH MHOKECTBO JOMOJHUTENIBHBIX CIIOBapei
dopmara XDXF u StarDict.merotcs Mmopdosiorudeckue CrpaBOYHUKA aHTITUHCKO-
r0 M HEMEIKOTO SI3bIKOB, O3BYYMBAHUE AHTJIMMUCKUX U HEMEIKUX CJIOB HOCHUTEIISIMH
A3bIKA U ApYTUe PyHKIUU.

Orto mnatHas nporpamma ¢ 30-1HEBHBIM O€CIUIATHBIM MPOOHBIM TEPHOIOM.
CaiiT nporpammsl — translateit.ru
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select
+GToBpaHHLI

+aTHopHBIA

* {EOpaHHEI

*pA3H0pUHERIE, NPHEEPEANHERIA
* OCTYMHEIA W30PaHHEIR

[ F5
E OKPECHOCTH |
' CAOB0 HE HATTERE, BOIONHD MNETICE BRI

| OKPECTHOCTH

i

i Bkl HCNONBZYETE HE NOMHBIA PYOCKO-aHr NHACKKMA CNOEaps
i HAMMHMTE CHIAE 4TOABI CKAYaTh NOMHYH BEPCHH CNOEARS
1

Puc. 64. ®ynkuus "nouck noxoxux ciaos” B Translatelt

' w 0bBWH{ & information JAdHHBIE B

c¥a) . sintelligence E
---------- = data ’
» light i

Country Guides

Climate information for all

countries aruuql S 2l @
E Linfa'meifan] E
i ® wHopmaywa, coobuyeqwn, i
i\ CEEAEHWA ]
. 3HEH% """""""" Thb i
! e HOAAY CEEAEHHA R ]

= material

Puc. 65.®yukuus "obpartusiii nepeoa” B Translatelt

D. Polyglossum

Polyglossum — nporpamma moaep XK MHOTOSI3bIUHBIX CJIOBApEeil HaydHO-
TexHuueckoi TepmuHoorud B 20 tomax (puc. 66). Kaxapiii ToM BBIIIOJIHEH B BUC
OTZIETTLHOTO CJIOBApsi, YTO TO3BOJISET MOJB30BATENI0 BHIOPATHh TOJIBKO HWHTEPECYIO-
e ero TeMaTtuku nepeBoga. Beero 6omee 15000meneKCHYECKUX U CICTIMATBHBIX
CJIOBaped MO Pa3IUYHBIM OTPACISIM. MO0 YKOHOMHYECKOW TeMaTHKe, MOJMTEXHUYe-
CKHE ¥ CIeIUaJIbHbIe TEXHHUYECKHUE, TI0 MEAUIIMHE, OMOJIOTUH, MAaTEMAaTHKE, BHIYHMC-
JTUTENHHOU TEXHUKE U Jp., a TAK)KE CI0Bapu abopeBuatyp, ppa3eoiornaecKue,
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K cnernuduke ciaoapHoit 00onouku Polyglossuntienyer otHecTn 0OJbIIYIO
o00PKY TEPEBOJHBIX CIOBapel c/Ha MIBEACKUNA M (DUHCKUHN sI3bIKH (B OCHOBHOM
TEXHUYECKON HAIPABICHHOCTH) — IOMUMO OCHOBHBIX €BPONEHUCKUX SI3BIKOB U JIATHI-
uu. Kpome toro, Bepcusi Polyglossum 4mnns Windows nomuepskuBaet an)aBUTHI
s1361KOB (M1 citoBapu) BocTouHOM A3UM — KUTAMCKOTO, SIIOHCKOTO, KOPEHCKOTO.

AHIMOo-pYyCCKO-aHMUACKKE CNOBapK

- - . -py - D
bonbuwon @HHCKO-PYCCEO-(PHHCKHA 0DWEeNeKCHYECKHA CNOBapk, 3-8 uCn HemeuKo-pyccko-temeukme Cnosapi
PpaHLYy3CKO-PYCCKO-(paHLy3CKie cnosapm

H3[aHue

- - PUHCKO-DYCCKO-(DMHCKIME CTIOBADH
PYCCXO-QHHCKO DYCCKNH CIOEADE ODRIEN NEXCHIM VICnaHCKo-pyCCKO-MCNaHCKNe CrnoBaps
OWHCKO-PYCCKO-(PHHCKHI CIIOBaph N0 BEIMHCIIHTENLHOMA TexHuke W npory LLBencko-pyccko-uisenckie cnosapu

UHCKO-DYCKHIl M PYCCKO-(DHHCKHIl YHHBEPCANbHLIA COBaps, 2-e Wanan| LATUHCKO-DYCCKIe 1 DYCCKO-NATUHCKNE CTIOBaDIA
BocTouHble A3sikK (Polyglossum_4)

BonbWwoR (OHACKO-PYCCEO-(DHHCKHA TEXHHYECKHA CNOBapb
HHCKO-PYCCKO-(DHHCKHA TEXHHYECKHH CNoBapb

PyccKo-(DHHCEHA W (DHHCKO-DYCCKMH IKOHOMHYECKHA H KOMMEDYECKHH CNoBapL
DHHCKO-PYCCKO-(DHHCKHA CNOBAPh JKOHOMHER H KOMMEpL
DHHCKO-PYCCKO-(DHHCKRA TOPTroBLIA CNOBapb

Tom 1.MHoroAssIMHBI cnoBape "MaTemaTuka™
Tom 2 MHoroAasbIuHbIR cnoBaps "MexaHuka'
MUHCKO-DYCCKHA W PYCCKO-(OHHCKMA MeUUHHCKHA cnoBd Tom 3. MHOroAsbIyHbIi cioBaps "®usnka”
(DUHCKO-BHIMO-PYCCKHI aBTOMODHNLHBIR CNOBApL Tom 4. MHoroAssIuHelit cnosaps “Xumms"

Tom 5. MHoroasbiyHbIA cnoBaps "Buonorna™
Tom 6. MHorosssIYHLIA cnoBaps "Mreorpadng™
DHHCKO-PYCCKO-(DHHCKHA CNOBAph NO OeTanAM MallkH Tom 7. MHoroassluHkI cnoBaps "lreonorns”

DHHCKO-PYCCKO-(PHHCKHA 8BTOMODHNEHBIA CNOBAPL

OWHCKO-aHIMO-PYCCKHI CI0BAph N0 AeTaNAM MWy Tom 8. MHOroA3bIuHLIR cNoBaps " 3nNekTpoTeXHUKa"
- Tom 9 MHOroAsbINHLIR CNOBAPE " 3NeKTpoHuKa"
CnoBaps NO METPONOTHA H H3MEDHTENBHOH TEXHHEE. AHIN Tom 10 MHOros3bI4HbIii CNOBaph NO MHGOPMATUKE

PyCCKO-(DMHCKHA W MHHCKO-DYCCKHH CNOBapk ¢ TpaHcnnt Tom 11 MuoroasbiuHsii cnosaps "MawnHoBeaeHne"

Tom 12 MHoroAaskMHLIf cnoBapk " TexHonorusa metannos”

Tom 13. MHOroA3LI4HLI CNoBaps "CTpOMTENLCTEO"

o Tom 14. MHoroassMHLIR cnoeaps "FropHoaoObiBaoWKe TeXHonorumn”
Puc. 66.1lepeuens cnoBapeil GUHCKOTO | Tom 15 MuorossbiuHbii ciosaps "AToMHas aHepreTHKa"

SI3BIKA (a); HAIIpaBJIEHU [IEPEBOJA Tom 16. MHoroAsbIuHbIi cnosape "Iérkaa NpoMbILNeHHOCTL"

o . Tom 17. MHOroA3EMHEIR cnoBapt "CenbcKoe X03ANcTEo"
(pparmenT) cnosapeit Polyglossun(6), Tom 18 MHorossbIuHLI cioBaps "MeauumHa"

TeMaTHKa clioBapei Polyglossun(s) | Tom19. MHoroassluHsii ciosaps "KenesHbie aoporu™
Tom 20. MHOroA3sMHEIR cnoBapes "HaseaHua pacteHuin”

[TporpamMma mpocTta B UCTIOIB30BaHUHU. OHA MO3BOJISIET MPOU3BOAUTH OBICTPBIN
MOKWCK TI0 KOHKPETHOMY CJIOBapi0 WJIM Cpa3y MO BCEM YCTAHOBJIICHHBIM CIIOBApSIM.
JIroboe cioBO B ClIOBape MOXKET OBITh HMCIOJB30BAHO KaK TEPEKpPECTHas CChUIKA
(HampuMep, ISl OBICTPOI MPOBEPKH BHIOPAHHOTO BapHaHTa MEPEBOa METOA0M "00-
paTHOro nepesoja’).

HmeeTcst BOBMOKHOCTh CO3/1aBaTh CIOBAPh MOJIH30BATENs, TOTIOTHATH €ro, pe-
JTaKTHPOBATh HETOCPEJACTBEHHO BO BpEeMsl MIPOCMOTPA M IKCIOPTHPOBATH B JIPYTHE
MIPOTPaMMBI.

Bo3MoskeH Takke mepeBoj U3 OKOH JPYTUX MPHIOKEHHH — C TIOMOIIBI0 KOM-
Ounaruu knasui (puc. 67).

JleMo-BepcHIO MporpaMMbl MOXHO cKadaThb Mo azapecy ets.ru/download
B ycTaHOBOYHBIM KOMITJIEKT MPOTPAMMBI BKJIFOYEHO HEKOTOPOE KOJIMYECTBO IEMO-
cioBapeii. [lemo-Bepcus cioBapst Polyglossum -sto ¢parment (3-5%) nonHoii ero
Bepcuu (IO CyTH, 3TO 3KBUBAJICHT HECKOJBKUX CTPAHMII MEYaTHOTO cioBaps). [Ipu
MOKYTIKE CIIOBapel IMOJIb30BATENI0 MPEIOCTABIISETCS BO3MOKHOCTh CKavaTh WM TI0-
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JTy4dUTh (haiJIbl TTOJTHBIX BEPCUM CJIOBApEH U KITIOUEBbIC (paiiiibl, HEOOXOAUMBIE I X
YCTaHOBKH.

ﬁ _}‘ calibri us '] T
i) =
i B 7 U1\ on: abrader, abrasion tester — de: Abreibepriifmaschine f
Ehpbaaia Abnutzungspriifmaschine /== fi- machine /' a vérifier I'usure
1 .g. '-1-1 z-1-3|| [@'usure abrasive] == ru: npHGOP M 1719 HCOLITAHHS HA

1| meTupanme == chi: fif BiR AL // naime shiyanji = jap: BEFE
| #8# /) FEOLIT AX // mama-shikenki = kor: OF2A|
ﬂpHGOp 2| // mamo-sihomgi

|| en: absorption tester = de: Abhsorptionspriitgerit n = fi-

| appareil m de controle de 'absorption = 71 IPHOOP M LIK

| n3mepenns noriomenus == chi: WM M 4%/ xishou ceshiyi

| ==jap: WU LB 8 1/ 2o L, o I, (T A /1 kyishi-shikenki
== kor: S==Al © 2| // hiipsu-sinémgi

er: aprou drafling arrangement = de: Riemchenstreckwerk #
== (i: assortiment /m d'€lirage par maonchon == ric
PEMELIKOBbIA BeITKROH upudop m == chi: FEEEEE /
piquan gianshen dwangebi = jap: TFOVEZ 7REE /A5
AAESRET D5 epuron-doralulo-sochi = kor: HS 0 H
A EVR] / kajuktti-gyonsin-jangchi

|50 lines loaded

Puc. 67.I1epeBox cioBa u3 okHa WordPade Polyglossum

E. Lingoes

D10 OecmiatHas nporpaMmMHas 00osouka (puc. 68), moyiepKUBaeT TOILKO co0
CTBEHHBII (3aKpbITHIiT) (hopMar coBapeii.

W Dictiona iy phons

Installed Dictioharies Ihdex Group Cursor Translator Group

€24 Install From Lingoes <P nstal <8 Uninstal &3 Dowerload 2 = « $ %

Installed Dictionaries Online
E= (Concise English Dictionary
=
g5 English Synonym and Antonym Dictionary @ LieoES
PRI [E— | @ |[|ooge
] ﬁ!; American Heritage Dictionary Online = | ‘ ‘ |
Results « Jiv i B = %4 @ Translation
== Kernerrnan English Multiingual Onling [VE] — )
Sools Defiti & = Coniciss English... £= Cancise English Dictionary -
v n0gle Definition g
gl 25 English Synony... | g happy [hazpr]
Text Translation e feemenman En.., adj.

Google Definition

1. enjoying or showing or marked by joy or pleasure or good fortune
Text Translation

2 marked by good fortune
Options 5 eagerly disposed to act or to be of service
4. well expressed and to the peint

[l Dictionaries. ..

2 Configuration. .. 85 English Synonyrm and Antonym Dictionary = ~
2} lingoes.met ® happy
blissfil bright cheerfuil
contented glad Joyful
radiant unhappy
= Kernerman English Multiingual Online - | = ~

B happy' [heepi] agiecte
having or showing a feeling of pleasure or contentment
Example: a haney smie, 1 feal Hapoy today.
R gnanasar =B A

Korean: S8

Latviar: laimigs
Crech: $tastny Lithuai: laimingas vl
~

Copyright @ Lingoes Praject +

Puc. 68.0OkHo MOAKIIOYEHHUS CI0Bapel U cioBapHas kapTouka B Lingoes
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[IporpamMma Tak»e MpeAoCTaBiIseT MOJIHOTEKCTOBBIA MOUCK, (DYHKIIMIO MEPEBO-

1a, TPOHM3HOIICHHWE CJIOB HAa MHOTHMX $3bIKAaX, BKJIIOYAs DPYCCKUM W YKPaWHCKHUH
(puc. 69).

Categories » Languages Sort by name j |Mat|::h all Ianguagesj

Arabic + Armenian + Chinese (3) » Chinese (T) » Croatian + Czech « Dutch + Enaglish -«

Esperanto « French +« German + Greek « Hebrew =« Hungarian + Indonesian « ltalian -

Japanese « Kazakh + Korean = Latin + Mongolian « Morwegian + Persian + Polish -+

Portuguese + Russian + Serbian = Spanish « Swedish « Tajik « Thai « Turkish + Ukrainian «

Urdu « Vietnamese

Puc. 69.I1epeuens s36IK0B crnoBapeii Lingoes
CymiectByeT portableBepcust mporpaMMbl — €€ MOKHO 3aIlyCKaTh, HAIIPUMED, C
duterr-ycrpoiicta 6€3 yCTaHOBKH Ha KOMIIBIOTED.
Ckavarh pa3IHYHbIE BEPCUU IIPOTPaMMBbI M MHOKECTBO CIIOBApEH M T€3aypyCOB
JUIA Hee MOJKHO ¢ ee caiita lingoes.net

F. GoldenDict

GoldenDict — cBo6oaHas 000104Ka IS ANIEKTPOHHBIX cioBapei (puc. 70)c ot-
KPBITHIM UCXOTHBIM Ko10oM. OHa moJiiep:kuBaeT (pOopMaThl MHOTHX IPYTUX 3JIEKTPOH-
HBIX cioBapeit — Abbyy Lingvo (.dsl, .Isd), StarDict (.ifo, .djctidx), Babylon (.bgl),
Dictd u np. DTa BO3MOKHOCTh MO3BOJISIET HAINIOJHUTH OOIIMPHYIO CIIOBapHYH 0a3y,
TO/IKJIFOYMB MHOKECTBO CaMbIX Pa3HOPOIHBIX CIIOBapei u Te3aypycoB (06e3 KoHBepTa-
mu popmata). OIHAKO CIIEAYeT YYUTBHIBATh, YTO HEKOTOpPbIE M3 3TUX (HOPMATOB SIB-
JSIFOTCSL TUIATHBIMH U 3aKpBITBIMU. Cpei OOIIMPHOTO MHOKECTBA MOIEPKUBAEMBIX
SA3BIKOB — W PYCCKUM, U YKPAUHCKUH, U JIATUHCKUM. . .

Kpome toro, B mporpamme GoldenDictpeanm3oBaHa BO3MOKHOCTh HAIIPSIMYFO
oOpamatbcs K OIpeeieHHbIM BeO-caiiTaM, Onarogaps 4emy OHa OTOOpakaeT aKTy-
anmpHOe coaepkumoe Bukunenun, BukucnoBaps u 1.1 B GoldenDict peannzoBana
3aMeyvareibHas BO3MOXKHOCTh  HCIIOJIb30BaTh Takxke oOHJAiH-cioBapu  Urban
Dictionary, Aanexc.CnoBapu, MyabTHTpaH.

CrnoBapu MOKHO TPYIIUPOBATH; MOPSAIOK CIOBAapel MOXKHO HU3MEHSTh. Pe3yb-
TaThl MIOMCKA B CIIOBAPSAX MOKHO COXpaHSATh Kak BeO-cTpaHulibl. Mimeercs Mopdomoru-
YEeCKUI MOYJb, YTOOBI UCKATh OX0KHE 110 HAITUCAHUIO CIIOBA.

HNuTepdetic mporpaMmel y100eH, MpOCT U ussiieH. HaiineHnHpie cioBapHbIe Kap-
TOYKH OTOOPaXaroTCs HE B OTAETBHBIX OKHAX, a B Pa3HBIX BKJIJKaX OCHOBHOTO OKHA.
Cpenu BapuaHTOB HACTPOWKU HHTep(eiica nMeeTcs BO3MOXKHOCTh CeNaTh ero moxo-
*kuM Ha LingVvo, a Takxke ykazaTb €ro s3bIK, B T.4. PYCCKUI WM YKPaUHCKHUH.

[Tporpamma OwicTpo paboTtaet. OTOOpakKAIOTCS KAPTHHKH, paOOTAIOT CCHUIKH,
UMEeTCs MPOU3HOILICHHUE CIIOB.

Cpemu npyrux ocobenHocrerr GoldenDict: tpancimreparust (pycckasi, HeMeIl-
Kasi ¥ AIIOHCKas1); MOP(OJIOTHYECKHE CIIOBAPH ISl HEMEIIKOTO, PYCCKOTO U aHTJIMICKO-
IO SI3BIKOB; 3BYKOBBIE (paiiiibl B (hopmare .1Sa 1uist pOM3HOIICHHS CIIOB.
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Daiin  [paeka Cnpaeka

e ¢laBlAoasas

Z13 working [

[wum

)

work -
WORK FOR 5B ]
work at

work for

work hard

work/drive yourself into the grou
not work

stop work

be at work

beinwork

donkey work

Tinish work

line of work/business

piece of work

be out of work

have your work cut out for you
stroke of work

be hard at work

get peanuts/work for peanuts
nasty piece of work

set aboutyset to work

working

= The working

WORKING

INDEX:
1. when a machi
RELATED WORDS
opposite
TEROKEN/MNOT BR)

to have a job: X
see also
[REPATR
*4e
1. when a machine/
> work w3k [in]
if a machine or
problems becau
= Does the old

= Tis not working/doesn't work

File Edit Help

& &[/)

Longman Activabor 2nd Ed. (En-En)

[dance

dance

dance attendance on
dance band

dance floor

dance hall

dance of death

danceto someone's tune
danceable

GoldenDict

ZiE dance

i From Concise Oxford English Dictionary

dance

m werb

o move rhythmically to music, typically following a set sequence of steps. wperform
(a particular dance or & role in a ballet).

E» mave ina guick and light or lively way, »(of someone's eves) sparkle with

not do a stroke of work - V:ihafhw = danced pleasure or sxcitement.
isnot working/doesn't work WEAKK TINEOE WO | dan cer . m Foun
worked = i teeted e fl | dan cercise [ = series of steps and movements that match the speed and rhythm of a piece of
worker ik wisllihe wiorll | dan cercises music. wan act or period of dancing.
= The new comylf | dancercize a social gathering at which people dance.
warkable I> be in working o 33”“"'295 falso dance music) music for dancing to, oopacially in & rightelus,
- ancers
workforce if something & if |
1 ances
workaholic @ has been well-c
ﬂ—“‘—‘ [a]v] = The mill was H dance attendance on chiefly Orit. do one's utmost to please (somesone).
dance to someone's tune comply with someone's demands and wishes.

lead someone a merry dance Brit. cause someone a great deal of rouble or worry,

danceable adjective
dancer noun
dancing noun

ME: from OFr. dancer, dance, of unknown origin,

Puc. 70.BapuanTsl oToOpaxeHus cioBapHbeIx kaprouek B GoldenDict

Jnst yerpoiictB Ha 6a3e Android cymecTByeT MOOHIIbHAST BEpPCUs TPOTPAMMBI —
B IUTATHOM U OecIUTaTHOM (C OrpaHU4eHHEM JI0 S cJIoBapeii) BapuaHTax.

OdunmanbHeli  CaWT MpPOEKTa, OTKyJa MOXHO CKa4yaTh MporpamMmy, —
goldendict.org.

G. Babylon

Babylon —snexTponHsIii cioBaps (puc. 71)u mporpaMmma MamiHHOTO TIEPEBOIA.
[To3BoJISIET OCYIECTBIATH MEPEBOJT U3 APYTUX MPHIOKEHUHN, yKa3bIBasi HA CJIOBO B TEK-
cre, Oiaromapsi BCTpOCHHOM TexHOJIoruu ontudeckoro pacro3HaBanus (OCR). Berpo-
eHubli MexanmsM 11S (Text-to-Speechpeanusyer aBroMaTHUeCKOe O3BYy4YHBAHUE.
Babylonpeanmu3osan s muorux miardgopm — GNU/Linux,Windows, MacOS, Nokia
ap. [Iporpamma BcTparBaeTcsi B Opay3ephbl M APYTHe MOMYJISPHBIC IPOTPAMMBI.

Pa3paboTurku yKa3pIBalOT B ONMUCAHUM TPOJIYKTA, YTO OH TMOJJICPKUBACT
75 s3bIKOB. B 1ocTaBKy BXOJAT CJIOBapH MEHEE JIBYX JICCATKOB SI3bIKOB, BKIIFOYAs PYC-
ckuii (puc. 72).OctalibHble CIIOBAPH MOJIL30BATEIb MOXKET CKadaTh (0OBIYHO Oecriiar-
HO), CKOMITUJIUPOBAaTh, MOJTYYUB MX U3 Pa3HBIX MCTOYHUKOB, CO3/1aTh CBOM HJIH BOC-
MOJIb30BaThCS OHJIAWH-CIIOBApSIMU JIPYTUX Nojb3oBaTenein Babylon.

CnoBapu Babylonconepxar orpoMHOe KOIHYECTBO CIIOBAPHBIX CTaTEH, CIIOBO-
COYCTAHUIA, PAa3rOBOPHBIX BBIpAKEHHI, aO0OpEBHATYpP, AHTOHUMOB, CHHOHHMOB H JIPY-
rux gopm. Tematrka cioBapei pa3uyuHa, BKIKOUYAET KaK CTAHAAPTHYIO, TAK U SHIIHUK-
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JIONIETMYECKYH0, U HehopMalibHyt0. M3 clioBapsi BbI MOXKETE MOJIYYUTh JTOCTYI K He-
CKOJIBKMM COTHSIM Pa3JIUUHBIM SHITUKJIOTC I

Hanpumep, Ha 6a3e aHIIMIACKOTO sI3bIKA MPEIOCTABISIETC 35 MEePeBOTHBIX CIIOBa-
peit 1953bIKOBBIX Map. 3a JOTMOJHUTEBHYIO TUIATY JOCTYIHBI KPOME BCTPOCHHBIX TAKHE
cloBapy M Te3aypychl, kak anrimiickue Concise Oxford English Dictionary, Merriam-
Webster's Collegiate DictionarnysHorue Hemenkue cioBapu Duden, Langenscheidigc-
naHckue coBapy VOX U Tezaypyc Signumpaimkioneps Britannicau ..

® babylon’
. Concise Oxford English Dictionary ~ < > A )
dance
W verb
rmove rhythmically 1o rusic, typically following a set sequence of steps. wperform =
(a2 particular dance or a role in a ballet).
i ick and light ar livel . wiof ] kle with
EZ» move in a quick and lightt or lively way (of someone's eyves) sparkle wi P
pleasure or excitement. .
B roun
a series of steps and movements that match the { Wel Cl )
rmusic, ®an act or period of dancing. 1 elcome i
a social gathering at which people dance. E\".—-
(also dance music) music for dancing 1o, especi (8 — + ."'l._
= . -
= Babyon English Ld =
dance attendance on chiefly Brit. do one's utmost to
dance to someone's tune comply with someone's d welcome -wj
lead someone a merry dance BErit. cause someone . . . .
¥ interj. interjection used to greet a visitor or recent
o \ arrval in a friendly marner; salutation to one who
danceable adjective .
dancer noun IS £ N2wComer
dancing noun
= adj. blessed, wantzd; received with pleasure; free,
ME: from OFr, dancer, dance, of unknown origin. . et 0 " *
- ) P
Creford University Prass, 2004 'i-t-t Ask Community | ["'-" _'JE|II'II;I (F2) | '
Buy Babylon at the lowes: price - Click here
. A
Puc. 71.UnTepdeiic cnosapeii Babylon
A3bIKOBbIE cnoBapwn
E Cnoeapk Apabokni Bl Crnoeapb KuTaickni (s)
Bl Croeape KuTaickni (t) = Cnoeapk FonnaHgckui
ES Cnoeapb AHIMWACKWIA [ B Cnoeapk ©paHUy3ckui
¥ Cnoeape Hemeugni = Cnoeapk Mpeveckri
=] Cnoeapt Veput I B Cnoeapk MTansAHCKWA
® Crnoeapk AnoHcKuit | Cnoeapb Kopeickuit
Cnoeapk MopTyraneckui mm Cnoeape Pyccemi
= Cnoeapk VcnaHckuit = Cnoeapb Leenckuit
B Cnoeape Typeukui

Puc. 72.TlepedeHp sA3bIKOB, MOAACPKUBAEMBIX ITporpammoii Babylon

ITpu nocryne k Matepuery BabylonmossomsieT Boconb30BaThCsi OrPOMHBIMHE
0a3amMM JaHHBIX TaKUX TJIOCCApUEB W SHIMKIoNeaui, kak Britannica, Amazon,
Accuweatheu np.

Tun nunensun Sharewaregpok 0ecruiaTHOro 03HaKOMHUTEIIBHOTO HCIOJIb30Ba-
Hust — 30 aueii. CkayaTh MporpaMMy M CJIOBapH MOXKHO € €€ O(HIIMAIbHOrO caiiTa
babylon.com



80 Pa3nnyuHble C/IoBapHble 060/104KM

H. StarDict

StarDict — cBoOotHast 000J109Ka JIIsI 3JIEKTPOHHBIX cilioBapei (puc. 73)cC OTKpHI-
TBIM MCXOHBIM KOJIoM. [IporpamMma mo3BoJisieT OCyIIeCTBIISTh IIOMCK TIEPEBOJIOB B JIO-
KaJIbHBIX ¥ B OHJIAWH-CJIOBApsIX, 03ByYMBATh (ABTOMATHYECKH) CJIOBA U JaXe C ITOMO-
IIbI0 HHTEPHET-CEPBUCOB TIEPEBOUTH TEKCTHI. Pa3pelieHo UCIoib30BaHue MAacKH 11a0-
JoHa (3HAKM ? M *) W HEYETKHUX 3arpo-

COB — JJIA MOMCKa IMOXO0XHUX 10 HaIlu- oot s
canuro cja0B. CyIecTBYET IMOIHOTEK- | | Clear |didn't ~a e d
CTOBBIN ITOMCK I10 TEKCTaM CTaTeH. Lieic d @ A
dopmar croBapeit StarDICt oT- | giet p—— e o @

KPBIT — OH OB MEPBBIM CBOOOJIHBIM || dietary differential
(hopMaTOM AJIEKTPOHHBIX CJIOBape W || dietetic | [difa'renfal]
HOBTOMy HpI/I06peH 60J'IBIHYIO HOHY' dietetics 1. _n. 1> _maT. _Tex. auddepeHunan

dietitian |
JSIPHOCTH. B HacTosimiee Bpems paspa- | S| 2> PRALD B OTSTE TRYAR

dif- KBanMEMUMpOBaHHBIK W
60TaHBI KOHBCPTCPbI U3 MHOI'MX pac- differ HeKBanMHUUMPoBaHHbIX pabGoun ogHoM -

oTpacnu unK pabodui pasHolx oTpacnei

HpOCTpaHeHHBIX (I)OpMaTOB. KpOMe I difference I+ | NpoOMBILLAEHHOCTH

TOTrO, BMECTE C NPOrPaMMOU IOCTAB- Iﬂ:IA T T ———————
nsercs OpocToit penaktop StarDict || #ist ||@ Tree| aavo n 1o xe wecto passeiim mapwpyramm
Editor. B pe3ynbrate mis nporpammbl |@scan @ @ V@ [k
AOCTYIHO b0JIee IIATHCOT COBAPEii 110 Puc. 73.®parmMeHT ciioBapHO# KapTOUKU
pa3NUYHBIM TeMaTHKaM TIepeBojia Ha StarDict
oonee ueM 40s3bIKax, BKIIOYAs pyc-
CKUU U YKPAUHCKHM.

Bepcust mporpammer 3.01103BOJISIET M BOBCE HE YCTaHABIMBATH CJIOBApH HA CBOM
[TK. Yka3aB B HacTpoikax MporpaMMbl HCHOJb30BaHKHe cereBoro ciosaps Net dict,
JOCTAaTOYHO 3apETUCTPUPOBATHCS HA CaiiTe MPOrpaMMBbl — U HCIIOJIb30BaTh €r0 BMECTE
C IPYTUMHU CIIOBAapsIMHU.

Ckauath porpaMmMy MOYKHO C caiiTa ee rmojyiep>xku code.google.com/p/stardict-3

4]

Bonpoce! Aj1s1 CAMOKOHTPOJISA

1. Kakue cyiiecTByrOT OecIiaTHbIE CJIOBAPHBIE 000I0UKHU?

2. Kakue cnoBapHble 000JIOUKH SIBIIIIOTCS OPEN-SOUrCaIpoaykramu (C OT-
KPBITBIM UCXOJIHBIM KOJIOM)?

3. HazoBure cnoBapHbie 000JI04YKH, KOTOPBIE MO3BOJISIOT MOAKIIOYUTH CIOBa-
pH paznu4HbIX (popMaToB O6€3 MpeBapUTEIHLHON X KOHBEPTAIIHH ?

4. Kakue crnoBapHble 000JOYKM MOJACPKHUBAIOT HCIOIb30BAaHHE CJIOBapeit
PYCCKOTO SI3bIKA?

5. Kakwue anexTpoHHBIE CI0BapHu pa3padOTaHbl Jisl MOOMIIBHBIX YCTPOUCTB?
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OHNnanH-cnoBapm

HecMoTps Ha Hanmuuue cioBapHbIX 000s04eK, ycTaHOBIeHHBIX Ha IIK, vacrto
BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh B JOMOJHUTEIBHBIX CIOBAPSIX — ONPEACICHHON TEMATUKH
WIM crelyanu3anuu, 6ojee cBexxue uinu odmupHbie. He Bcerna takue cioBapu cy-
IIECTBYIOT B HY>KHOM (hopMaTe UM UMEIOTCS B IPOJaXKe.

Kpome Toro, yacto BO3HHMKAaeT HEOOXOAUMOCTh B MOUCKE MEPEBOJIOB, 3Haye-
HUM, CHHOHUMOB CJIOB U T.II. C IPYTUX KOMIIBIOTEPOB UM MOOUJILHBIX YCTPOUCTB, HA
KOTOPBIX HE YCTAHOBJICHBI HEOOXOAMMBIE CIIOBAPHBIC 0O0JIOUKH.

B Takux cimydasx MOryT OBITh MOJIE3HBI OHJIAMH-PECYPCHI, MPEIO0CTABIISIONINE
JOCTYT K Pa3IMuHbIM CIOBAapHBIM 0a3aM, TiioccapusiM, Te3aypycaM dyepe3 MHTepHer.
Cpenu oHnalH-cIOBapel MOXHO BBIJEIUTH CAWThl, BOSHUKIINE HA OCHOBE COOTBET-
CTBYIOLIMX IE€YATHBIX BepcHil. B MX 4HClie — ClIOBapu TaKUX aBTOPUTETHBIX M3/1a-
teascTB, kak Oxford University Press, Cambridge University Bresongman
Pearson, Duden 1.1. YacTs uHpOpMaIUy STUX OHJIAWH-CIIOBApEH MOXKET HAXOAUTh-
Csl B 3aKPBITOM JOCTYIIE.

B cBoto ouepenp, cinoBapu, U3HAYAJIBHO pa3pabOTaHHbIE AJIs OHJIAWH-A0CTYIA,
KaK MPABUIIO, UMEIOT MHOKECTBO JOMOJHUTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEN — HAIIPUMED, MO~
UCK CJIOBA OJHOBPEMEHHO B HECKOJIBKUX MHTEPHET-CIOBAPAX, CCHUIKM HA UMEHUTHIE
SHUUKJIONEANH U T.II.

YacTte cnoBapen — y3KOCIENUAIU3UPOBAHHBIE PECYPCHI, TOCBSIIEHHBIE KAKUM-
700 OTAENIBHBIM acCMeKTaM: MPOU3HOIIEHUI0, pudMaM, CICHTY, BU3YaIbHBIE CIIOBA-
PHU U T€3ayPYyChI U IIPOY.

4. NepeBoaHble PYyCCKOA3bIYHbIE CrIOBapu

Cpenu nepeBOAHBIX OHJIANH-CIOBAPEl, ONEPUPYIOUINX C PYCCKUM SI3bIKOM, B
NEPBYIO OYepeb MOXXHO Ha3BaTh MHTEPHET-BEPCHUIO 3JIEKTpPOHHOTO cioBaps Abbyy
Lingvou caitr Multitran.

Bbonpmme mogOopku TEpeBOAHBIX CiOBapeil (a TakKe TOJKOBBIX M IIPOY.)
peAoCTaBIseT OHIAH-pecypc AKkademux.

1) Lingvo Online ABBYY Lingvo

lingvo.ua
Omnunaiin-cinoBaps LiNgvo moctynen mo cewuike lingvo.ua (wmm lingvo.ru), a

Takke WWWW.lINgvo.pro CymiecTByOT pecypchl, KOTOPhIE HCIOJB3YIOT YacTh BO3-
MoxkHocTer Lingvo Online, — wnanpumep, cucrembl fudexc.Crosapu W
Crosapu@mail.ru npemararor ¢ MOMOIIBIO HEKOTOPBIX ciioBaper LiNngvo mepeBoabl
c/Ha MATH OCHOBHBIX €BPONEUCKHX SI3BIKOB, YKPAMHCKHH U JIATHIHb.

Caiit Lingvo OnlinenoanepxuBaet mepeBoIibl HA TE Ke JBa JECSITKA S3bIKOB,
4TO W aHaymorndHas nporpamma Abbyy Lingvo x5.0xHako cioBapy, B KOTOPBIX Ha
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caiiTe OCyIIECTBJISICTCS MOKUCK MEePeBO/ia, - ATO JIMIIb YacTh ClOBapeH, Mmojaaep>KuBa-

€MbIX aHAJIOTUYHOM HACTOJIbHOM BEPCUEHN MTPOTPAMMBI.
BBepxy pacnosioxkeHa nanesb moucka (puc. 1) u 4 BKJIaJKU pe3ysibTaToB.

AHCIMACKHA
BeHrepckuia
peuyeckui
OaTckuii
McnaHckuia
WTanbAHCKHEA
B Kasaxckuid

1 KuTanckmit
NaTWHCKKA
HeMeLknia
[taim HuoepnaHackuia
HopBemcKui
1. c¥L Monbeokmii
MopTyranbcKrii
PycckMi
Tatapckuid
Typeuruil
YHPEAUHCKWIA
PHHCKWIA
PPIHUYICKKUIA

—r -

MNeg

time

ABBYY Lingvo

BpbI CRnoBoOCOUYSTAHHA

e 6 | =

TonkoBaHWA

= Lingvo.UA na Face
I MHe HpEBMTCA | 5

© G w

PassepHyTh Bee

zal (En-Ru

BpEMEHM
apeMs
BEHWME, OMNPEefeNEHHOE BpeMs

2)

5 KommeHTapum

CHMOTpHTE TaKMe:

times

Puc. 1.Tlanens mmoncka NnepeBo/ia U CIIMCOK BO3MOJKHBIX SA3BIKOB IICPCBOAA

1. Bkaanka Ilepeeoo

1.1.TlepeBoa BBEICGHHOTO CJIOBA WJIM CJIOBOCOUYETAHMS, HAMJACHHBIN B TOCTYII-

HBIX OCCIUIATHBIX OHJIAH-CIIOBApSX, OTpakaeTcs Ha Bkiajike [lepesod (puc.).

Soilopare, UTofe yEHOATE
T B HAD B3 UL JaNpGaE.

= G w W T e
pREnRN

Ty v
T e

R Iomry L
Eehkfiminia)n | feaer, f oo, Litagrange
Eronae

RepiaT i COITREL Y

L R [Er:Ey
e B W | nf Sy Rew cnuunps

TIPS W e s
1} comaps
21 nTobpesanne [oaHe s dam HED -wnepescin, o oflechion dass

) ey Limgr T

B i irmteidngi jihn

Puc. 2. O6mmii Bun Bxnanku Ilepesoo

1.2. Hmxe oToOpaxaroTcsi pe3ysibTaThl MIOMCKA 3TOr0 K€ TEPMHUHA B CIOBapsX

oOparHoro HamnpasieHus (puc. 3a).

1.3. Ecin umeroTcs mepeBoIbl MOJIh30BATENCH, MPEIOKUBIINX CBOM BapHaH-

ThI, MO’KHO YBHJIETh UX €III€ HI)KE Ha CTPaHUIIE.
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1.4. JIns cioBOCOYETaHUN CIIEIOM OTOOPA)KArOTCS PE3yIbTaThl IMOCIOBHOTO
nepeBoja (puc. 30).

Cnoeapw ABBYY Lingvo (Ru-En)

@ 3TH nepesoakbl HalgeHel B CNoBapAx DEDETHDFD HanpagneHWA.
NOKa3bIBATHCH HE NONHOCTHRD.

dictionary
“ JIEKCMKOH
“ CNOBapHbLIA

Nepesocasbl NoNBE30BATENSH =
T

dictionary

HedTerazoeas npoMbilWAeHHO
= CNpaBOdHMK

OecnownNMHHBIA BBO3 TOBAapoB
JHepreTiKEa W NpUpoaHble ped

= CNpaBo4YHKMK

Mpumepel CnoBocoYeTaHMA TonkosaHma

I — -

GecnolwNHHHLIA BEO3 TOBApOB

HedTerasosas NpoMBIWNSHHOCTE
« imports in bond
« duty free importation

SHepreTMKa ¥ NpUpoOHBIe pecypchbl
« imports in bond
« duty free importation

MNocnoBHbIM NepeB0a

becnownyHHelA BEo:  (Toeapos) duty-free importation

BEO2 TOBapa importation of goods
GecnownMHHbIA duty-free
BEOZ (pa.; aoctaexa) bringing in (of); (k= gpyrux cTpas) import (of)

Puc. 3. Pe3ynbTarhl moucka B 00paTHBIX clioBapsx (a) u mociaoBHOro nepesoja (0)

1.5. lanee yka3biBaeTCs iepeyueHb ciaoBapeil («3aKpbiThie CIOBApH» - puc. 4),B
KOTOPBIX Takxke ObUT HAalZIeH 3a/1aHHbIN TEPMUH, HO JOCTYI K HUM TPeOyeT TOMOTHH-
TeIbHOM oriaThl. be3 Hee Takue croBapHbIe CTaThU B CIIUCKE PE3yIbTaTOB HE OTOO-
paxkarorcs.

P e T

roghsi Be i OV

mrin (B L E

syyyy

Puc. 4.1lepedens 3akpbITHIX ClIOBapei
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1.6. Tak ke KaKk W HACTOJHHOE MPHUIIOKEHHE, OHJIAWH-TIEPEBOIUYHK IOIICP-
’KMBAEeT IOCJIOBHBIN mepeBoj (pas3bl — OyayT BbIIAHBI MEPEBOIBI KAXKIOTO CIOBa H
YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYeTaHul (puc. 5).

B Lingvo uMeeTcs (PYHKLMA «NOCNOBHLIA Nnepeson». Sl e

OHa NO3BONAET NEPEBOAHTh HECKONIbBKO CNOB Cpasy.|

MNepesoasbl MpuMepe! CrnoBocoYeTaHmnA TonkosaHua

K COManeHui, TOYHLIA NepeBo Balero 3anpoca He HakgeH. B3 A pecomerayio | < 70| E) KommeHTapin

MocnoBHbIM Nepesoa 7

nocnoBHLA Nnepeson  word-by-word translation

B B - (Ap. - rAe?; sn. - kyga?) in; (np.; npu obozHaveHHy HeBoMbILMX HaCENEHHLIX MyHKTOB,
YUDENASHMH, 3aBeeHniA | T.n.) at; (BH.; BRYTpE) Into; (EH.; Npx 0B03HaYEHKH CTPAH,
HACENERHLIX MYHKTOB, yyupexgeHmid i T.n.) to; (BH.; NDW HaZBanMKM MeCcTa HasHavenua) for

Lingvo MNepesog He HAWOEH.
MHESTCA MHMETE — (B3geTe Ha npagax cobcreernHocTH) own (), have (d)

ureTkbed - be; be present, be available; nepesoguTca Tarxe opramu . have wan
obopoTamu there is, there are

hyHELIMA (HazHavenwWe yero-; 3aAauva, 06AzanHocTs koro-7) function; duty
NOCNOBHKIA word-by-word, word-serial

1

Puc. 5.TlocnoBHblii epeBo pasbl

1.7. JIns KaX10ro HaWJIEHHOT'O BapuaHTa MEePEeBOJA MOXHO IMOCMOTPETh HpPHU-
Mepbl caoBoynoTpednenus. [llenqok mbimm Ha BapuaHte OTOOPA3UT PAIOM BCIUIbI-
BAIOIIIEE€ OKHO ¢ IPUMEPAMU.

2. Briaaaka IIpumepot

2.1. [Ipumepsl ynoTpebsieHHs TePEBOJAOB B KOHTEKCTE MOXHO YBUJIETh M Ha
BKiasike [lpumepsi. [Ipy 3TOM MIETIOK HA CTPEIKE B 3ar0JIOBKE MPUMEpa pa3BEpPHET
uH(pOpMaIKio 00 UCTOYHHMKE ITOTO npumepa (KHUra, aBTop H T.11.). Eciu BeIOpaTh B
pasnene [lpumepvr ot Pacuupennviti nouck, TO MOXHO 3aJaTh OTOOpa)KeHUE
MIPUMEPOB TOJIBKO ¢ KOHKPETHBIM BapHaHTOM IepeBojia 3adaHHOro ciosa. Ha puc. 6
MOKa3aHbl PUMEPHI, COIepKAIlKe IEPeBO/] clioBa «drive»Kak «yCTpOHCTBO.

3. Bkaagka Cnosocouemanusn

3.1. Bkuanka Crnogocoyemanus TpeAHA3HAUYEHA [JIsi TIEPEBOJIa YCTOWYHUBBIX
CJIOBOCOYETAHHUN ¥ 000POTOB peu (puc. 7).

[lepeyeHp Bcex cioBapei (MIaTHBIX B OECIUIaTHBIX), KOTOPBIE MOTYT OBITh UC-
ITOJIb30BaHbI U1 TOMCKA NIEPEBOAA, JOCTYIIEH IO HAYKATUIO HA MPABOM ITAHENIN KHOII-
K1 Bce cnosapu. Ecnu Opiia mpuoOpeTeHa U yCTaHOBJIEHA HACTOJIbHAS BEPCHS MPO-
rpammbl LiINgvo X5, conepxaiasi miaTHeIe CIOBapH, MOKHO OPTaHW30BaTh WX WC-
MOJIb30BaHNE U B OHJIAaiH-cioBape. s 3Toro HeoOXOAMMO 3aperuCTPUPOBATHCS HA
calTe M BOMTHU IOJ CBOMM nMMeHeM. KHomnka Ha npaBoil nanenu Jocmyn K cio8apsam
Lingvo X5moakiiouuT Bee OIIaueHHbBIE CJI0BAPH K OHJIAHH-TIOMCKY TIEPEBOIA.




Multutran

Anrnmiicknil x| B Pycorui

YCTPOHWCTBO
B yyureisams pErucTp
Mprmepsi

Nepesonbl CrnoBocoYeTaHWsA

MNepesectr «drives MNepepecty «yCcTPOACTBO®

MpocToii NoucK

TonkoBaHua

%
(g
&

HaigeHo npuMepos: 72

MNpuMepsl W3 Tekcros (72)

AMANDA has a configuration tool for determining the
optimum settings for a tape drive:

A resource can be a hardware device (e.g., a tape
drive) or a piece of information (e.q., a locked record

AMANDA MMeeT WHCTPYMEHT KoHDWrypawmm ansa
onpeneneHMA oNTUMaNbHLIX HACTPOEK
NeHTONPOTANHOO YCTPOWCTBA:

Pecypcom MoxeT ObiTh annapaTHoe YCTPOMCTEO
(HaNpWMep, HAKONWTENE Ha MarHWTHOW NeHTE) MK

in a database). YacTk MHDOpHaALKMK (HAanNpWMep, 33KPLITan 3anick B

Baze naHHbx).

Puc. 6. Pe3yabpTar morcka mpuMepoB KOHKpETHOTo miepeBoaa (drive — «ycTpoiicTBO»)

e 6 | =

Nepesoasl MpuMepsl YHETAHMA TonkoeaHwa

HalkaeHo cnoBocodeTaHuia: 12 )

all-time high <, HebbIBano BEICOKAA TOUKE O,

all-time high <, HeDLIBano BEICOKMIA YPOBEHL

all-time high <, NOCTOAHHO BEICOKMIA O

Puc. 7.Pe3ynpTaT nmoucka nepeBojia CIOBOCOUYECTAHUM C 3aJJaHHBIM CIIOBOM

Perucrpaiins Tak:ke Mo3BOJIUT COXPAaHATh UCTOPHUIO 3alPOCOB, KOTOpast OyAeT
O0TOOpaKaThcsl crpaBa B OkHe. McTopust MOKeT OBITh MOJIe3Ha 711 TOBTOPHBIX TTOWC-
koB. KpoMe Toro, oHa OKa3bIBaeT CIUCOK CIIOB, KOTOPHIE ObLTH HEU3BECTHBI U MPE/I-
CTOUT 3alIOMHUT.

Z Ty
2) Multutran (/) MyneTNTPAH
. .
multitran.ru
Canit cnoBapst multitran.ru takxe mnpemiaraeT BO3MOXXHOCTH OBICTPOTO H
yI0OHOTO OHJaiH-Tioncka mepeBogoB. CroBapu Multutran otinuyaroTcst OONBIITAM

pazHoOOpazuem.
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CrnoBapnas 0a3a co3jaHa MyTeM CKaHUPOBAHUS, paCllO3HABAHUS U MepepadoT-
KM pa3IMYHBIX T[I€YATHBIX CcJoOBapeil M UX OO0bEAMHEHHS B €IuHYyI 0a3y.
B HanonHeHuu cinoBapeil B pexxuMe peanbHOro BpEMEHU TakKe MPUHUMAIOT y4acTHe
MOJIb30BATENM, COIMPOBOXK/IAIOIIKE CBOM MEPEBOJbI KPATKUMH MOSICHEHUSIMU. Jljis
ATOr0 BOBCE HE 00s13aTeIbHO OBITh MPO(ECCHOHATIBHBIM JEKCUKOrpadoM — J10CTa-
TOYHO JIMIIIb 3apETUCTPUPOBATHCS Ha caifte. [loaToMy mpu MCnonb30BaHUM BapHUaH-
TOB TIEpPEBOJIA CleAyeT oOpariaTh MPUCTATLHOE BHUMAHUE HA UCTOYHHK TIEPEBOJIA U
THIATENBHO TMOJAXOAUTh K WX BbIOOpY. B mpuninume, MynbTuTpaHn — 3TO Jaxe
«HE CJIOBApPb, a JEKCUKOTrpaduIecKuil pecypc oOIIero moiab30BaHus, CTaBAIIUN CBOCH
LIE/TbI0 HAKOIUICHHE MAKCHMAIBHOTO KOJTHYECTBA BAPHAHTOB IEPEBOAA» .

brnaronmapst Takoit 00IIENOCTYMTHOCTA Pecypca HAKOIUIEH KOJOCCAIBHBIN CIIO-
BapHBIN 00beM, cTaTbu MyJIBTUTPaHa COIEPKAT MHOXKECTBO BapUAHTOB MEPEBOJA U
OTTEHKOB 3HAYEHUIN — OJIHO U3 CaMbIX OCHOBHBIX JIOCTOMHCTB pecypca. aer oOMen
nepeBoaueckuM onbIToM. IIpodeccruonanbHble NEPEeBOAYMKH — TMOJIb30BATENU Cail-
Ta — IOMOTal0T COBEPIICHCTBOBATh CIOBAPHU: COOOIIAIOT O HAlIEHHBIX OITUOKAX; 3TH
COOOIIEHUS] BUHBI BCEM MOCETUTENSIM CaiiTa 0 MOMEHTA BHECEHHS HCTIPABIICHUM.

B koHIIe cniicka pe3ynbraToB neperoja (puc. 8) oroOpakaeTcs epeveHsb pas-
JMYHBIX TEMAaTHK, COACPIKAILINX CIIOBOCOYETaHHs (@paszvi) C NaHHBIM TEPMHUHOM.
Ccbuika ¢hpa3vl B 3ar0JIOBKE PE3YJIbTATOB MEPEBOJIAa TOXKE MPUBOIUT K 3TOMY Mepey-
HI0. BBIOpaB Kakyro-1mb0 M3 TeM, MOXHO MPOCMOTPETh MPUMEPHI yIOTPEOICHHUS
CJIOBa B JAHHOM KOHTEKCTE.

[?j MYNbTUTPAH

[reziimmenid Maid |

Bng Deu| Fra | Eapoided g Jan Fer loey  of | Faper | Kiks
pomrrens o1y el | IgeRToREHEa | g
Ay derver; chmflenr; cor drover SLL motorman T moionst (frgeWebley|; sieersman,
. c".'nrr T T rpT Sp—

@am drver

el o skimner 1 AR OFIEE
Mvgpos  chaffor INEL e driver
A, deiver 117 T T
5] jocker, skip

Ln | oAl 1

AN rider ¢ Yoldar domnbapev

THOTY CITRAN

@iy wheelman CAngiopinie

FIEIRe] ¢ 1l

(uu:un:en-: TEE dpm 5 45 renamnicax | B Brua
Anmanrosiar memmnen - 4 Cpaa oy
AscTpammicerni crewr 3 Thporpaeeopus s
AsToanpoamoe CrpasD 3 Mpoeaoascmaa
oo ¥ T e 1E ; e 1
Antomohomemit tepaan 1ER [TpocTopem 1

> 4

Puc. 8.Pe3ynpTaThl IepeBoia CO CCHUIKAMU Ha TIEPEBOJ] CIIOBOCOYETAHUI

' Opén M. A. CioBapb HepeBOAUMKY — APYT, TOBApHIL U BbpyT [DIeKTpOHHBI
pecypc]. — Pexxum noctyma: http://www.thinkaloud.ru/featurelr.html
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OOlmMii CUCOK TEMAaTUK IS
KQXJIOr0 HamnpaBjeHUs mepeBoga (U
YHCIIO CTAaTe B HUX) MOXHO MPOCMOT-
peTh, HaxaB KHONIKY Crosapu (puc. 9).

B Hauane cmucka pe3ysbTaToB
MIOMCKA UMEETCSI CCBUIKA NpeQiodiCeHUs
(cm. puc. 8). OHa TO3BOJSIET YBHIETH
pasnyHble TPUMEPHI  YIOTPEOICHUs
CIIOBA B TEKCTaX KHUT, CTATEH M MPOY.

Cocennsis CChUIKA g-sort
(cM. puc. 8) copTUpyeT CIHCOK 10 YObI-
BaHUIO YaCTOTHI BCTPEYAEMOCTH Bapu-
anToB nepesoja B Muarepuere (puc. 10).
JIsist 3TOr0 MO Ka)IOMy BapHaHTy aB-
TOMATUYECKHA IPOBOJUTCS TOUCK TIO-
cpeactBom Google. YactoTHOCTh MO-

Anrae-procnit cooeaps

Tosiamnes Y we eTatol
Elay 456

Hi-Fi 405

AP TeximmecEiE TERAITHRI p-£1

SAF drnsice 4502

Zap LRI

346
eLE
69315
4574

AnaEHIHCE B TAHORREHEE
ABKRTCETILAR RSTHLIHEIR
ARG

ARcTpamnfleenl] CRaHE
ARCTPECKSS RRDIMSHME £
ARTOOORESE NS CIPaED 417
AQToETHER 43030
ABTOMATIRECRDE P VANPOR BEe L)
Antomolkasiaifl Tepas 3157
ABTOPLEDRE: IR0 1035
AFEsOOlHMELE 12?7

ATREIHEICTTRATHE b O CHUEES 33

Puc. 9. TemaTuku aHTIIO-pYCCKOTO TIEPEBOIA

KET IIOMOYb B BBI60pC HauoOoee IMOIIYJIAPpHOI'0 BapuaHTa IMEpEBOJa JaHHOT'O BbIpa-
KCHU. O,ZIHaKO K MCII0JIb30BAaHUIO 3TOI0 CPCACTBA CICAYCT NIOAXOJUTH BAYMYHUBO.

|d river

driver ['drarva]
mexem., Maxapoe rouok - 1.820.000

asmom. npueog - §27.000
driver ['drarva| npun. snasano

obuy. pegvmii - 723.000
driver ['drarva| oy smavano

obuy. opaiieep - 656.000
phm.
obuy. poguTens - 387.000

QEF,

Coour ] e ] oo ] o ] o | o
Mouck | Eng | Den Jap

CopTHpoBKa [0 KOIM4YeCTEY TEPMHHOE, HalineHHex B Huteprete cucremoii Google (ommcanne)

hpasel | OpemmoeHis

obuy. omeparop - 1.530.000

obuy. oneparop - 1.530.000 (norpyzumea i 1.0.)
obuy. darrop - 1.300.000 (UniversalLove)

EBiY. neurarens - 1.300.000

pom. neurarens - 1.300.000

obuy. matas - 1.020.000 (mxvesr)

opaiteep - 656.000 (ynpasnaromas mporpama)

eoguTens - 587000 (agTomobimna)

Puc. 10.CoprupoBka mepeBoioB o 4acToTe BcTpeuaemoctu B MHTepHeTe (g-SOort)

Perncrpanyss Ha caliTe NO3BOJMT YKa3blBaThb B HACTPOMKAX IIOMCKA JIMIIb
ONPEZICIICHHbIE TEMATUKH, UCKATh IIEPEBOMBI CPa3y BO BCEX BO3MOXKHBIX fA3bIKAX, CO-
XpaHATh HMCTOPUIO TOMCKA, A00aBISITh COOCTBEHHBIE BapHaHThl NEPEBOJOB U JIp.
(puc. 11). ImenHo moaToMy Ha puc. 8 HaJ pe3yabTaTaMH MOUCKA BUIEH CITUCOK SI3bI-
KOB, B KOTOPBIX UMEETCS NIEPEBOJL 3aIaHHOTO CJI0BaA.

Cpenu 3TUX HacTPOEK UMEETCSI BOBMOKHOCTh JOOABUTh B PE3YJIbTAThl IOUCKA
CCBUIKU Ha JIpyrue cioBapu (cM., Harpumep, Ha puc. 10 cchiiky Ha croBapb Bebctep

B HayaJjie pe3yJIbTaTOB MTOKMCKA).
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e L e Puc. 11.®parMenThl HACTPO-
I™ Bropas moHcKOBat CTPOKA BHUY 2KpaHa CK. a) OIIIMH ITOMCKA M CCBIJIIOK
IE ABTOME’I‘H‘}.ECKHT:! TOUCK B Daze mapanensHerx mpenioKeHuit Ha OIpe/IeICHHbBIC CJ'IOBapI/I;

v AR TOMATHYECKIIT TIOMCK BO ECEX A3BIKOBBIX [Tapax

¥ TokaseIBaTs CCBIIEM HAa BCE A3BIKOBBIE MTAPET

I” Becti cTaTHCTMEY MOMX 3aripocoB (TaTHCTHEA 2aITpOCOE

[V ToxaseieaTh TiepeBoAR] OTAENBHBIX CIOB 114 Bpas B 3anpocax

" Oupmare cTpoky moMcKa American Heritage Dictionary
¥ Iopcraszka npu Habope coe ¢ KIaBMaTYQ Answers.com
W IpousHomente Bartleby (Great books o™
The British National Cory Brifop Temarmx
Dopym Cambridge Advanced Le W SAP.mex.  wmet
= . 0 - W nedm. TIOMCEHN
O6rHoEnATs cricok coobmernii npyu npocm( Collins Wordreference
Collins Wordreference Sy ) atur e
Torasreats & dopyme |3[] AEM HA CIPAL M asmon. ocmorp (Harp. YII)
Collins Wordreference Fy " i “rp o sl ot
IokassiEats & dopyme [50 Kb o1ECTOE 3 : v acmpon. TIOMCK (KOMET, MepeMeHHEIX 38631, HOBEIX)
Collins Wordreference O\ 5 5,20 S
A AN R VN D;f;honar}f.com - Dictiong = Gyxa, TIOMCK (B BYT. MPOLECC OTEICKAHME MHHOPMALTE
P Microsoft Encarta ¥ soen. NpOYECEIBANME
ITokaseIEaTE CCBIMEM HA CIOEAPH (I00AaBHTE . A
e Foreignword com M enru. nepebop (zapianTos)
Hw‘o el £ P English Google Glossary | ¥ zopn. MZBICKAHIA
e.we:i:‘o-_?y (.‘{:k‘_uu CHIedEn fm“a ( a‘i EEP, Infoplease.com ¥ EEPP [IPOEEPKA 3aK0HHOCTH NIpasa cobCTEeHHOCTH |
";’V:' rc;r_rm_ano.rlu (ucnanero-pycexud u py Longman Dictionary of Ci odOpMITeHNA CISTIIT KYIUH-TIponaiar raf)
; st Sri; wctionary ¥ A Onelook dictonary V¥ Maxapoe  mocMoTp (TaMomeHHENT 1 T11)
Aneno-gpanyyzcruil cnosaps Granddictionn| ST I i T
Oxford dictionaries
% = M aed.
Reverso - Collins English = M M}qme,_ A T e T
Reverso - Collins Ensli oduy. mpoecpka (conduct a search following an mquiry
glish zagenenine ART Fancouver)
¥ namenm. 3KCIIepTHIa
6) CIINCOK CJ’IOBapeI‘/'I JJIA IMOAKJIFOYCHUA, M mavosc. HOCMOTP CYIHa
V¥ mex, paseegra

B) BBIOOD TEMATHUK I OYIYILETro MOUCKA

CaliT uMeeT MOCTOSIHHO IEHCTBYIOIIMK (OPYM C BO3MOKHOCTHIO IIOHMCKA II0
HEMY, a TaKKe 10 MaTepHaiaM JPYIMX KPYIHBIX IEPEeBOIYECKHX (opymoB — ProZ,
Lingvo, 'opoaa nepeBoaunkos, Study.ru.

I S T R T

|Anrmmdcknin x| | Monek | proz | lingvo | trworkshop | stady

Puc. 12.T1anens moucka B mepeBOYECKUX Ghopymax

3) AkageMuK i

dic.academic.ru AKALEMAK

Bonpiyro KOJUIEKIMIO OHJIAH-cioBapel comepkut pecypc dic.academic.ru
3nmeck cOOpaHbl TOJKOBBIE, DHIMUKIIONEAMYECKUE, TEPEBOJHBIE U IPOY. CIIOBAPH.
Tonpko MX MepedeHb 3aHMMAeT HEeCKOJIBKO 3KPAaHHBIX CTPAHHMII. 3a/1aB IMOUCK CJIOBA
WM BBIPQKCHHS, MOKHO YBHUJICTh M €r0 TOJKOBAaHHUE, M TIEPEBOJI — C IIOMOIIBIO Iepe-
KJIFO4aTenel BBepxy crpanuis (puc. 13).

[To 3amarHOMY CIIOBY OyIeT OpraHM30BaH MOUCK BO BCEX TOJKOBBIX (BaphaHT
Tonxkosanue) vy iepeBOAHBIX (BapuaHT Ilepesoo) cnoBapsx (puc. 14).
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AHrno-pycckue =I5 — mm

YHWBEPCaNbHbIA AHIMO-PYCCKMIt CN0Bapb
B0NblLO# AHINO-DYCCKAI W DYECKO-AHITMIAC Kuil
nosapb

COOpHbIA AHIMO-PYCCKNIA CNOBAPE
AHINO-PYCCKMA YHUBEPCANBHBIA
[LONONHUTENBHEIA NPAKTMYECKHIA
NepeBoayeckmil cnosaps M. MocTuuKkoro
AHIN0-pycckMii cnoeaps Mionnepa
AHINO-DYCCKMA CNOBaph HUHAHCOBLIX

W lNEEWENTE CNT  SESEND S8 CNEH SN
Cinoespw o Huywnoneduy Ha Axadeuunes
KEAQEMMHE | 1 |
iK .ﬂi—:'. I Haa
# Towcmwem [ sepemoge 0 oerm © demeuw
L L TERTEE i e TexHsma, FEa=amarin, W XEH i
BBONLE-CEAR SUHENDNEINE SHUNENONEQHYSCEN CRoaant BoceTavaa v SHUNENONEOHE TECRIA
E 2 Enfipona G 2
AN ENE TEDARHE] EONLWES COBETCEAR SHUNENDNEING AT ERHHUSC RN CICBARG
ATNSC IHETOMEE YENIED EHEHNEQNA ARTOMOANNLHEH CHoaapG
EONLUES DCHEDN DIVHECRIA SHUFIRIOTRGEE CompeEnEHNIn RN ENQNEANE Hay - TEEHHWEC KNI HLHEN DN SN
[IEFEONOTHYE KA SHUHENONE0HE SHUNENONEQNA Konkepa SO0
[CMeonorHyec BN Cceapt G g SHUMENONEQHYE BN CIeapG
CNoBARG N0 AHANHTIECKoN O HEDNONA HEHOTESHONOLEA
[EMEOTERANERTHYS KA RIHENDNEINA ECTecToCananes Cnopapt WETANTY R ELRT TERHHHON
TERWNHOA Dyl e iR en HE GNENNA pAHLCR) W ETANT RN EC R CORg
T LT TR

Cnosapb NUTEPATYDPHbIX TEPMUHOB
Cnosapb NUTEPATYDPOBEIHECKNX TEDMUHOB
MO3THYECKNI CNOBADL

JIMTepAaTypHbIE TEPOU

HoBblit GOMbLUDIT AHMO-YCCKMIt CNoBapb JHUMKNONEAUA Bynrakoea
AHIMO-pycekiil GoNbLUIOI YHUBEPCANBHBII [lepMOHTOBLKASR SHLIMKNONEIUA
EHONCTHA NepeBoYECKMil CIIOBADL LlekcnMpoBCKAR SHLIMKNONEANA

Mup Mlema - cnosapb 1 NYyTEBOANTENL
Cnosapb pycckoro aavika XVl Beka
CIoBaph KHIKHUKOB 1 KHIBKHOCTH
Pycu

Pyccrue noaThl CepelpAHOro Beka
CoOCTBEHHOE MMA B PYCCKOA N033MKM XX Beka.

eBHEl

TEPMUHOB C10BaPb NMYHBIX MMEH
AHINO-PYECKMIA CNOBADE JKOHOMM4ECKHX Cnogo o nonky Mropese - Cnosape-
TEPMUHOB CPABOYHUEK

AHINO-PYECKMA SKOHOMMYECKMIT CNOBADD
AHINO-PYECKMil CNOBADL TEPMUHOB NO
[LeN03MTAPHOMY XDAHEHIH) 1 KNMPUHTY
AHINO-DYECKMI OPUANYECKWIt CNOBADDL
AHINO-PYECKMi CNOBADL CTDAXOBLIX TEPMUHOB
AHCOMIACKUA-DYCCRII COBAPL N0 TEODUN
BEDOATHOCTEN. CTATMCTUKE 1 KOMOMHATODIKE
AHINO-DYECKUA NONMTEXHUYEC Kiit CNOBADD
AHINO-DYCCKNIA TEXHNYECKMIA CNOBADD
AHIMO-pYCCKMi CNOBADL N0 KOMMLIOTEPHOI
GesonacHocTh

AUrNN_NCC KA C INEANE TN KRIMLNC TANSHIIN.

SHUMKNONEANS aHTUYHBIX NHCATENER
XYNOHKECTBEHHAR 3HLMKNONEANA
SHUMKNONEAUA KyNbTYpONoruk
EBponeickoe MCKYCCTBO: JKMBOMMC.
CrynbnTypa. [paduka: SHUMKNONeANna
CnoBsapb CpeaHEBEKOBON KyNbTYpPEI
ANbTEPHATMBHAA KyNbTYPA. SHUMKNONEANA
MocTMONEPHU3M. CNOBApb TEPMUHOB
JIEKCMKOH NPONUCHBIX MCTUH
TleHUNEM. AHHOTUDOBAHHBIA KATaNor
punbMoB (1918-2003

PERUCCEDCKAR JHUMKNonenus. KnHo CLUIA

CnoBapb aHTM4HOCTH

3Humknoneans TpeTbero peiixa
STHOrpaU4ECKNE TEPMUHE

Cynb0a anoHMoB. CNoBapb-C NPAaBOYHIK

®panuyackne [ 1

50oNbLLOI (PPAHLLY3C KO-DYCCKMIA M PYCCKO-
DpaHLLY3CKuit CNoBapb

Dictionnaire de I'Academie Francaise 7eme

edition (1835)

Dictionnaire de I'Academie Francaise Seme

edition (1935)

Wcnakckne =

BONbLUIHA HCNAHO-DYCCKUI W PYCCKO-
MCMAHCKNIA CNOBAPD

Diccionario médico

Diccionario de Construccion y Arquitectura.
Diccionario de citas

Diccionario ecologico

Diccionario de dichos v refranes
Diccionario del origen de las palabras

Wraneaxckue I 1

BONbLLIOIA HTANbAHO-DYCCKMIA M PYCCKO-
MTaNbAHCKMI CNoBaps

Puc. 13.T1lepeunn TonkoBbIX (a) ¥ mepeBoAHBIX (0) cioBapeii pecypca Akademux

I'IpOHCIJJECTBHE Tonkoeadue MNepesog

Bonbuwrol 8H2M0-PYCCKUG U DYCORO-ah

sickull crogspe

[X]

Gonsiwod

Khurn @unbmbl

npoMclwecTene — cp. incident; occurrence, event (cobeitue); accident (HecuyacTHeIA cryyaii)
npoucliecTe/we c. event, incident; Bea wit uneventfully, without incident; otgen wii (B rasete) local
news; ¢ BO3AYLIHEIM cyAHoM accident to an aircraft ...

npoucwectene — ¢ Ereignis n ( 55 ) (cobuitne); Zwischenfall m (ymn.), Vorfall m (ymn_) (cnyyaii)
JOPO¥HO TpaHcnopTHoe nponclectene Verkehrsunfall m (ymn.) ...

LHD-DYCCKUD 1 o';c‘c‘-‘.‘o-ﬂ

w

Gonsiwod

npoucwectene — ¢ Ereignis n 1
A0PO¥HO TPAHCNOPTHOE NpoUCLUE

LURO-PYCCKUL U PYCCRO-HY

b

npoMcWecTEnE — c. événement
TPaHCMOPTHOE NMPOWCLUECTEWE 3CC
divers HUKaKNX NpouCLUECTEMIA He

Gonbiurod paHuySCRO-DYECKULN U DYCCH

n

NpoUCWEeCcTEMEe — C. SUCES0 m,
npouclue/cTENA (B razeTe) sucesd

accidentabilidad gopo/f#Ho TpalHe

Bonswoll uenaHo-pycekul

U DYCCKE-UCT

@

npoucwecTene — c. 1) accadut
MHUMAEHT); accidente m (HecuacT|

drvanin

Hiddy i,

NPOMCLUECTEBHE rorcmuses Do S S

— M3 iMCTESE, RIMIONG MY W 1ERGTAN MP0NCL e Ta R, EDTOROND HFOD HE
adkeaTin Himp Menoipana Fimeodp Anarran)p Banagm AGTap cyaHapsn Snamranl s Banagm

NEPCHCECTENE — NPOWUCIWECTEHE, ngdscisisInaid, Cf. Colwilie, N pandssm, cnyel, Jio
‘] Bl B CLAT. VTR O SO LA R T

e 3 NPORCLRCTEN s Mo Dl =04 GO0 OORINLN QiHilAaHE MIMMER Ha
NPIRCLKCTEN G 23DuToR ..

DS M RCTE — . DM, CTy... Cil OG0 PyCCRy CRHOHMMDE A CROGHWX D ChmitTy
owpaenl. ng. pag. H Algssioga Mo Pyccess cnogasn, 1999 npomec s CTele Gk, Cryudi
SMRISO, MHALEHT, CoBuTies CLHI, RCTOPSEA, NBCCER, YR

— cOlMTH, EDTOEOS WERHD BRCT

R LT

LUK CTRR G, IR 2,

BENACHOCTH. Cnl. TaEWa: YTpomd (300 SCHICTH 0 AH OO C IR i (P HEA

DR TR — & COGwTra T Hio Dl ] MPOMCLL TR CODRTHE, ML 00 & Dl il 300
QEilAH NIRRT CIUIR MM, CTSATCR HETORE |CyAat &, g i €]
SMEISEY, CipaHa. Dhailie. MR G W R BOL G b0 NPT CTRN G @ SOLTH . TR A 6D

ipo

Puc. 14.Pe3ynbraThl MOKCKa B IEPEBOIHBIX (&) U TOJIKOBBIX (0) ciioBapsix Akademux
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5. MHOA3bIYHbIE crioBapu

A. AHIJIMACKHWE CJJOBAPH e o
] Webster
1) Merriam-Webster

m-w.com
OTOT pecypc mpeAcTaBiseT co00il OHJIAH-BEPCUI0 3HAMEHUTOTO aMepUKaH-
CKOT'0 TOJIKOBOT'O CJIOBaps aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

=

Word Games  Word of the Day Hew Words & Slang Video + My Favorites

Spanish-English Medical Encyclo,

Dictionary Thesaurus

ity > i

Puc. 15.Dopma u pesynbrar .

3anpoca B Merriam-Webster <hy frouc = |
iy genbral (nmanj

city chicksn |noun :l

Ouenp oOmmpHBIE CiioBapHbIe ctaThil (pric. 16) mpeaocTaBisIOT MOJIb30BaTE-
JIF0 TPAHCKPHIIIINIO M O3BYYHMBAHHE CIIOBA, TOIKOBaHUS (IPUYEM €CTh OTACILHO Ba-
PHAHTBI IS B3POCIBIX M JETEH) M IPUMEPHI CIIOBOYIOTPEOICHHS, epeUeHb CHHO-
HUMOB U aHTOHHMMOB CJIOBa, IPOHMCXOXJ/ICHNE U (HPA3E0IIOTHUECKIEe 000POTEI, a B He-
KOTOPBIX CJIydasiX CChIJIKM Ha DHIMKIONeauto Britannicau naxe pudmel k CIIOBY.

O/IHaKO YaCTHYHO COJIEPKAaHUE CIOBAPHBIX CTATCH HAXOJUTCS B 3aKPBITOM JI0-
CTyIe.

Kpome ciioBapsi, BeO-caliT npejyiaraet A0CTYI K OHJIalH-Te3aypycy (BKiaaka
Thesauruseeepxy cTpaHHUIIBI M CCBIJIKM B CJIOBapHBIX CTaThsiX). B ero crarbsx
(puc. 17) yka3zaHbl CHHOHMMBI M aHTOHHMBI, a TakXe CBsi3aHHble cioBa (Related
wordsg. [TogpobHee o Te3aypycax —CM. B IIaBeE. ..

Cchutkn Ha andaBUTHBIA HepedyeHb coB cioBaps (puc. 18) m Teszaypyca
(Browse the Dictionary, Browse the Thesalrasxomsrcs B caMoM KOHIIE BeO-
CTpAHHIIBI.

Tawm xe, B KoHIIe BeO-cTpanullpl, B pasaene Other Merriam-Webster Dictionar-
IeS, IMEFOTCSI CCBUIKM Ha JIDYTHE CIIoBapH — HampuMmep, Ha noaayro (unabridged) ¥
COOTBETCTBEHHO, IuTaTHYI0) Bepcuto Webstern Busyanpnbiii ciioBaps (Visual Dic-
tionary).

Busyanpnbrii cioBape Visual Dictionary onlingpuc. 19) npenocrapiser upes-
BBIYAIHO YJOOHYIO BO3MOXHOCTh BBISICHHTB CIIOBO IO €r0 M300paxkeHuto. Pacrmoso-
e 1o aapecam visualdictionaryonline.comuu visual.merriam-webster.cam
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Clty W)l noun, often attributive \'si-t&\

plural  cit-ies
Examples of CITY

Definition of CITY « major cities like London, Tokyo, and Rome

1 a: inhabited pl f ter si L i

? an inhabited place o gre; er size. po « The city is working to make the streets safer.
importance than a town or village
] N « a lawsuit against the city
b : an incorporated British town usually o

importance having the status of an episc Origin of CITY

c capitalized (1) : the financial district of]

} ] o . Middle English citie large or small town, from Anglo-French
influential financial interests of the BritisH

cité, from Medieval Latin civitat-, civitas, from Latin,

d : a usually large or important municipali citizenship, state, city of Rome, from civis citizen — more at
States governed under a charter granted HIND
e - 3 First Known Use: 13th century
Cana Rhymes with CITY
_— bitty, ditty, gritty, kitty, pity] | Reiated to CITY
Synonyms: asphalt jungle, burg, cosmopolis, megacity,
Learn More About CITY megalopolis, metropolis, municipality, town
& Thesaurus: All synonyms 3 [+] more

&) Spanish-English Dictionary

{z) Britannica.com: Encyclopedia article about "city"

PHC. 10. PparMcHTH ClIoBapHon craten City B Merriam-Webster

Browse the Dictionary

E\CDEFGHIJKLMNDPQR

clt)f noun

a thickly settled, highly populated area <commuters who
drive every day between their homes in the suburbs and their
jobs in the city=

Next

a ... abate
abated ... abear

. ) ) abecedaria ... abipdn
Synonyms asphalt jungle, burg, cosmopolis, megacity,

. . L abipones ... abolitionary
megalopolis, metropolis, municipality, town

abolitiondom ... abraum
Related Words borough; conurbation; urban sprawl; exurb,

suburb, suburbia; central city, edge city, garden city; core
city, downtown, inner city, midtown

abraxas ... absolute ceiling
absolute constant ... abstinency

abstinent ... abyssinian banana

Puc. 17.1Ipumep Te3aypycHOU cTaThi City Puc. 18. AndaButHslii crincox
B Merriam-Webster CIIOBapHBIX THE3]

S "

@ VsV OCTONARIONING

Puc. 19.Busyanshsiii cioaps Visual Dictionary (Merriam-Webster)

Busyanenbeiii  crnoBapp couepkur Oonee 6000moamucaHHBIX  PUCYHKOB
(puc. 20), paznenennbix Ha 151eM (puc. 21), kaxkaas U3 KOTOPBIX, B CBOIO OYEpPE/Ib,
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pa30Outa Ha nmoATeMbl. JIJisi KaXa0ro U300paKEHHOTO MOHSATHUSI TPUBOAUTCS KPaTKOE

MOSICHEHUE U TTPUMEP NPOU3HOIICHHUS.
Oco0eHHO TO0JIe3eH BU3YalIbHBIA CIIOBAPh MOXET OBITh B TE€X Ciyyasx, KOrjaa

HEU3BECTHO HAa3BaHHWE KAKOTO-JIMOO MpeJAMeTa WIM €ro YacTu JUOO Hal0 BBISCHHUTH
HIOAHCBHI YOTPEOICHUSI HEKOTOPOTr'O CJIOBA.

cylnder

Erike plate

Puc. 20.Pucynox cioBaps Puc. 21.Bp160p TeMaTHKHN BH3yaJIbHOTO CIOBAPS
. fruits
- Usually sweet vegetables, primarily consumed at breakfast, as a snack or for
dessert, and used extensively in pastry and candy making.

" i [ -

t e & G0 06
berries [1] berries [Z] stone fruits
. - Ty e Jn i
- . n » lierrias [1]#
g . b L] - _- Meshy K ORI e o SraniEl i el .

§ s \.*e‘b:? “ -]

biack cirmank

dry fruits [1 dry fr o~ o
& ¢ 4“ :

. :"L' e by
itrus fruits [1] dtrus f . .
. . [} A
. % & -
° ¢ iseherry ‘ » 5
- .I rod whertibams 5
o @ il
‘ - ! 4
melonz [7] tropical ‘ =5
+ prape

CUFTARE bibherry

Puc. 22.a) ®parmeHT Kateropuu moHstui fruits;
0) U3o0pakenus rpymmsl berries
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BbIOpaB TeMaTHKy, YBHIUM CTPYKTYPHUPOBAHHBIA CIIUCOK TPYI MPOUILIIO-
CTpUPOBAaHHBIX MOHATHI. Hampumep, npu Beioope Tembl FOod & Kitchen a B neii —
kaTeropuu fruits mosyunm Habop U300paXkeHUH - MEPEYEeHb PA3IMUYHBIX BUIOB QPYK-
ToB (puc. 22a).

[Tocre BBIOOpa OmHON M3 CCBHLIOK berries orodpaxen pucyHok (puc. 220) ¢
pa3IMYHBIMU BUAAMH SITOJl M HIDKE — MPOM3HOIIEHNE U TEKCTOBOE OMUCAHUE KayKI0-
r'0 M3 3TUX BUIOB (BO3MOXHO, C JOMOJHUTEIBHBIMH PHCYHKAMH).

OO
2) TFD - The Free Dictionary erRgEDICTIONARY

thefreedictionary.com

DJEKTPOHHBINH pecypc 0OBEAUHSET Pe3yIbTaThl U3 HECKOIBKUX KPYITHBIX CIO-
Bapei 1 SHIMKIONEANH (BKItouas Bukunenuio).

B manenu nowmcka Bkmajaka Dictionary / thesaurus(puc. 23) npeana3Hadena
JUTS TIOMCKa TI0 cIIoBapsiM o0IIel TeMaTHKU W TezaypycaMm. CioBapy MpeCTaBICHBI
pa3uuHbIME u3naHusAMu American Heritage Dictionaryr nonHoit (HO He caMoii
ceexei) Bepcueri Collins English Dictionary conepxammmu HECKOJIBLKO COTEH ThI-
CsA4 CTaTeMN.

\/—&b‘ * TheFreeDictionary ¢ Google © Bing
THEEREeDICTIONARY ||
[:'REE G l Search |

T  Word / Atficle © Starts with " Ends with  Text

£¥d b = WISIICIS ZETYE

Medical -*Legal .'Funa:miai *Acronyms:*ldioms: Enc:yrc:lopedia.lhl'iklped'ra
dic’tiona_.ll'l_.r: diu:'tionql_'g.r. -*.Ilr.'..|-.:-r|ﬁ?-,- gr!.c_:yrc.:h:-pgdia

Puc. 23.Cnosaps The Free Dictionary

Hanonnenne pasnena tesaypyca — U3 KpyIHEUIIEN MUPOBOM CEMaHTUYECKOU
cetu JuIst anrymiickoro s3pika WordNeta tesaypyca Collins Thesaurus.

Eciin Heo0X0 UM MOUCK 10 CHICIUATH3UPOBAHHBIM CI0BApAM (MEIUITUHCKUM,
IOPUINYECKUM, (PMHAHCOBBIM) — KIMEIOTCS OT/CIIbHBIC BKIaAKu (CM. puc. 23).

Pe3ynbTaThl moncka cioBa WM BBIPAKEHHUS BKIIOYAIOT TPAHCKPUIIINIO, O3BY-
4rBaHWE, OOBSICHEHHWE CJIOB, YCTOWYMBBLIC CIOBOCOYETAHWS, HIPHMEPHI CIOBOYIIO-
TpeOJICHMS, TUMOJIOTHIO CJIOBA U €ro MPOM3BOJHEIC U Ap. (puc. 24, 25).0Hu gomnoi-
HEHBI JIECATKAMHU THICSY WILIIOCTPALNK, IPUMEpaMU U3 KIACCHYECKOW JTUTEPaTyphl,
CIUCKaMU OJM3KMX TOHATHH, a Takxke OmorpaduyecKkuMu, reorpadmMvecKuMH U
MHBIMU CBeAcHUsIMHE (puc. 26, 27).
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mirrol £ .ﬂi-i Also found in: Medical, Legal, Financial, Acropyms, Idioms, Encyclopedia, Wikipedia

mir-ror =<

n

{mir'er)

1. A surface capable of reflecting sufficient undffused light to form an image of an
object placed in front of it. Also called looking glass
2. Something that fathfully reflects or gives a true picture of something else
J. Something worthy of imitation
trv. mir-rored, mir-toring, mirrors
To reflact in or as if in a murmor: “The cily myrrors many of the greatest momenls of

Westermn culfure” (Olneer Barmier)

~
[Middie English mirour, from Old French mireor, fommirer, [o look af, from Latin mi
rar], fo wonder af, from mirus, wonderful, see smei- in Inde-European roots

"

Tha Amarican Heritage® Dichionary of the English Language. Fourth Editien copynight B2000 by Houghian Mifflin
Company, Updaied in 2009 Published by Houghton Mifflin Company. All rights ressrves

Puc. 24.Pa3znuanbie BApHAHTHI MPOU3HOIICHUS U 3TUMOJIOTHUS CIIOBA

Cats and dogs

Cats and dogs may refer to:

Cats & Dogs, a 2001 children’s film

Cats and Dogs, a 1993 album by Roval Trux

Cats and Dogs, a 2003 album by Talisman

Cats and Dogs, an 1926 essay by H.P. Lovecraft arguing the superiority of cats
The English phrase "it's raining cats and dogs,” which indicates heawy rainfall.

Wall Street slang used to describe either nonperforming securities or highly speculative
securities

L

Puc. 25.Pe3ynprat norcka 3HadeHus Beipaxkenus B The Free Dictionary

mirror

chaval glass YA tall mimror swung on an upnaght frame that takes its name from French
cheval, "horsd™—a symonym for “supparting framework,” which describes this mimor
catoping - Mdans pertaining to a mirror, reflection, or reflector

mifage - Fron] French se marer, "be reflected,” from Latin mirare, “look at"—the same
root used n rgaror

hehography -Alsing a merror to send a signal

Farlex Trivie Diclisnary @ 2011 Farlex. Inc All nght retaraed

Puc. 26.Crucok OJIM3KUX TTOHITUIA

Pasnen Thesauruss pesynpraTax momcka moMoraeT HaWTH CHHOHHMMBI, aHTO-
HUMBI ¥ IIOXOKHE CJIOBA, HEKOTOPBIC CTAThU Te3aypyca CHa0KEHbI H300paKeHUIMHU
13 KOJUTIeKIMK KiunapToB (puc. 28).

B 3aBepiicHue pe3ynbTaTOB IMOMCKAa BBIBOJUTCS pasaen 1ranslations rae
MOJKHO HAaWTH HEPEBOJI CI0BA HA JAPYTOM sI3bIK — CITUCOK SI3BIKOB JIOBOJIBHO OOIIMPEH
(puc. 29),Ho pe3ynbrathl epeBoja OeaHbl. [ MHOTHX SI3bIKOB (B T.4. pYCCKOTO U
YKPAaUHCKOT'0) MOJIKJIFOYCHBI yueOHbIC CIOBAPH CPEIHET0 00BheMa.
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Kharkiv EE E&E Also found in: Encyclopedia, Wikipedia, Hutchinson

Khar-kiv = (kar'k7v, KHar'kew) or Khar-kov (kar' kb, KHar'kef)
A city of northeast Ukraine east of Kiev. Founded in 1656, it was an important 17th-century
frontier headquarters of Ukrainian Cossacks who were |oyal to the Russian czars, Today
itis a major industrial center and transportation hub. Population: 1,460,000.

The American Heritage® Dictionary of the Englsh Language, Fourth Edition copyright ®2000 by Houghton Mifflin Company
Updated in 2009, Published by Hooghton Miffin Company_ All ights reserved,

Thesaurus Legend: |Synonyms |Related Words | Antonyms

Noun 1. Kharkiv - a city in northeastern Ukraine; former capital of
the Ukraine
| Kharkov
Ukraing, Ukrayina - a republic in southeastern Europe;
formerly a European soviet, the center of the original
Russian state which came into existence in the ninth
century

Based on WordMet 3.0, Farlex clipart collection. ® 2003-2011 Princaton University, Farkex Inc.

Puc. 27.Pe3ynbrat noucka reorpadudeckoro Hazsanus B The Free Dictionary

_ThE Saurus| Legend: |Synonyms |Related Words JAntonyms

Moun 1. mirror - polished surface that forms images by reflecting light
| car mirror - @ mirror that the driver of 3 car can use

cheval glass - a full length mirror mounted in a frame in which it
can be tilted

|nand glass, hand mirrer - a miror intended to be held In the hand !
|looking alass, alass - a mimor, usually a ladies’ dressing mirror

| pier alass, pier mirror - a large mimor between two windows

| reflector - device that reflects radiation

speculum - a mirror {(espedally one made of polished metal) for use in an
opfical instrument

2. mirror - a faithful depiction or reflection; “the best mimor is an old F "':"*
. )
|

frignd”
Ichal:ichlq. porfraying, depiction, porirayal - a representation by =
picture or poriraiture =

Verb 1. mirror - reflect as if in a mirror, "The smallest pond at
night mirrors the firmament abowe”
reflect rewerbarate - to throw or bend back (from a
surface); "Sound is reflected well in this auditorium®

2, mirror - reflect or resemble; "The plane crash in Milan mirrored the attack in
the World Trade Cenfer”

Puc. 28.®parment pasznena Tezaypyc B The Free Dictionary

OueHb noJIe3HBIMU ABJISIFOTCS BKiIaaku ldiomsu Acronymg(cm. puc. 23).I1ep-
Bas M3 H\UX 3aIlycKaeT NMoucK (paseonornyeckux Boipakenuii (puc. 30) .Bropas Be-
aet Ha cait Acronym Finderlacronymfinder.comu mo3BoJsieT HaiiT paciupoBKy

ab0peBuaryp — OCOOCHHO yAOOHO, YTO TPH ATOM MOXKHO BBIOpaTh TEMATHKY
(puc. 31).
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Translations

Selectalanguagd = we RUSSsian / Pycceni 3

mirror
nmirror [mira]
a plece of glass or metalha

o

E ace that reflects an Image She spends a fof
of time fooking in the miror 36pKano

1arenecl as a miror dogs The smoothlsurface of the iake mirrored the
rrounding mountainsy OTIpEXATE |.|::-‘-

Kemerman English Multiingusl Diciionany & 2005-2010 K Dictiongres Lig
Puc. 29.®parmMeHT epeBOAHON CIOBAPHOMU CTAThU ITNITUI B 111e Fiee Dictionary

Here's your hat, what's your hurry?
Rur ltis tlrne for ynu to go. [Jl:n:ular } | hate to rush you out the c‘c-u:-- but here's your hat,
what's your hurry? Jane: | suppose |'d better be on my way. Charlie: Here's your hat, what's
your llull_| ?

McGraw-Hill Dicticnary of American |dicms and Phrasal Verbs. ® 2002 by The McoGraw-Hill Companies, Inc.

Puc. 30.Pa3wsacuenue nuauom Ha caiite The Free Dictionary

Category filter: f Show All (16) il

Acronym  Definition

Most Common (1)
B28  Business to Business | Technology (2)
B28 Business 2 Business | Government & Military (1)

B2B Back to Basics Science & Medicine (2)
B2B  Back to Back Business (5)

B2B  Back to Business Organizations (1)

B28 Back to Base Slang / Jargon (8)

B2B Border to Border
B2B Back to Banking
B2B8  Brother 2 Brother (greek gaming cf
B28  Bridges to Babylan rPo' e
B28  Bottle to Bottle (o

Puc. 31.PacumdpoBka akpornMoB Ha caiite Acronym Finder

OueHb HEMHOTHE PECypPChl MPEIOCTABISIOT BO3MOKHOCTH [IOMCKA CIIOB, yKa-
3pIBast JIMIIb YaCcTh 3arQJIOBKA CIOBApHO# cTaThu. [lepekmoyarenn B MaHEIU MOMCKA
The Free Dictionaryio3possitor 310 caenarh. Start with, End withh Text— 3amycka-
IOT TIOKCK CJIOB, COOTBETCTBEHHO HAYMHAIOIIMX, 3aBEPIIAIOIINX U COACPIKAIIUXCS B
cepelMHE 3aroJIOBKOB craTeit. Hampumep, mouck mo 3ampocy educatc omueir Start
With BeIBEZEeT 1INl CIIMCOK cTaTel, HauMHarommxcs co cios educate, education,
educated childbirtheducatoru T.1.

3) Dictionary, Thesaurus, Visual Thesaurus %‘ﬁ""a"yﬂ’m

dictionary.com, thesaurus.com _, visualthesaurus.com

Kak yTBepkaaroT pa3pabOTUHKH, 3TO CaMblii OOJIBIIION B MUPE, aBTOPUTETHBIH
¥ COBPEMCHHBI OHJIAWH-CJIOBAph, MPEIOCTABIAIOMNNA AOCTYI K MHJUIMOHAM QIpe-
IEJICHUH CJIOB, X HANMCAHWIO, IPOU3HOMICHUID, CHHOHUMAaM, IPUMEpPaM CJIOBOYIIO-
Tpebnenuit u nepeposiam (puc. 32). [Touck cl0OB OCYIIECTBISIETCS B COOCTBEHHOM
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cioBape, ocHoBaHHOM Ha 0Oaze Random House Dictionajyu B Collins English
Dictionary (nmoaHast Bepcusi), a Takke (pa3coJOrnYecKoM, aMEPHUKAHCKOTO CJICHTa,
a00peBuaTyp, ITUMOJIOTHIECKOM, KOMITBIOTEPHOM, OMOJICHCKOM, METUIIMHCKOM H JIp.
CraThH 3THX CJIOBapeil OMOJHSAIOT APYT IPYyTa.

[ ]

Dictionary L Thesaurus Word Dynamo Quotes Reference Translator Spanish

The Hot Word | Daily Crossword | Word Games | Crossword Salver | Toels | Mobile ! m[ﬂore Apps

Puc. 32.I1anens noucka Dictionary

Pecypc mpemnaraer takxe CBEICHUS M3 TE3ayPYCOB M DHIMKJIONEAHMH (TaKmx
kak Britannica, Columbia Electronic Encyclopediykunenus u np.). B nemom sto
OTJIMYHBIA WHCTPYMEHT TIOMCKA IO MOJYTOpa JECATKAM CIIOBAPHBIX HCTOYHUKOB
(cymiecTByeT TakKe B BEPCHSX IS Pa3IMUHBIX MOOUIIBHBIX YCTPOHCTB).

CrnoBapu coaepikaT coBpeMeHHYIo Jiekcuky (puc. 33).Eciu cioBo B 3ampoce
OBLJIO BBEJICHO C OIIHMOKOM — CHCTeMa OTHIIIET CXOXKHKE M0 Hanucanuio (puc. 34).

< re-tweet [jee-tweet] |2 Digital Technology
Vi ed with object)

1. to share or forward (someone else's message) on the Twitter

Web site.
noun
2. a message that has rf:een shared or forwarded on Twitte No results found for windaw
the most popular retweets.
Origin: Did you mean Windau
-+ i ! i 1 o .
re- + tweet (in the sense 'message posted on Twitter”) Dictionary: Encyclopedia:
Puc. 33.CoBpemMeHHas ekcuka cioBaps window Window
wind Winad
windowy Winde
wanda Wunda
wind. Wind
windy Windie

Puc. 34. Cxoxue cinosa

OcHOBHOI1 clOBapb pecypca O4YeHb €MKHil. bosblive 1mo o00beMy cTaTbu
(puc. 35) BBIBOASTCS B CBEPHYTOM BHJIC — JUIS MX Pa3BEPTHIBAHMS CITY)KUT KHOIKA

O ExpanD . IIpennaraercss TpaHCKpUMNIMs JIBYX BHJIOB, B T.4. B Horauuu |PA
(= MO®A — MexayHapoaHblii poHETHYECKHI aja(aBUT HA OCHOBE JIATUHCKOTO):

machine cj) [muh-sheen]|?|Show IPA |machine ) /main/[?] Show Spelled _

Crimcox a00peBWaTyp W HIMOM 3HaYuTelbHO OemaHee, yemM B The Free
Dictionary.
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win-dow ) [win-doh] [2] =how 1o

noun

1. an opening in the wall of a building, the side of a vehicle,
etc., for the admission of air or light, or both, commonly
fitted with a frame in which are set movable sashes
containing panes of glass.

2. such an opening with the frame, sashes, and panes of glass,
or any other device, by which it is closed.

3. the frame, sashes, and panes of glass, or the like, intended
to fit such an opening: Finally the builders put in the windows.

4.  a windowpane.

5.  anything likened to a window in appearance or function, as a
transparent section in an envelope, displaying the address.

&) EXPAND

Origin:

1175-1225; Middle English windoge, windowe = Old Norse windsugs,
equivalent to wvindrwind:- + sugs eye

Related forms l
| —djective

win-dow-y, adjective
un-win-dowed, adjective
well-win-dowed, adjective

Dictionary.com Unabridged
Based on the Random House Dictionary, @ Random House, Inc. 2012.

Example Sentences

+ Window cleaner poisoning occurs when someone swallows or breathes
in large amounts of window cleaner.

« It is a woman, but the thick window obscures any clues about how old.
+ Sinkholes provide a rare window into history-both natural and human.

&) EXPAND

rew Related Words for : windew

2% VISUALTHESAURUS
windowpane — L

View more related words » £ window
-nllmu-

Explore the Visual Thesaurus =

Synonyms

dpelilre

bay

bow

b MORE :gihesaurus.cm

Related Words

World English Dictionary

window ('windau)

-n

1.a light framework, made of timber, metal, or plastic, that
contains glass or glazed opening frames and is placed in a wall
or roof to let in light or air or to see throughRelated:
fenestral

2.an opening in the wall or roof of a building that is provided to
let in light or air or to see through

3.See windowpane

4.the display space in and directly behind a shop window: the
dress in the window

5.any opening or structure resembling a window in function or
appearance, such as the transparent area of an envelope

open light

transom look

Palladian window lowside window
window shade reveal
casement rose window
cottage window sidelight

b MORE

Slang

bay window out the window

Idioms & Phrases

out the window
F MORE

Word Origin & History Etymoniine

window

early 13c., lit. "wind eye," from O.N. vindauga, from vindr "wind"
(see wind (n.)) + auga "eye." Replaced O.E. eagpyrl, lit. "eye-
hole," and eagduru, lit. "eye-door.” Originally an unglazed hole in

a roof, most Germanic languages adopted a version of L. fenestra
to describe

&) EXPAND

Online Etymology Dictionary, @ 2010 Douglas Harper

Puc. 35.®parmenTsl pesynprara moucka Ha caite Dictionary.com
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[1poun3BOJIHBIC CJI0BA COJEPIKATCS B CJIOBAPHBIX CTAThsIX, & CHHOHMMBI, CXOXKHE
0 TEMATHKE, CICHIOBbIC M (DPA3EOIOTHYECKNE BBIPAKEHUS MOXKHO YBHJEThH OJiaro-
Japs CChUIKaM Ha JICBOW U mpaBoi maHessix (cm. puc. 35).

[Tanens SynonymsipuBeieT K OTKPBHITHIO pecypca Thesaurugthesaurus.comn
Ha caiite npuBonasarcs crathu Te3aypycoB Roget's 21st Century Thesaurus, Concept
ThesaurusB Hux maHbl QUpENeICeHUs MOHSATHH, CHHOHUMBI U AHTOHHMBI, YKa3aHBI
YJaCcTH PEYH, IPUBEICHBI TPAHCKPHIIINS W IPOU3HOIIICHUE, BCTPEYAOTCS IPUMCYAHHS
0 TOHKOCTSIX ciioBoynoTtpeoienus (puc. 36a).

Kpome crateu (cTaTeii) Te3aypyca, rie¢ HCKOMOE CIIOBO SIBJISICTCS OCHOBHBIM
BxosioM (Main entry, oroOpa)xaroTcsi TaKXKe CTaTbH, B KOTOPHIX OHO BCTPEYAETCS B
YHCie CHHOHMMOB, QaHTOHMMOB HJIM CBSI3aHHBIX TOHSTHIA — B TaKOM CIIy4ae CJIIOBO
OyzeT BIIEICHO KUPHBIM MIpHQTOM (pric. 360).

Main Entry: window |c]) [win-doh] [?] Show IPA
Part of Speech: noun
Definition: framework with pane Main Entry: light
Synonyms: aperture, bay, bay window| Part of Speech: noun
dormer, fanlight, fenestellsl Definition: luminescence from sun or other source

fenestration, jalousie, lanc
lunette window, mullioned,
porthole, rose window, sky

Synonyms: aurora, beacon, blaze, brightness, brilliance,
brilliancy, bulb, candle, coruscation, dawn,
daybreak, daylight, daytime, effulgence,
emanation, flare, flash, fulgor, glare, gleam,
glimmer, glint, glitter, glow, illumination,
incandescence, irradiation, lambency, lamp,
lantern, lighthouse, luminosity, luster, morn,
morning, phosphorescence, radiance, radiation,

Puc. 36.CTtatbn Te3aypyca ray, refulgence, scintillation, sheen, shine,
’ ' sparkle, splendor, Star . cam, sunrise,
sunshine, taper, torch] window ’—
Antonyms: dark, darkness, night, oDSCOrTy

Cpenu Te3aypyCHbBIX cTaTell pacrosiiokeHa rpaduueckas CChUIKa HA BU3Yallb-
HBII TE3aypyC - B HEM CJI0Ba MPECTABICHBI B BUE KAPThI CIIOB, HJIH CEMaHTHYECKOM
cetu (puc. 37).3axBaTbIBalOIIN JU3aiH MO3BOJISIET HE TOJBKO HCCIEAOBATh CBA3b
MEKTy COTHSMH THICSIY TIOHSATHH, HO U JIeJaTh 3TO YBJICKATEIbHO.

Wutepdeiic MHTYUTUBHO TOHATEH — Y3JIBI-TIOHATHS MOXHO IMEpPEeMEIIaTh 0
9KpaHy, MPU 3TOM KapTa aBTOMATHUYECKH IEPECTPanBACTCs, MPEAOCTABIISISI HANUITYY-
Y0 BUAUMOCTD. I1leuok Ha y3iie MPUBOJUT K OTOOPAKCHUIO CBSI3€H 3TOrO MOHS-
THUSI. Y3IIbl OKPAIEHbl B Pa3HbIC [IBETAa B COOTBETCTBHM C YaCTIMHU peuu. [TOHSTHS
OIMKCaHbl B MPaBOil MaHeaw okHa. [Ipu HaBeaeHHMH Kypcopa Ha y3en (MM TEKCT B
MPaBOii MTAHEJN) BO3JIE y3/1a BCILUIBIBAET ONMCAHUE TOHATHSI.

B BepxHeli maHenM OKHa HaxXOJSTCS MOMCKOBas CTPOKAa M KHOIKK BO3Bpara K
IpeabIIyIMM u300pakeHussM. [1o Hell pacmosiokeHa CTpoKa, M3 KOTOPOH MOYKHO
MBIIIBIO «BBITSIHYTH» BHU3 KOMaHAHbIE MeHIO (puc. 38). OdeHb yIO0OHBIM SBISCTCS
cnucok Word suggestionsoaepkaiuii CX0KHe 10 3By4aHHUIO CIIOBA.

Mento Settings(racTpoliku) MO3BOJIIET yKa3aTh, KAKUE OTHOIICHUS CIICAYeT
orobpaxkats (puc. 39), 3amare onuuu ortoOpakeHus (WpUPTHI, pa3Mepsl, IBETA U
T.11.), KOMOMHAIIMK KJIABHII M ITPOY. Tam e MOKHO BBIOPATH SI3BIKH (IOMOIHUTEIBHO
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K aH[JIMACKOMY), Ui KOTOPBIX OYIyT MOKA3aHbI CBSA3M MEXAY CIOBaMHU. JlOCTYITHBI
(dbpaHIy3CKU, HEMEIKUH, UICTTAHCKUN, UTATLIHCKUM M TOJUTaHICKUMN.
JlocTyn K BHU3yaJlbHOMY Te3aypycy BO3MOKEH JuIilb B mpooHoM (trial) peskwu-

MC, OITpaHNYHBAIOIICM YHUCJIO ITIOMCKOBEIX 3aIIPOCOB.

4 EREK FORWARD bb

opening —

period _ _
an electronic device that ndeo display
represenis information in

wsual form
® ® ® @
period of ime

time period
display

window

windowpane
window sash

® sash
case .
pane of glass
window glass

framework
pane

casing ®
) @
sash fastener L] L)
window lock
sash lock
window framemullion

B FrinT -

= “on
suame | ] wee 20N

| i

an eledronic device that
represents information in vistal
farm

an open or emply Space in or
bebween things
_ ADECTIVES

Puc. 37.BusyanbHoe oToOpakeHue CBsI3el MEXKy CIIOBaMHU

an electronic device that window

FORWARD kk | TR LOOK 1T UP

represents infarmation in

visual form Windows

window wind

ENCECTR 0w

time p windy

Puc. 38.Crnucok cX0XuX M0 MPOU3HOIICHUIO CIIOB

Presets
Display Seftings
Relationships
Content Filtering

ﬂ Antonym
ﬂ Is a Participle of
ﬂ is Dertved from

= Pertains to
Languages
— & See Also
Printing o
bl Is Similar To
Advanced Settings
i attribute

About
' = Entais

M = a Type of

H s a Part of

H 1= Made of

H s a Member of
M verb Group

M| Domain Category
Ml Domain Region

M| Domain Uzage

Puc. 39.Hactpoiika oToOpa)kaeMbIX OTHOIICHUN



Longman Dictionaries 101

4) Longman Dictionaries

Idoceonline.com/dictionary

Onnaitn-cioBapu Longman Dictionary of Contemporary Engligshencrasis-
10T coBpeMeHHbIi anrnuiickuii (puc. 40), o1HaKO Ha caiiTe MpejacTaBiieHa HE camas
ITOCTIEAHSS BEPCUS CIIOBAPEN.

2 Longman

may Dictionary of Contemporary English

R

Puc. 40.Cnosaps Longman Dictionary

CrnoBa pa30uTHl MO TeMaTUKaM, U pe3yJIbTaThl MOMCKA COAEP)KAT YKa3aHue Ha
Temy (puc. 41). Bocrnonb30BaBIIMCH CCHUTKON, MOKHO TIPOCMOTPETH IMEPEYCHb CaMbIX
YIOTPEOUTEIbHBIX CIIOB HA OmpeneieHHy Temy (puc. 42). Cnoa 0oToOpakaroTcs B
BUJE 00JIaKa CCBIIOK, pa3Mep MmpuTa COOTBETCTBYET YacTO YMOTPEOJIECHHUS CIIOBA.
MOHO BBIBECTH KPATKHUU IEPEUCHb CJIIOB TEMATUKH WU 00Jiee MOAPOOHBIN, OTHAKO
U TOT U APYTOW BapUAHTHI BKITIOYAIOT HE BCE COJIEPIKAIINECS B CIIOBAPE CTATHH.

Results from the Longman Dictionary of Contemporary English: Puc. 41 (DpaFMeHT
Click on topic labels to navigate through our Topic Dictionary pGSyJ'IBTaTOB
food roun  Food

comfort food e rnmoucka ciosa fooc

convenience food ncun Food

Department for Environment, Food and Rural
Affairs, the

devil's food cake ncun Food Dish

fast food roun  Food

Food and Agriculture Organization, the
Food and Drug Administration, the

food bank rcun  welfare Topt FOOD

food chain noun  Expiboan LRI Togic |

food coupon roun  Welfare bad hoard bus cafe CAMN v

food court noun R . cooking course

food ng_mp noun date sm fast food i fEEdw food

food poisoning ncun  liness and Disability glass ground an joint menu

food processor roun  utensils o OFEET paste oo rare ww restaurant rall sak
p— SE1 sking shine spread smear sck sub sugar

tOp twekey Well wei-dene White

& Gleom il g0 Trom Tomc FORD

Puc. 42.06nako crareii kareropun FOOC
(nrunBHOM COCTAB)

OOwuii mepedyeHb TeMAaTHK NMPUBEJIEH CIpaBa Ha OCHOBHOW CTpaHUIIE CJIOBa-
pst — Takke B Buae o0iaka ccbutok (puc. 43). Kaxnas w3 HUX OTKpBIBaeT 00JIaKO
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CCBUIOK Ha MOATEMBbI — B KPAaTKOM M MOJHOM BapuaHTax. JlocTynHbl Takxke u anda-
BUTHBIE CITUCKU CJIOB M TEMATHUK CIOBaps.
Cratbu cioBapsi COAepKaT OMKMCAHWE, HEKOTOPYIO rpaMMaTUYECKyI0 MH)Op-

Maruio, Gppaseoaoruiyeckne 060potswl (puc. 44, 45, 46).

Advertising and Marketing <

Anima|5 = Related topics:  Newspapers, Publishing

C om p U te rs dic-tion-a-ry plural dictionaries [countable]

Clothes paily Lite Education 1 a book that gives a list of words in alphabetical order and explains their
. meanings in the same language, or another language:

Finance 4 a German - English dictionary

G ra m m a r Law Music 2 a book that explains the words and phrases used in a particular subject:

4 g science dictionary

Puc. 43.00m1ak0 cCbUIOK
Ha TEMBI CJIOBaps

food
1 [uncountable and countable] things that people and animals eat, such as vegetables

or meat

COLLOCATIONS a
good food

hot/cold/spicy/fatty/starchy food

Italian/French/Chinese etc food

fresh food

frozen food

processed food (=food that has chemicals in it to make it last a long time)
canned food also tinned food British English (=sold in cans)

junk food (=food that is full of sugar or fat and is bad for your health)

fast food (=hamburgers and other foods that are made to be eaten quickly)
health food (=food that is thought to be good for your health)

organic food (=food that is produced without using harmful chemicals)

Puc. 44.Cnosapas crates Longman Dictionary

Puc. 45.Hauaso cioBapHoii crateu food

junk food also junk [uncountable]
informal food that is not healthy, for example because it contams a lot of
fat, sugar etc

frank-en-food aiso Frank-en-stein foods [countable usually phiral]
informal
food that has been produced by plants that were GENETICALLY MODIFIED -
nsed when vou disapprove of this process
Puc. 46.I1pumMepsl cioBapHbIX cTateii ¢ momeToi informal

becrutatHas Bepcus clioBapsi Q3BYYMBACT JHIIL YACTh CJIOB (HAUMHAIOIIUXCS C
OoykB D-S) u Hekoropsie npeiokeHusi. O4eHb yIOOHBIM SBISIETCS PA30MEHUE CIIOB
Ha CJIOTH, OJHAKO OTCYTCTBUE TPAHCKPHUIIIMU SIBISIETCS CEPbE3HBIM HEIOCTATKOM
00IIEIOCTYITHOM BEPCHUH.
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5) Cambridge Dictionaries Online
dictionary.cambridge.org
Cnoapu OputaHckoro mznarenbctBa Cambridge University Pressennasna-
YCHBI B TICPBYIO OYepPeb IS M3y4aroIIuX aHIIMACKUH A3bIK. [I03TOMY Ha caiiTe npu
MIOWCKE CJIOB BO3MOXEH BEIOOD YPOBHS ciioBaps (puc. 47).

Cambridge Dictionaries Online

British English
Definition
British English
American English D
Business English as  Our Mobile Dictionary Apps
Learner's
Essential British English
Essential American English
Translation
English-Turkish, ingilizce-Turkge Ceviri
English-Spanish, inglés-espaiiol
Spanish-English, espafiol-inglés

Puc. 47.Bs160p croBaps
IS TIOMCKA CJIOB

JIis  HadajdbHOTO YPOBHS TpeaHa3HadyeHbl cioBapu Essential British /
American Englishmans cpennero — Learner’s Dictionary i ypoBHS BbIIe CpeTHE-
ro — British / American English

OTIMYNATENBHON YepPTON CIOBapel SABIIAIOTCS JABE Pa3HOBUIHOCTU TPAHCKPUII-

IIMM U O3BYYMBAHHUS SA3bIKA — OPUTAHCKOIO W aMEPHKAHCKOTO BapuaHTOB (puc. 48),
a TaKKe HaJMune cloBaps JenoBol ekcuku Business English

home

MOUN (HoUSEAPARTMENT I[I K US e Meom/ @& houm/

Definition 2094
* |CorU] the house, apariment, eic. where you live, especially with
your tamily

[C] & house, apartment. etc. when it is considered as property which
you can buy or sell

[C] the type of family you come from

Puc. 48.®parment cioBapHoii crateu ciioBaps Cambridge British English
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B xomniie BeO-cTpanuilsl coaepkutcs pasaen Browse the Dictionaryrae Mosx-
HO BBIOPATH ISl IPOCMOTpA JAPYroe 3HAYCHHE JAHHOTO CJIOBA, MHYIO YacTh PEYH WM
BeIpaxkeHue. YacTo B 3TOM pasieiie yKa3bIBalOTCS CHCIUANBHBIC MIOMEThI, XapaKTepu-
3YIOIIKE CJIOBOYIOTPEOICHNE BHIOPAHHOTO TIOHSTHS.

B mnpaBoii manenu cioBaps pazaen More | More Results for “home”
results (puc. 50) mo3BossieT yBuIeTh WAMOMBI [
(Idiomg u ¢pazoseie rnaronsl (Phrasal Verbs
Cocemnmii paznen SMART thesaurusro6pasxa-
eT B BUJIe 00J1aKa 3HAYE€HUH CHHOHUMBI IJAHHOTO | ..\
CJIOBA M POJICTBEHHBIC 3HAYCHUSA M BHIPAKCHHS. i T B

Ccbuika Ha  BU3YAJBHBIA  Te3aypyc be home free
(puc. 49) manpaBnser Ha cait Visualthesau-| romp homelin
rus.com(cm. ornucaHue BBIIIE), TJI€ CBA3b MEXK- See all idiom result
1y TIOHSATHSIMHM TMPEJICTaBICHa rpapruUIeCKH.

All Phrasal Verbs |Idioms |

hit home

scrape home

SMART Thesaurus

Synonyms and related words

a roof over your head

O Oy TP I An Englishman's
O VISUALTHESAURUS =~ home is his castle.
teka " T
P v .: ' G "'.:E'” domesticated domicile QOWT
e home — sb's way dwelling hangout harem

A T g ] home ad) (DONEAISED AT

=i . e HOME) homs home from home
Explore home in the Visual Thesaurus » pad place resaence

Puc. 49.T'paduyeckas cchlIKa Puc. 50. [lononuurenbhere

Ha BU3YATBHBIH Te3aypyc BO3MOZKHOCTH CIIOBApS: a) BBIOOD
Apyroi coBodopMbl; 0) 06IaKo

CMHOHHUMOB U POACTBCHHLIX CJIOB

Df‘ri.-".li'.M}Ll.'LH

6) Macmillan Dictionary ICTIONARY

macmillandictionary.com

DTO W3aTEeNbCTBO TpeJiaraeT OHJIAHH-BEPCHH M CIIOBaps, U Te3aypyca (mis
9TOTO B IMAHEIH MTOUCKA UMEIOTCS JIBE BKJIAJIKU — PHC.).

VY 100HO peanu30BaH IEPEeXo] MEXIY clIoBapeM M Te3aypycoM. B rtesaypyc
BKJIFOUCHBI HE CJIOBA B IIEJIOM, a UX OTJCIbHBIC 3HAUCHHUS, YTO TO3BOJISIET HAWTU CH-
HOHHMMBI K Kakiomy 3 HuX. Ccbuika View thesaurus entnypuBeier kK cTaTtbe Te3ay-
pyca B LIeJIOM, @ TUKTOIPAMMBbI BO3JIE OT/ICJIbHBIX PA3/esiOB CIOBAPHBIX CTaTel —
K COOTBETCTBYIOIIMM 3HAYCHUSIM B Te3aypyce (puc. 52).

Kpome oOmienpuHATHIX A ClIOBapedl TPAHCKPUIIINK, O3BYUHUBAHMSI, CIOBO-
(opM, ToITKOBaHMS CIIOB, YCTOWYMBBIX BRIPAKEHUHN, IPUMEPOB (Ppa3 u T.M. co3maTenn
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IPEIATAIOT €IIe OJHY BO3MOXKHOCTB. B CTaThiX BBIAEIEHBI KPACHBIM HIPU(PTOM
CJI0Ba-3aroJIOBKM, BXOJSINME B AKTUBHBIA CPEIHECTATHCTUYECKMI CIOBAPHEIN 3amac
anrmmiickoro ssbika (7500 cnoB). IIpu 3ToM ¢ moMombio 3Ha4uKoB (%, *k p *kk)
IIOMEYAIOTCA YaCTO MCIIOJIb3yeMbIEe, OYEHb YaCTO MCIIOJIb3YEMbIE M CAMbIE IIOIYJISP-
HEIE CIIOBA.

MACMILLAN
DICTIONARY

Puc. 51.11anens nmoucka onnaita-cioaps Macmillan Dictionary

wWindow - definition Hrrd Show Less

noun fcountasLe] () Pronuncistion | /'windau/ | Word Foms View thesaurus entry for window
3 What are red words?
Lising [he thesaurys

1 aframe In a wall with glass in it that lets light and air into 2 . =
room and lets you see what is outside Related dictionary
She just stood there staring out of the window. definitions
Throwugh the window he saw a figlre coming up the path active window

She was walching hirm from a0 uDSIairs window

, : i bay window
openiclose a window: Do you mind f | opern & window? )
Thesaurus entry for this meaning of window v G
casemaent window r.c
a.  asimilar frame in a vehicle darmer window
a car with electrc windows
oriel window
Thesaurus entry for this meaning of window

piciure window

b asimilarframe in a shop, used especiaily for
showing goods to the public
What size are those shoes in the window?

more diclionary definitions

Thesaurus entry for this meaning of window

Puc. 52.®parment cioBapHoii crateu ciioBaps Macmillan Dictionary

7) Oxford Dictionaries Online
oxforddictionaries.com

Oxford Dictionaries

The world’s most trusted dictionaries

[Toxxany#, 3TO camMblid aBTOPUTETHBIMA CJIOBAPHBIA UCTOYHUK I10 AHTJIUKUCKOMY
A3BIKY, B T.4. cOBpeMeHHOMY. NH]opManuio A Hero mpeaocTaBisieT 1 OOHOBISET
KpYITHEWIIasi B MAPE ITPOTpaMma UCCIEA0BAHNS AHTIIMUCKOTO SA3bIKA.

Ounnaitn-cioBaps Oxford Dictionaries OnlinesmamernToro 6puTaHCKOTO H3-
JATENIbCTBA MPEIIIAaracT HECKOJIBKO OIPAHUYEHHBIE CIOBAPHBIE CTaThU. B HHUX ecTh
TPAHCKPUNIINSA, HO HET O3BYYMBAHMSA, KPAaTKO ONKMCAHBl 3HAYECHUS, HO HET CIIOBOM3-
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MEHEHHS, MPeIaraeTcsi HeOOIBIIOe YMCIO KPATKAX IPUMEPOB CIOBOCOYCTAHHNA HIIH
MIPEMIOKEHUI ¢ JaHHBIM cJIOBOM. KpaTko ommcaHo mpoucxoxaeHue ciosa. Coxaep-
KT HETUIOXYIO MOJ00PKY reorpaduvecKnx Ha3BaHUU.

Ha 3armaBHO# cTpaHuIe caiiTe MOKHO C/IETaTh BHIOOP MEKAY AMEPHUKAHCKUM
(US English u opuranckum (World English) Bapuantamu anrimiickoro sizbika. (Jtu
BapUAHTHI CIOBapeil M BKIIOYEHBI B MIOCTaBKY ciioBapHO# oOonouku Abbyy Lingvo
x5 — mox nasBanumsmu OxfordAmericanDictionaryn OxfordDictionary cootsert-
CTBEHHO.)

CymectByet Takxke caiit Oxford Dictionaries Prorme nmoibs3oBaTeo npeio-
CTaBST Ha YCJOBHMHM IJIATHOW 3-MECSYHOM MOJIMHCKHU MOJHBIE CIOBapHbIe Bepcuu. B
HUX yXKe OyIyT ¥ mpuUMepsl MPpOou3HOMmeHus (OpPUTAHCKUN ¥ aMEePUKAHCKUN BapuaH-
TBI), ¥ IPUMEPHI CIIOBOYTIOTPEOIeHHsI (MOYTH 2 MITH TMPEATIOKESHNAN), U PACITUPEHHBIH
MOUCK (M0 3HAYEHHIO, PErHOHY, YeJOBEKYy, TpaMMaTHYecKoH (opme u MH. Ap.), H
CCBUIKHM Ha CTaThU Te3aypyca, U BCILIBIBAIOLINE MOJCKA3KU-00BSICHEHUS, U IOCTYI K
CHHOHMMAaM U JIPYTHM CPEICTBaM Te3aypyca U T.1.

8) Onelook Dictionary Search (_)neLook
onelook.com
Carir  Onelook  Dictionary
Search (puc. 53) nmomoraer ocyue- ( )l]f;"I J{.){.}k-ﬁ
CTBUTh QJIHOBPEMEHHBIH IIOWCK IO Diotiohisy Searab
MHorum ciopapsM. Crucok cioBapei Word of phrase: | =T

AOCTYIICH II0 CCBIIKC BBECPXY CTPAHH- | * Find defingions  © Find translafions. ¢ Search all dicticnanas
el Browse Dictionaries
Mo>kHO 3a]1aTh MOUCK OTAEIBHO

E ST 0 hiéch

St Erud dedroticm o Sebed

O_Hlﬁﬂw (Flnd def|n|t|0n$ HIN LTy irad el and pheases Sl stan wilh s
neperora (Find translations. I A e P ol W W AR
Camas nonesnas yepra sroro | et '
pecypca — BO3MOYKHOCTH HCITOJIB30- | 5w TR 1 Y S ST e
BaTh B 3alpoce LIA0JIOHBI MacKu. JTO i aaioig ey o e B ot o et
HE3aMEHUMOE CPEJICTBO, €CIH HET | “mopu Fitef ivasies Ihal Eontain I wesdl wti
YBEPCHHOCTH B HallMCaHUU CJIOBA. Puc. 53.Cnoaps Onelook Dictionary

Kaxk 00bI4HO, 3HaK * 3aMeHSET 11000€
YHCJIO JIOMYCTUMBIX CHMBOJIOB, 3HAaK ? — OJIMH JIONMYCTHUMBIH cuMBoJ. Hampumep,
4TOOBI TIOA00paTh 3HAYEHUE BTOPOW OYKBBI B cioBe Dird, MOKHO 3ampOCUTH CIIOBO
b?rd. Kpome Toro, MOXHO 3a71aTh CMBICJIOBOE 3HAYEHHE HCKOMOTO TEPMHHA C TIOMO-
b0 3HaKa : (Hampumep, ball :sport - cnosa ball, umeromue otHomeHne k copTUB-
HOW TEeMAaTUKE) U TPOY.

B pesynbTate OyneT BbIIaH CIMCOK JECSITKOB CJIOBAPEH, I/ie BCTpeUaeTcs JIaH-
Hoe cioBo. Ccbuika JUMP tOHaA pe3ysibTaTaMH MOKMCKA MO3BOJISCT YIOPSIOYUTh UX
0 TEMATHKE.
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9) Forvo _FORV"O
ru.forvo.com
‘j ! Hobapnaire cnopa, IIpousnocuTe cnosa, Chvianre

Wckares cnoso: I

B Asbikn Kateropmm  Mpouswowenwe  lMonb3oBaTtenu

Puc. 54.CnoBapp npousHouenuii Forvo

CrnoBapb [POU3HOIICHHUIN
(puc. 54). CoaepxuT BapHUaHThI IIPO-

U3HECCHHs ciioBa (Kak MpaBWiio, He- —
CKOJIbKO), HAUYUTaHHBIC TMOCETHTEISIMU B LE
caiita. Ha xapTe oTtoOpakaeTcsi MECTo E @ Elitosin
npoxuBanusi  gukropa (puc. 55). ‘Hﬂﬂ

MoxxHo 100aBUTh CBOW BapHaHTHI Eaane
MIPOU3HOIIECHHUS JI1 POJHOTO S3BIKA. Africa

Puc. 55.T'eorpaduueckoe pacnonoxeHne
JUKTOPOB CJI0Bapst

10) Urban Dictionary u'RbaN

urbandictionary.com

CJIOBapB CJICHI'OBLIX BBI[!&)KCHI/Iﬁ (BKJIIO‘I&&I X OIIMCAHUEC U CJIOBOVIIOT C6JIC-
Hue). HanmomusieTcst moceTuTensiMu caita, o3ToMy TpeOyeT OCMOTPUTEIBHOCTH MPH
HCITIOJIB30BAHHUNA.

11) Acronym Finder

acronymfinder.com
Caiit Acronym Finder(puc. 56) no3Bonsier HaiiTu pacmuppoBKy a0OpeBma-
TYpP —0COOEHHO yI00HO, UTO MPHU 3TOM MOYKHO BBHIOPATh TEMATHKY.

Category filter: | Show Al (16) =]

Acronym Definition

Most Common (1)
B2B Business to Business | Technology (2)
B2B Business 2 Business | Government & Military (1)

B2B Back to Basics Science & Medicine (2)
B2B Back to Back Business (5)

B2B Back to Business Organizations (1)

B2B Back to Base Slang / Jargon (8)

B2B Border to Border

B2B Back to Banking

B2B Brother 2 Brother (greek gaming clan)
B2B Bridges to Babylon (Rolling Stones album)
B2B Bottle to Bottle (plastics recyeling)

Puc. 56.PacmmdpoBka akpoHrMOB Ha caiite Acronym Finder
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12) Acronyma

acronyma.com

Eme onauH crnoBapp  aKpOHHMOB AC RO NYMA

(puc. 57), comepxkur cBbime 473 000akpo-

HUMOB Ha aHrHHﬁCKOM, HeMeHKOM, @paH- English | Espafiol | Francais | Deutsch | Nederlands | ltaliano | Porugués
IIY3CKOM, UCIIAHCKOM U AP. A3bIKAX. f Search |

Puc. 57.Cnosaps ACcronyma

13) Abbreviations

abbreviations.com

CnoBapp ab0peBuatyp (puc. 58) mo3Bosiser HalTH: a) TEPMHUH IO €r0 COKpa-
IICHHUIO; 0) OOLIECTIPUHATOE COKPAIICHHUE 10 BBEJICHHOMY TEPMHUHY; B) CIIOBO BHYTPH
TepMHUHA-cJI0Boco4yeTanus. Pesympratel (puc. 59) comepxar BO3MOXKHBIC paciimg-
POBKHM TEpMHHA C yKa3aHWEM TEMaTHKH, YPOBHS €T0 MOMYJISPHOCTH, a TaKKe Bapu-
aHTBI CXOXKUX a00OpeBUaTyp.

ABBRE|JATIONS

flecademic & Science Business & Finance

. E Amatear Radis, Archkecture, Chemistry Acooaunting. Firms, [nterraticral Businsss
# Web s largest Resource for

. Dagress, Bemronks, Geclogy, 1EEE, i o g, MASDAL) Sy E Symitcs,
Mlu“}lms ‘o ol Ahh[gl‘iﬂthm Muthematics, Meteorokogs, Doean Science Ocoupaticns B Poxtiors, Frofessional
= Plragsics, Lniasities = OFganizatione, Stock Exianga =

STARRSE NETWARE

h What does TrS stand for?

Cermorship, Gersalog

What does TTS mean?
. We've found 26 definitions for TTS: Sort: A-Z  Category
Puc. 58.Cnoaps Abbreviations
3 BapHvaHTa MOUCKa TS Text To Speech PP
Computing » General
1158 Temporary Threshold Shift &
Academic & Science » Electronics
1S T]ransd(’armal Therapeutic System &
edical » Uncology
TTS Trouble Ticket System e
Computing » General
T1s Tarsal Tunnel Syndrome %
Nedical » Physiclogy
T1s Transit Time Spread %
Governmental » Transportation
1S Tank Thermal Sight *
Governmental » Military
1158 Tank Thermal Sight -

Couldn't find the right meaning of TT5?
Puc. 59.Pe3ybTaT NoMCKa  pemcoitetlind Se Cp meanig

aybe you were looking for one of these abbreviations:

a66peBI/1aTprI TIR - TTRD - TTRE - TTRIF - TTRO - TTRU - TTRX - TTRZ - TTSE - TTSL - TTSM - TTSN - TTSP - TTS5 - TTST -
TISX




Duden 109

B. HEMENIKHWE, HEMELKO-AHTJINACKUE, ®PAHIY3CKUE
CJIOBAPU

1) Duden
duden.de DU DEN

ABTOpUTETHBIN cioBaph (puc. 60), 0AMH U3 caMbIX MPOBEPEHHBIX HCTOUHUKOB
IUI. KOHTPOJISI TIPABOMKCAaHUsI HEMEIKOTo si3bika. CroBapHble craThil (puc. 61) co-
AepkaT 3HaueHHs (B TOM YHcle ¢ M300pakeHHsMH), opdorpaduio, 3TUMOIOTHUIO,

rpaMMaTUICCKUC 3HAYCHNW A, IPOU3HECCHHE, CUHOHUMUYHBIN pAan, HanooIee pacIpo-
CTPaHCHHBIC CJIOBOCOYCTAHU, OJM3KHE 10 3HAYCHHIO CIIOBA.

Cior Duden | Komighi | Pocss | Heoddl | Supeok

DUDEN Warankart
Duden anline Shap Textpriifung

Haie Anied

Puc. 60.CnoBaps Duden

Ha caiiTe MOXXHO HE TOJIBKO MPOBEPUTH MPABOIMCAHUE TOTO WM MHOTO CJIOBA,
HO M OTPEJIAKTHUPOBATh II1eJble TEKCTHI. [ paMmMaTrueckre OmMOKH BBIICISIOTCS 3ele-
HBIM I[BETOM, Oopdorpaguueckre — KpacHbIM, a IPU HABEJCHUH Kypcopa Ha BbIOpaH-
HOE CJIOBO IPEJIaraloTcsi BApUaHThl 3aMEHbI B 3aBUCIMOCTH OT KOHTEKCTA.

2) Wortschatz m

WORTSCHATZ

wortschatz.uni-leipzig.de

TonkoBerid cioBaps Jledmmurckoro yHuBepcutera (puc. 62) ¢ yka3zaHuem
rpaMMaTU4eckux GopM, CHHOHMMOB, ciioBocoueranui. [To cyru, mpoekt Wortschatz
SIBIIICTCS TE3aypyCOM C YKa3aHUEM CHHOHUMHUYHBIX W WHBIX B3aWMOCBs3el, Mopdo-
JIOTUH, CTUJIMCTHKH, COYETAEMOCTH C IPYTUMU CJIOBaMU | T.1. (puc. 63).

willkommen beim Wortschatz-
Portal.

Wort:

WORTSCHAT1? E

I Soadhr Gl e cradrchng

Puc. 62.Cnoaps Wortschatz
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0 HEMELIKVME, HEMELIKO-AHTJIMNCKNE, ®PAHLIY3CKUE

CJTOBAPH

Stadt, die

Waortart: Subslanii, feminin

:
‘ g
i

Wartirennung:

|!

¥, &, Grhbesn, QN1 e NSS0s SiEdung, 4= mi Cesimmien Hednian
SR SEATE RN L G e e LRk e wirls nanss e ural
Rumseben MeiprR ores Gebieles GarsiclE rols Ansammiung
Wi Hausmen [urd SSerdichen eiducen] in der visie Meraonen in
Eney VanaaRungsarnol Ben

b, Gesamined der Einwoines giresd S

1 B

1B

gﬁ

i

!
|i|

:

i

nUnG:
stadt )

mittelhochdeutsch, aithochdewtsch stat = Ol Stelle, Wohnstalle, Siedlung, seit dem 12
Janrhundent miftetaltedicher Rechtsbeqariff, erst vom 16. Jahrhunderl an orthografisch von Staft
unierse hisden

die Stadt Genitv- der Stadt, Stadie | fief }te]

Singular Plural
Nemimativ die Stadt e Sfadie
Genitiv der Staot der Stadte
Dativ ger Stadt den Stadten
Akkusativ die Stadt e Sladhe
AdjekEuw Vo SUDSEAMIVE
kreisfrel
groik
ganz klein
Stadt
obooen bemd
oy
Fembiy

Toa grodere, gkl gesohicsaene Sedhung. 0 M beshmimien Sechizn nusgesiabis il ne
VB0 WAL GPAL G, WITRLIMTTR YN (o R n METEp (KD A T teptes.
CATIEET [Fhile ANANNTRONG WO HELSERS: [N Dfesiicns Ceniunern], I i vk

WErNanengeeTne] Khe = = =

Amispinks

* il K Siadi am Bhemn. Do Lyon, koo

= @i Slat imdrvisn FE000H Enwtinem

* e ANinde at0maln goidle S des e

= wivie Shial iher Hufsle, 087 Wi

* O STac Wi

= i B, ENveOhigr S Sl x a

+ A FEnoe, o ZETm e i snnen Trey e Sl - 0V Vg

= i Lisite s ey BHa jahs Si5aner iy

& iy Ol SLE v Sl el

= o iy SIRTEGT /1 o AR, s Prikadsranumn o el 3 @ aee
(T A1 i WA (EROETIE FRT) QRGN Galnan

= il DI (VRS AR g | Sta

» @it Sl DEME e DESCRIGEN . [TUNGEN. ST, CoesT. IEEien. beagem
-

Inhalte:

* Rechtschreibung

* Bedeutungsibersicht
*Wussten Sie schon?
* Synonyme zu Stadt
* Aussprache

* Herkunft

¥ Grammatik

* Typische Verbindungen
(computergeneriert)

* Bedeutungen,
Beispiele und
Wendungen

» Blattern

Puc. 61.®parment cinoBapHOi
cratbu Stadt ciioBaps Duden
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WORTSCHATZ Wort: Bl Beachte GroB-Kleinschreibung
UNIVERS AT EIPZIG
Wort: Stadt
Anzahl: 69522
Hiufigkeitsklasse: 6 (dh. derist ca. 26 mal hiufiger als das gesuchte Wort)
Beschreibung: geographischer Begriff
groBe Ansiedhing
Schanspiel von Claudel
Sachgehiet: Anthropogeographie
Ansiedlung
Morphologie: stadt
Grammatikangaben: Wortart: Substantiv
Geschlecht: weiblich

Flexion: die Stadt, der Stadt, der Stadt, die Stadt
die Stidte, der Stadte, den Stidten, die Stadte

Relationen zu anderen Wartern: Graph v.1.6 flir Stadt
Stadt Mlnchen

® Synonyme: Grofistadt, Hauptstadt, Kleinstadt, Kreisstadt, [
¢ ist Synonym vornr Ansiedhmg, Gemeinwesen, Ort, Orischaft
o wird referenziert von: Ansiedhing, Gemeinwesen, Ort, SiedN

Links zu anderen Wirtern: nordirakischen

Stadt Bonn

.. i
o falls positiv bewertet Hauptstadt, Oberstadt, Superstadt it Frankfurt

¢ falls negativ bewertet Halbstadt, Scheilistadt

¢ Grundform: Stadt

¢ ist ein(e) Ansiedlung, Gemeinwesen, Wolngemeinde

¢ Teilwort von: Stadt Franldurt, Stadt Miinchen, Stadt Bonn,
die Stadt fahren, alte Stadt, Stadt London, in der Stadt sein]
Stadt, Ho Chi Minh Stadt, wunderbare Stadt, Stadt Kehl, o
Freien Stadt, Stadt grimden, Guatemala- Stadt, bei einer St
Stadt bombardieren, Stadt Ischl, M - eine Stadt sucht einen|
Form{en): Stadt, Stadten, Stadte

Unterbegriffe: Berlin, Hamburg, Mimchen, Frankfurt, Londg
Diisseldotf, Bremen, Bagdad, Leipzig, Moskau, Niirnberg,
Brandenburg, Schalke, Bonn, Wien, Potsdam, Peking, Kat] e
Mand, Masslcin, Aachen, Bareelona, Tokio, Beinn Detailiertere Darstellung

Kilometer

MNew Crleans

Burgermei Orleans

o zum Komplex gehérige Teile: Stadtteil, Stadt- Anzeiger, Stadtrat, Stadtverwaltung, Stadtwerke, Stadtentwicklung, Stadtgebiet, Stadtteilen,
Stadtzentrum, Stadthalle, Stadtrand, Stadtteile, Stadtwerken, Stadtreinigung, Stadtbild, Stadtentwicklungssenatorin, Stadtrite, Stadtviertel,

Signifikante Kookkurrenzen fiir Stadt:
der (26252), die (10444), in (9634), nordirakischen (323 1), nahe (2446), Biirgermeister (2354). Einwohner (2346). Menschen (2030), Kilometer
(2019), . (2019), Orleans (1859), Die (1673). nordlich (1636). getstet (1603), Einwohnern (1495), siidirakischen (1491). Frankdfurt (1471),
gelegenen (1468), und (1459), Ostteil (1364), irakischen (1253), Zentrum (1237), Oberbiirgermeister (1196), sidlich (1167). Bagdad (1102), Nahe
(1091), durch (1072), In (1058), Basra (1032), Hof (994). Birger (980). einer (957). Landkreis (944), New (892), am (881). mitten (870, Kirkuk
(869), Bewohner (862). NUMBER_ (838). Wachsenden (836), eine (835), Westteil (806), Land (791), Strafen (770), worden (753), Gaza (730),
Hamburg (709), Mossul (697), Norden (697), Wahrzeichen (691), vetletzt (666), Explosion (663), Reutlingen (653), Ewigen (637), Bakuba (629),
Hilla (605). ganze (600). rund (596). Umland (596), Touristen (593), Rathaus (591), Gebaude (591). Leipzig (582). Nagin (580), zweitgroBten
(576), Ewige (566), Wachsende (564), Selbstmordanschlag (562), Selbstmordattentster (558), Kreis (558), Haditha (545), ereignete (535),
Diyarbakir (520), Lineburg (516). Haifa (508). Katrina (495), mindestens (494), Kandahar (486). dieser (472), Samarra (469)

Mehrwortkookkurrenzen:
Stadt Frankfurt (6240), Stadt Miinchen (2158), New Orleans (1860), Stadt Bonn (1748), in der ganzen Stadt (1429), in der Nahe (1265), grofite
Stadt (1069}, mitten in (961), im Ostteil (929), im Zentrum (839), am Rande der Stadt (829), Goldene Buch (759), siidlich von (745), im Norden
(681), ums Leben (551), im Herzen (524)

Signifikante linke Nachbarn von Stadt:
der (111415), die (51378). Die (13390). nordirakischen (5448), dieser (2840), gelegenen (2776). irakischen (2624), sidirakischen (2589), ganze
(2197), unserer (1599), ganzen (1362), Wachsenden (1330), einer (1094), Ewigen (1076), Ewige (1008), Wachsende (1003), zweitgréBten (947),
bewohnten (888), an die (B84), siidafghanischen (837), diese (776). nordisraelischen (771), gelegene (681), zahlenden (677), westirakischen (676),
osttiirkischen (622), Sozale (620), nordenglischen (603), unsere (603), siidrussischen (602), israclischen (592), ihrer (537), sibirischen (537),
zerstirten (534), drittgroBte (509), eine (497), sidlibanesischen (494), geteilten (494), heiligen (440), zihlende (416), nordrussischen (409), libyschen
(401), siidosttirkischen (400), pakistanischen (381), siidfranzésischen (374), westafghanischen (369), sidtirkischen (360), drittgréBten (358),

Puc. 63.®parmenT cinoBapHoii ctateu Stadtciosaps Wortschatz
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ache
WD S

3) DWDS - Das Digitale Worterbuch der Deutschen Spr

dwds.de
HcuepnbiBarommii OJHOSA3BIYHBIN CIIOBAPh HEMEIKOTO SI3bIKA

(puc. 64).Bkitouaer:

TOJIKOBBIH CIIOBAph HEMEIKOTO sI3bIKa (B KOTOPOM TaK)Ke MPHUBOIATCS (DOPMBI
CJIOBA U CTUIIMCTHYECKAsl OKpacKa);

ATUMOJIOTHYECKUH CI0Baph HeMenKkoro si3bika [1daiidepa;

te3aypyc (Open Thesaurus);

CrenuaabHble MPUIOKEHHs (HampUMep, YIOMUHAHHMS HCKOMOIO CIIOBA B rasere
die Zeit)u np. (puc. 65).

Suche im DWDS

Zeige Suche in der folgenden Sicht | DWDS Standardsicht |« |

Puc. 64.Cnosapr DWDS

DWD S

WIS Buche Rassmrcen ErschieRarg Projaks L]
E fachs Tajrhhiainne ;_';l-hl- Forige
- DRNDE Stendsrdeichi
[P Wiw e Tuch (7| '-:u Erpmologisebers 'Warierbach des Doumcien nach Flelfer] {2._:.“
LT Cietnilngichi EEaiE, Femer Shiefisr eifufiinch wnreindiem =
e, - S

Apsamche W

A Ve EGReAost & pRdE a0l el Sl S iediire], i daso ks crakich,

Al b e B Ol e WLE I SO NI @ neS Gedrts Jiy ki Sarkdie i O ol
A =k

x| 'profie, in pich peachiozzene, ain witschafliches yndiaibreles
Zeminym bikiends Sediung’ Whd gl Tl Stedla’ [ S eniwickslim 1230
i Badmiin g “Hesdhung, Diechal¥, mach nvkeinliarichem Racht mi
aesimmmian Rachien (2 B, Warkirs cid} und Priviisgien qumpesistel ond
caréarmiati datesi mil dar anizgrech endan sisren Beosichnong ahd. dwy, mhd

s S "Burg, Shad’ (= Sl deren Sisle es almahlich snnimend imi 418 Jh
e Al segegr prmimale die Schraizung Fladt sra eindeutige oifographische
Lyt T Linterschaidung o Sat hastehi jpdach ersd sad dem 1B Jh -~ Stidier m
2, ol PIual — Ve S1aa0re e o i Berwe i i s 1 Brewnhiner siner Sk, mbsf, peber im Unlersphivsd zu Siigey chne polfiachan
1. ohra Al — o Varsatungwn 1 Bedauhngsinhal ssadsnch 41 "eins Shadl @ Sodienaaiing Seheflend, m
o ] Earmng | e o s Tl ol | BeMEgE | B = ihr gs o von s i1 bl Wh 'eiSdfEeche Labsrsbam T |
Fain Eintre vomandan e [F, arnimrpun jmngavs brinkis Yeruon| E: .-_.r
-t i TG 7 [ b &

Shakztmchas Warrohl fir esars Fetstynanfiisr =

Beazirken Bugsr Borgermester Doafar Enues Fall latan

ranarasrn Krelse Lang LANAKI@ISe Landschaben
Magistrat il Obesirgemetsier Obarstaditinakio
Crtzchaften Ostied PEFSONAalAM Prmsne Regonsr
stadpanie Stadidirekior Strafllen Toren umgebong Uimiasd
Wahvze: han wachiis Weshsd aubopanschie Belageten
i grininen KTEISTTEIEN mi_Eimworrm

T 0 T

Lk e bl 2 el itam Zasaig %16

LT B

Teget Tags | Ticald B aarin

chuyeas - der Lardieshaomt ==E - Brimn-som 4 dupast 1
inund die ancsien Worard . sfa - ledes qu esheben, auch

N T T T

uerneschiag - rde Yor - rsadl -—und Land - gemeingen
mp@mBannhof orinnan esaE Holsle pnd Reetagran
BN AndekLhang 18 von LI Tinfem Sassg b [CC-Oaiy | CoRElaig | Gaafim
D = 7HT B TET Cvting 7 L
Trefar 18411 [1] : =

1 Tk sindmn Ciarhen dui irxiarm nm)

2 D000 ingdersbyrakischan Sisit Bazra gefonpan parammen w
3 umingaetdie Flane aine Stsdl e Superiptve wamen

'] am plakden im asien Ger Sheiil \Yass=ophe sl de Pom

0 B HreEn Kmmen duch s Skt geengen. 1303 siofned

1] nund Feldem mundumodie Simit sergius, hol erd st =ch

T e prid aran, warum pane  Theit  gans ogen im raionalen B

B

B

henireden insarechisderan Saden  Ooch Sem grofien Bar,

Cie schioneten derjachan Badie sjeben im Jeten. Dis D

Puc. 65.Pe3ynbraT moucka B cmoBape DWDS



DWB - Das Deutsche Woérterbuch

von Jacob und Wilhelm Grimm 113
4) DWB — Das Deutsche Worterbuch -
von Jacob und Wilhelm Grimm od
Widrterbuchnetz

woerterbuchnetz.de/dwb

TonkoBslii cnoBaps HeMeKOro si3pika SIko0a I'pumma u Bunbrensma I'pumma
(Deutsches Worterbuch von Jacob Grimm und Wilhelnm@). CroBape maer
TOJIKOBAHUE U 3a4acCTyH0 IPOMCXOXKAECHHE HEMELKHX cioB. Hammcanume ykasaHo mo
CTapbIM IIpaBUJIaM.

7 Drubschies Wartertsach von Jecob Grimm und Wilvelm Grmm - Windows Trnmst Eoplarer ===
ﬁﬁ"l. wierietudwesir de ¥ erm _:] A [“'I' i
i Vonosess [ Dot it i el e und Wik | |

i BEKE rb—rrrﬂn:.slslr:wl-”_-d-r: L :.'. M
el [l oo | 4
DFG

| tinch brrnachbobrer (B4 21, Sp. 905 b1l q
TISCH, o = & TISCH, i, menza, = TISCH =
TIECHBANK, f 1. Form und berkund, 2] 1m wreerbuch singeirapars Verweise
TISCHBECHER, m. 1} der dewizche pame des gerates war goth. bups, ags bead, autheben _'hf"i
TISCHBEDIENUMNG, &£ aitn. biodr, abd piot béot biet dscl pod opfertisch, aifar (von mach affen 41
TISCHBEIN a hieten, afferre, wedf aul dem altar wod Hsche vor- wnd Tisch tafel

TISCHBEREITUNG, £ | dargelegt wurde granmm. 3, 433), viod hiet 1{ch. 2, 3) ] Gramm. -Tisch
TISCHRESUCHER. m. & schrifien 5 412, pndbeate VILMAR feanb ad

TISCHBETT. & 2) aus lar, mensa (gpan mesa) eatielind ist das goth, miés, a4 e

TISCHBIEE, & ~ mias A% SrAmnT. 3, -a-!-}._]. GRIMM & scherffen 5, 412 FRANE
T';C“]-IE-L-\.TF. cliz k. -rovman. elemente i afd 39, P R L.
T;:S-C'HECIHREB. - 3) prsertisch fst shenialls frih emtlefint sus gr.-fat discus Tisch

{warfichieibe, i pachelassischer et sehiissel falfer: abd
Eﬂﬁ? - d.m: um:" mif reu.-;..r.-.-a'rr.fr t'c'.r:c.ﬁ.-e.ﬂ:-u.-:lg tec [aach moch m.-r TISCHBIER

F1 Beaireien, w0 [ Odidame A T | el ﬂﬂﬂuﬂr T e e o= RN = 2

Puc. 66.Cnosapr DWB

5) DICT2 dict2.£2

synonyme.dict2.de

CrnoBapp moucKa CHHOHUMOB JJIsi HEMEIKOTo, a TakyKe aHrjuiickoro, ¢pan-
I[y3CKOT'0, MCIIAHCKOTO M Jp. s3bIKOB (puic. 67). OTIMYuTEeNnsHON XapaKTepPUCTUKOM
ABIISICTCS. HAIMYUE TPOU3HOLICHHUS.

. = e T R e
6) Woxikon U oK on
woxikon.de
[TepeBoausie cmoBapu ot Woxikon(puc. 68) ¢ HeMelKoro Ha JI0KUHY APYTHX
s361Kk0B. CalT mMeeT pasgensl SynONyME(CHHOHMMBI, B TOM YHCIE W Ha APYrUe
eBpolelickne  sA3bIkM 1Mo axgpecy  Ssynonyme.woxikon.le m  Abklrzungen
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(abopeBuatypsl, o agpecy abkuerzungen.woxikon.d&pome toro, cioBapu m03BO-
JISIFOT UCKaTh pU(MBI K CJIOBaM H JIp.

T g -
dl[t'—’—‘-'—l Widgmeh Smonyme  HoDE  Domend

P Csiech B3 Englrch 32 Spanisch Bl Fravgteiaoh | Bitsensch S Schvee diach s Mededanech Bl Pocgissinch

™ D jizche Bmomme

Synonyme zu 8 Sprachen

o WanssE
= AR W Mo desseEn Fpieneme Sangeim i
[ Engieche Smonpme i BT b
-
&= Spanische Smonpne
x 1 dictLCY : .
—— MitEmih  Synonyme  MOOE  Domennls B
£ Frarebiaci Smamme * 8 et B Englech IR Spani=sh Bl Fraretsischl BiaBenmch SR Scheeadiach ma Hededandiech Bl Pochugiezizy
I Demiarénche Smonpme Bynonymae fir Fenster
F
B Ciuisciie B Ame Bafapio:
1= Erivwediache Smamme fenetmi s Femler
L ety g
Exiuilin hyge
Eepaterhgre
EsfullRbEAE 2. Scheiba Rl
Eanairriing e
= Eini sl
¢ Ermunisin
= Emmiksmus
= heqinin
= sl
= Emnpime
= Eoociprano

Puc. 67.CnoBaps Dict2

B 2 L | ik "L._.I -
Weszikemn

E— Suchbegr 1T SYROHYRE
4 I 1 _i :.:.-i i
A5 Synonyme in 4 Smonymgruppen 'm =
B tung: Laflos [Homan]
- B O OoO@@ED |E@3
fiffnung, duge, Fenster
e g W s ] FRITT 2o
Brescheytung: Schwibe [Homen| R gy iy e ] LT e LT WA
Schaiber, Fenster Lesrsrtzungen wmd Verban:
Uher 1n fiir Fragker
B tung: idbedimes Fesater [ Homan]
Bocden fmnster, Bodeniuke, Bulaugs, Dachfenster, Dachluke, (ffnung, Onchgaube, Wortinte
Fenyterduks, Fenster, Fensterdimung, Guokfensber, Guokdoch, Luftinch, Oberdicht, Liks faminin Famintuns
Famdrixtin Fazman fulais
Bedeutung: offere Stelle [Momen] Farn Famatar
F Fs d
Ausgang, Durchlzs, Eingang, Fansear, Looh, Lukie, Florte, Tar, Thr, sasfairt, Ausstiog, R H R v,
Durchhruch, Durchfahrt, Durchgang, Offning Farabm i Famimrroas
Fambenachuts Fambarvimy
= Farmbaratireang Fanan
heyes Swngn iy vy
= TR Fartm in sinen Fartam in sinam Tsiy

Puc. 68.Cnosaps Woxikon

7) CanooNet canoonet
canoo.net
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Cnosapr CanooNet (puc. 6%) npenocrariser OOHMPHYIO HHGOPMAIHIO.
BBensi B OKHO TIOMCKa HEMEIIKOE CJI0BO, MOYKHO HAWTH €r0 CHHOHMUMBI M aHTOHHMBI,
MpaBoIMcaHue, rpaMmmaTtudeckue (Gopmbl U HHGOPMAILUIO O CJIOBOOOpA30BaHUU
(puc. 70).Kpome Toro, B pe3ybTarax MOMCKa YKa3bIBAIOTCS CCBUIKH Ha JPYTHE CIIO-
BapH (HeMelKo-aHIIMkckue U mpod. —takue kak DWDS, LEO, Pons,The Free Doc-
tonaryu np., cMm. puc. 690).

canoonet

Dreutsche Wiorterblcher und Grammatik

Puc. 69.Cnosaps CanooNet

canoonet = e -

“w B LER

LY ured
tir Froctusi sxe GO u [ e =] Hl-ll:hln'l.l fifn T
I Gnsi-smeachmiang | B LR

|".'|.'-:|1".iu'||li|r:| Warbikiung | Eairgrammati | R htschedbung | Ciee sl | Fach bagrife &5 |
| Hbartdick | Rachischoaibng | Flexion | WionSdoung | Moghalagie | LED |

Warterblcher

Saadk Mlomen, faminin [l n B POMSE
Rechioiemibuny  Welomes Vosbideg SafK00E  Womod M B
Bedeutungsworterbuch

Stadt

Oberbegriff Orischaft

Unterbegriffe Grenzstadt, fikfive Stadi, Bezirksstadt, Unterstadt, Heimatstadt, Vaterstadt, Mutterstadt, Freistadt,
Kurstadt, Garmsonsstadt Geburtsstadt Millionenstadt, Gelsterstadt Hafenstadt Kiistenstadt,
Handelsstadt, Residenzstadt, Universitatsstadt, Lutherstadt, Bischofsstadt, Ur, Bergneustadt,
Finanzplatz, Partnerstadt, Nachbarstadt augstad Kulturstadt, Kreissitz, Industriestadt,
Messestadt, Olympiastadt, Reichsstadt, Hansestadt, Lund, Cannes, Lourdes, Judenburg,
Barcelona, Madrlgal Santiago de Compostela Briigge, Antwerpen, Blrkenhead Chichester,
Danzig, Krakau, Dux, Klausenburg, Oxford, Cambridge, Manchester, Liverpool, Rochester,
Canterbury, Glasgow, Sparta, |stanbul, Konstantinopel, Bombay, Mekka, Marrakesch, Alexandria,
Luxor, Chicago, Rochester, Montreal, Toronto, Vancouver, Méssingen, Bremen, Hamburg,
Sindelfingen, Miillheim, Gundelsheim, Bietigheim-Bissingen, Los Angeles, Detroit, Miami,
Fhiladelphia, Dallas, Ansbach, Aschaffenburg, Felsberg, Den Haag, Arnheim, Alkmaar, Rotterdam,
EIaden—EladeI
Kamen, Soli

Kanigslutter |

Grenzstadt

Remscheid, Grofistadt

Hof, Hombur Anzahl abh#ngige Worter. 15

Landau, Lan e '

Cloppenburg Hansestédter ————————# Hansestadterin
Nfanback

Hafenstadt
hansestadtisch

| Warterbiicher | Wortgrammatik | Wortbildung |

Handelsstadt
Bundeshauptstadt
Hansestadt

d_—f_ﬁ

Hauptstadt

Flexion von Stadt

Hauptstédter —————— = Hauptstadterin

hauptstadtisch
Wortklasse: Nomen Heimatstadt

Genitiv Singular: Stadt Kulturhauptstadt

Nominativ Plural: Stadte Hotelstadt
Artikel: die Landeshauptstadt
Flexionsklasse: -/e

Higelstadt

Besonderheiten: Umlaut im Plural Provinzhauptstadt

Singular Plural
Artikel Nomen Artikel Nomen

Mominativdie  Stadt die Stadte
Akkusativdie Stadt die Stadte

Dativ der Stadt den Stadten

Gonliv | dor_ Stack dor | SN Puc. 70.Pe3ynbTaT noucka B cmoBape CanooNet
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8) LEO

dict.leo.org
Meuoros3brunblii coBapb LEO BKItOYeT s3bIKH (KpOME HEMELIKOT0): aHTJTHHCKUA,

HEMEIIKU#, (ppaHITy3CKHi, HICTIAHCKUH, MTAJIbSIHCKHIM, PYCCKHM, KUTaickuii (puc. 71).

En:Onkne-serdce der LEQ GmEH %

TS Engliscn L | Ear-gieciiay] TR Enarrsch m— Jllakensch N Chiresisch Ty R
Fonam | Traner Foeum | Trares Forum | Trames Fonam | Tramer Forum | Traine Fonam | Traner
0 o - % 1 .G'n- Take charge af yaor career, BNow IR a T
Erdwiirtas Suche £ e ———— | i? [ ————
Erglinhi viriiss  Abondgensgas T TR Gerigs 1397 4w srangen | Tieod il Ill
Wetany
Puc. 68.Cnosaps LEO
= | EMGLISCH | DELTECH i
Egaichim | der asqewaniien worler m L iy
Tranet |
Linmineinans Tredies 3
Substsedve (11 of 11)
I‘q:ﬁmfmr Dwmen (3601 | inE Fenater i
Ma ik wandow fpecd ] as Pensater F
I 0| WHEi0w = o vtector [DIYE ] 185 FRNELEr - wwes Dowirn %:
7 g0 WA - o w sourver ket [EIEIT ] 085 FENELEr — amen Détimbar E
a wireson [Lomp.] dpE Fenstsr Kedna Grundfomeen abksthar (i}
T ) Wrhoad - oo gearen B0 | ik Fenuter - Viakees Trener a
l_'!l.:'_.l WY 135 Fenwtar &
T Al wiredces (18R] 165 Pens Substanive 33 of 335 =
% [P — T orr 65 D bt ™ iy chonstale pplared windowe Fensimr mE Dopost s he e ik
T 90T TRTINDRT  Bamen [JB0I P L I =y mulioresd wicsdow fooredr ] Fansier me MSeipinsien -
T A0E] AT owmee (1601 TtAceeechae Mal | 24| oo |o front Fanster nach vorne e
I_q-:i'-_l1 sindiow of vuineraiiily [mil | Fansier der Versundoar e "
A heachaarean (1 od 1} [ 4] arndyraamic mindoe [ech.] aercdynamsches Fenster "
LA IAWHOL =2 | lohne Fenses ™ il acousic window [med | akuslisches Fanster .
HEnsEeundiomen aNSaE IS Judl] ramng joomp)| AumELrG I Fansier -
WiERese Trefer I~ 443 izaded bghts eech | blmveryiasle FRRsier e
Subsfarve {33 of 33) I_-mﬂ fracesy on A Fosied wnoow Eisbi umers an SEnem Fensier 3
I W b iamead] waiechonn [ Traneter mit ol T 49d] sectromagreas window elskimomagneliscnes Fanster E
I_-i-ﬂi winckow chal [lech ) das Fenster-Tesba E

I_q-:i'-_l1 feclonic e | geoioaisches Fenstar
I_-mij wincoy [geol geoiogsches Fenster

™ iy spifl screen

q:l:_ﬂl-_'. Fensiar

I~ 49] picr= mndoe

groahachiges Fanster

I~ 4] IR wndows |lech )

die [R-Fenstar /

™ iy deaide.clazed mndow

EokersemEases Fensinr

™ 44y karst fanstor [g=d |

as Barsiensher

r ""i\i famesda winciow [lech]

dac iambda-Fenster ot
L amtcialerraie

viw|wiwiw|w|w|w]

Puc. 68.®parmenTsl pe3ynbraTa aHTJI0O-HEMEIKOTO IEPEBOIa

9) PONS

pons.eu

Orpomublii  si3pikoBoM  mopTasi PONSeu BkimroyaeT HEMEIKO-aHTJIMHCKHUH,
HEeMEIKO-(DPaHIy3CKHI,  HEMEIKO-UCIIAaHCKUM,  HEMELKO-PYCCKHH,  HEMEIKO-
MOJIbCKUM, HEMELKO-TPEUYECKH I, HEMELIKO-TIOPTYTAILCKUI U JIp. cioBapu. Kpome To-
ro, €CTh CJIOBaph MPABOMUCAHUS HEMEIKOTO si3bIKa. J[J1s1 pycCKOro si3blka CyIIeCTBY-
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IOT TOJIBKO Mapbl C AHTJIMKACKUMM, HEMELKMM M MOJIbCKUM S3BIKaMH. TeM He MeHee,
IUIA caiiTa MPEAYCMOTPEH U PYyCCKOSI3BIYHBIN HHTEPPEIiC.

Ppoouid =

et raicTa | Crobadvelh [y | S | Grine-Snog

| Bt i s syeesgsnpix Dfpaosame o oocramoh na aowd Qocworrens 8 vd g gesb Coprapusar g pserpe |
S el B, 330 rpa. ] U30d N DOCKEEC Gia [T daieiidaragion Creer ¢ 27 anpred] e o ¥
ﬂnjﬂmm_ﬁu_nm Iﬂm Ll:lplrl'l I:l.llunen u:rmlle- an -ﬁrnl 1EI Hmlmrl'rr Frl.he' =y

| 7] it
Mm VIS SFTIHAG RO
HBHIEI E: Cl.?.l.l’| = 1%? I'IZI.IJ.S

Puc. 69.Pycckosi3branbiii uHTEpdEiic CHOBapeﬁ Pons

il B simubosii | % | deeisd -
LRI & el el S o iR Sl

Tapergngies izl § CTOEEI[E H SR BUED 3 SHITHAGHA

THIEECa e SRCIE B2 OTRETOR

Fam STefe> [Rat. o ol He) Gl = 0
T, Bigadn
S [T} R
St | Grakisted) cigy oy B prunir @ awisusT m
i Rards dur Sty LR T T =
[HTLED & HelbaplA = [ [0 = P3[R
arm R dar S i 1 i
Thapa iyl IOG OIS CROEAN S [HITD » BILLEMA
i 2 nTLET JEF Smdt i e AT
(LT TR LT 1]
i Za nkroem der Sl i T iy
rigoy S
i St ured Lend g i e Dl |
Oy i T b b i L |
Pl Oy Thsl i T i U o e =
PO -oepa T DA eretam
2 DO Aty LAl
ad o Vil T

Puc. 70.Pe3ynbTaThl MOMCKA B HEMEIIKO-aHTJIMMCKOM M PYCCKO-HEMEIIKOM CIIOBapsIX

10) BEOLINGUS
dict.tu-chemnitz.de

CrnoBaps BEOLINGUSumeet ynoOHbI nHTEpdEIC 1 MO3BOISIET IEPEBOIUTH C
HEMEIKOT'0 Ha aHTJIMACKHMA, HCIIAHCKUH, MMOJIBCKUH SI3bIKK ¥ 00paTHO (puc. 71).

11) Abkuerzungen

abkuerzungen.de
Abkuerzunger cioBaph cokpalieHnii HEMEIKOTO si3bika (puc. 72).
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12) ACRONYMES.info

acronymes.info
Acronymes.infe- ciioBaphb cokpaineHuii hpaHIy3ckoro si3bika (puc. 73).

hl mmnmmn T I
r-ﬁﬂ*-m s
s [EEIN ) EETEETRS  Lcenie

LA T AT ]
lieTeah; 5 WO

!
g | g (e =) 2

Db, @ tn sy

[Pl BT b
448 Erpededs flr | FLEH Tipge in den ralstan Browssm kdimen Sw enfach die
Eirgaba st driddien, anetatt aul “Suhen”™ mu Mickan,

& ™ Deutsch EE Englisch
= Suadt [T GroBaeasht 7] (0 diy i ¥
Seldte () Grofciddto [pl) citias (I
ol Seadht Frisg the ity of Pragus W
Eiadt. .. urtan ul: )

Borsisgh [n}; Stadt mit Sebstverwaltung [y [hist.]  barcagh I
Ciudad de Maxico; Masdho-Seaedt |Hiupistesdt von Cludad de Mésdon; Masdcn [eapd B of M oo
i k] [quaer. |
= Saade [1) town ¥

Puc. 71.Cnoaps Beolingus

www.abkuerzungen.de

Abkiirzungen Emuoticons Links Kontakt Dies & Das
gesucht: tts
Abkiirzung Langform
TTS i Transit Tels ics Syst (englisch)
Geschélftsbereich Elektronik im Nafverkehr
TTS Text to Speech (englisch)
Funktion von synthetischen Sprachausgaben
TTS5 Transaction Tracking System (englisch)
TTS Trouble Ticket System (englisch)
Internes Kontrollinstrument von SLA
TTS Tsaratanana
Madagaskar (TATA Airport-Code)

Puc. 72.PesynbraT noucka abopesuarypsl B ciosape Abkuerzungen

ACRONYMES.info

DICTIONMNAIRE DES ACRONYMES

Base de données des acronymes, sigles et abréviations
htp:lacromymes.infe

Mmur-m-ﬂv—hwm CPA BaG ML MaH PAC
mh simulianée des oo, angisis [en), sspagnol [es], mubtilingues: ACC COE CV IME S04 Qo £
B B (e e moms imciusen dang In bosn do donness: CEWE CIE ERA JSE

BEFONYME |
CHERCHER |  Efac |
_ARE-INFO |

Aotz 1 agaryme. | O parka oa noos |
ot ajoutar ACRORYMES Safo & wirs Favesls " CTRL 0

Puc. 73.Cnosaps Acronymes.info
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C. HUCIIAHCKHUE CJIOBAPU

1) Diccionario.ru
www.diccionario.ru

DICCIONARIO.RV

OOmieneKcuvYeckue M TeMaTHYeCKHE JBYSI3bIUHBIX ciioBapu Diccionario.ru
(puc. 74) HacuuThIBalOT B 00Iel cioxxHocTH Oosiee 280 ThICSAY CIOBApHBIX CTaTEH
(mopsimka 3 MutH TepMuHOB). CaliT colepKUT 0a3y MaHHBIX MapajUIeIbHBIX TEKCTOB, B
KOTOpPOW B KadeCcTBE CIOBAPHBIX €IMHUI] BBICTYIAIOT Mapbl NpejIoxKeHu (Ha pyc-
CKOM W HCITAHCKOM $I3bIKaX) W3 MEePEBEACHHBIX TEKCTOB PAa3IMYHOM TEMAaTHUKU. ITOT
WHCTPYMEHT TIO3BOJISIET TIOJYYHUTh TMPUMEPHI YIMOTPEOICHUS CIIOB B pPEATbHBIX
TEKCTaX, CPABHUTH BapPUAHTHI IMEPEBOA U MPU3BAH O0JErYUTh MOJ00P SKBUBAJICHTOB

B IIPAKTHUYECKOMN padore.

0Obwenekcryecknit cnoeapb (1-6 M3 6)

Cnoeo WK1 CNOBOCOYETAHWE Ha PYCCKOM MM MCNaHCKOM

ICKOMBIA TEKCT HAWOEH TAKKXE B OPYIMX CNOBEpAX:
Ofwenekcyecknid cnogapes (pyc-uen) (14)

B nepeylo ouepenk BLIBOAMTE PESyNLTaTHl, HAMAEHHLIE B:
nekcWYeckuil cnosaps (Mcn-pyc) =

: 1 Nepesnos

ObuenekcHyecknii cnoeapes (Mcn-pyc)
OB enekcHyecknid cnoeapk (pyc-ucn)
Cnoeapk coBpemeHHoro ynotpebneqns
3KOHOMWYECKWI CNoBapE

- CKWEe CroBapw

yeckuil cnoBaps

bilingiie

Cnoeape COBpEMeHHOro ynotTpebneduns (4

Kpuanwyecknid cnosapk (1)

CMOPTHLIA CROBApE
moeapw

Adf 1) ABYAzblYHbIMA;

Tekcrsl nepeonos (1)

diccionario bilingilie apyRzeluHbIA CroB:
2) BNaetoWmnii ABYMA A3bIKaMK

cual

NpeanouMTaews? ;
MAMOYIOTE. KAKOH, KaKOB;

MNpovwne copaeodHuin (3

1. pron interrog 1) koTopelid (M), k10 W3; écual de los diccionarios prefieres? Kakoid CnoEaps Tel

el
a cual mas (+adj) oguH gpyroro (+ Aoin. 8 cpaswinT, creneqid); relatd varios cuentos a cual mas
inverosimil 0H pacckazan HecKoNeKo WCTOPMIA, 04HA APYTroW HEBEPOATHEE;
Maria estaba jugando con cuatro nifios a cual mas pequeiio (a cual menor) Mapus wrpana

YeTbIPEMA AETEMU M3N Mana MeHsle;
cual.., cual kTo.., kTO;

KTO U2 ADDUKKW, KTO M3 AMEpPUKKW; 2. 3dV ¥CT. KaK, KakoBo

diccionario

m CNoBape;
diccionario enciclopédico 3HUMKNONeaMUYeCKMIA CNOBaDE;
diccionario ideologico, diccionario de uso ToNKoBsIA CNOBaPL;

todos trabajaron, cual mas, cual menos sce pabotany, kTo Donklle, KTO MeHklle;
llegaron muchos delegados, cudles de Africa, cudles de América npuexano MHOrO QeNeraToe,

Puc. 74.CnoBapsn
Diccionario.ru
U pe3yabTaT IOMCKa B HEM

www.diclib.com

2) Diclib

Ha cailite umeercss 1enas OuOIMOTEeKa OHJAWH-CIIOBAped M SHIMKJIONEIUI
(6onbImas moa00pKa TOJIKOBBIX U JABYA3BIYHBIX CJIOBapel PyCCKOro, aHTIIMHCKOTO U
MCITAHCKOTO SI3BIKOB), B TOM YHCJIE ClIOBaph Mapuu MoJrHep ¢ BO3MOXXHOCThIO OH-
naitH-oucka (puc. 75). [IpuBoasarcs npumepbl ynotpebienus B Tekcrax (puc. 76).
Mo>HO BBIOpaTh PYCCKOSI3bIYHBIN HHTEp(dEIC caliTa.
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NCMAHCKWE CJTOBAPU

Hcnaxnckwe cnoBapu
O Cnoeaps Mapuu Monusen

@ Mcnasckuit ToONKoBRMA CNCESPL MO CTRPOWTENECTEY W SpPXWTERTYDE

O Wcnasckui TONKOEWE CNOBSDE 3KOHOMWYECKON neccuck LID

@ Mcnakckuit TONKoBRM cnoBaps obweynoTpebuTensHol nexcukn Alkona

0 Wikipedia (wenasckni)

0 McnaHckuid roccapuid Mo

0 Cnoeapb NO MEPHETHHNY

Cnoeape MEAMUMHCKKE TERMUHOE

O Cnoeape NMTEPETYPHEN TEQMUHOE

0 [Noccapuid NO TENeKoMMY HUIKSLKAN

© [Noccapiil KOMNBKTEDHED: TEDHHUHOE

O Hazearuwa NTHY (NETHHCKO-WENEHCKKE CNoEapsL]

O ACTpPOHOMUE W Cblt'3l"K3

O Cnoeaps npumepoe ynoTpebnenws B npecce [Menavckui)

Cnoeape NpuMepoe ynoTpebnesws B npecce (nowck no dpazam)

Cnoeapl CHHOHHMOBE H AHTOHHMOB HCNAHCKONo AZbliKa

O CNoB3ps CUHOHWMMOE WENEHCKOrD fepks SIGMUM

HCNaHCKO-aHrMHIICKHE W aHTNO-HCNaHCKHE CNoBa PH

O AHrnc-wonasckui cnoeaps Gwedynn

© Mcnawcko-anrnuickuil cnosaps Gwedynn

Puc. 75.11epeuens cioapeit Diclib (¢parment)
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Puc. 76.Pe3ynbTar noucka B cjaoBape U B TEKCTaxX MEPUOJIUYECKOMN MeHaTu

3) TONKOBbLIX CNOBapb UCMAHCKOro A3blKa
buscon.rae.es/diccionario/drae.htm

TONKOBBIM CHOBapb MCHAHCKOTO s3bIKa VICITaHCKOM KOPOJIEBCKOM S3BIKOBOM
akanemun (puc. 77).1103BoIsIeT OCYIIECTBUTH MOUCK IO LEIOMY CIIOBY, IO CXOKUM
cioBaM. EcTh BO3MOXKHOCTB IPOCMOTpPA CHPSIKECHUHN TJ1aroyoB. f3bIK calTa — UCIaH-

CKHUH.
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diccionario.
(Del b. lat. dictionarium).

1. m. Libro en el que se recogen y explican de forma ordenada voces de una o PI/IC 77 TOJ'IKOBI:Iﬁ CJ'IOBapB
mas lenguas, de una ciencia o de una materia determinada. ' '

, o . UCITAHCKOTO s3bIKA (a)
2. Catdlogo numeroso de noticias importantes de un mismo género,
ordenado alfabéticamente. Diccionario bibliografico, biogréfico, geografico. " pE3YIIbTAT IIOHUCKA B HEM (6)

D.TYPEUKUE CJIOBAPH

1) Zargan
Zargan.com
Y4eOHbBIN aHTI0-TYypPelKO-aHTJIMUCKUN CJIOBaph C BO3MOXK-

HOCTBIO BBOIMTD CIIEIICHMBOJIBI C TIOMOIIBI0 BUPTYyaJlbHOW KIIaBHU-
atypsl (puc. 78, 79).

ingilizce Turkge Sozliik ingilizce Konugun!

Powered by &5 HAYAT

Puc. 78.1lanens moucka cioBaps Zargan

~
ingilizce Tiirkge Tiur  Kategori
window bogluk igim

window sire isifm

window pencere Bilgi Teknolajileri
window pencere cergevesi

window gise

window cam

window mirror otomobil dis arka aynasi isim

windowsill pencere egigi

window bar pencere demiri

Puc. 78.Pe3ynbraTel morcka B cioBape Zargan(dparmeHnr)

2) Kdictionaries

kdictionaries-online.com KDICTIONARIES
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MHOrosI3bIUHbIN  CJI0Baph, CO3JaHHBIA Ui ydeOHbIXx wener (English
Multilingual Dictionary), BkiitouaeT HeCKOJIBKO JAECITKOB SI3bIKOB, B TOM YHCIIC U TY-
petikuii. MOXHO BBIOMPATh Cpa3y HECKOJBKO S3BIKOB IS MEPEeBOJa HAa HHUX C aH-
riuiickoro s3pika (puc. 80, 81).

English Multilingual Dictionary
Search in any language

o0

Languages
s
Afrikaans Estonian lcelandic -’F'DI'I'B.". Swedish
Arabic Farsi Indonesian Portuguese Brazil Thai
.’E‘ul’gan'an Finnish .’ﬁal’l’an Poruguese Portugal  Turkish
Chinese Simplified JF."EHG!". Japanese Romanian JU#EI‘."II‘E."I
Chinese Traditional JG =N Horean JRIJB—BI‘E."I Urdu
Croatian Greek Latvian Serbian Vietnamese
o Czech Hebrew Lithuanian Slovak
Danish Hiredi Malay Slovenian
Dutch Hungarian Nonwegian .’Spam'aﬁ
X Clear Al off Seiect Al
ABEDEFGHIJKLMNOPQRSTUUWK"T"E

Puc. 80.Br160p s1361k0B a1 iepeBoaa B cioBape English Multilingual Dictionary

picture ¥ [pikijs]

* noun

1 a painting or drawing: This /s g picture of my mother.

Turkish resim

Ukrainian NOPTPeT, 300paxeHHA

2 a photograph: / fook a fot of pictures wihen | was on holiday.
Turkish fotograf

Ukrainian c¢poTorpadpina

3 a cinema film: There’s a good picture on at the cinema fonight.
Turkish film

Ukrainian pinkbm

4 (with the ) a symbol or perfect example (of something). She looked the picture of
health/happiness.

Turkish ___-in kusursuz omegi

Ukrainian BTiINEHHA, YOCOONeHHA

B (with a } a beautiful sight: She looked a picture in her naw dress.
Turkish resim gibi giizel Kimse/sey

Ukrainian KApPTHHKA

6 a clear description: He gave me a good picture of what was happaning.
Turkish acik bir anlatim, tasvir

Ukrainian YABMNEHHA

Puc. 81.1Ipumep cnoBapHOil CTaThbU C IEPEBOJOM HA TYPEIKHN M YKPAMHCKUM SI3bIKH

3) Turkish Dictionary
turkishdictionary.net
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AHTJIO-TYpelKO-aHTJIMUCKUN CIoBaph JJIs y4eOHbIX 1ienei. [ BBoja CUMBO-

JIOB, OTCYTCTBYIOIIMX HAa KJIABHAType, MPEAYCMOTPEH BUPTYaJbHbIH BBOJ
(puc. 82, 83).

TURKISH-ENGLISH, ENGLISH-TURKISH DICTIONARY

] R e

Lookup
Enable auto complete

Puc. 82.1Tauens noucka

English -> Turkish
window

i. pencere.

window

i. pencere; pencere gercevesi. window blind glineslk. window box pencerenin dis tarafina konulup icine cicek
ekilen sandk. window dressing vitrin dekorasyonu; gdsteris, goz boyama. window frame pencere gergevesi.

window sash pencerenin agir kapanrr veya asad yukan stiriiliir gergevesi. window seat pencere rafi, pencere
icinde oturulacak yer. window sil pencere esigi. bay window cumba penceresi; (argo) gobek. dormer window
tavan arasi penceresi. windowred

5. pencerel.

window
pencere

Puc. 83.Pe3ynbraT nmoncka B cinoBape (pparmMeHT)
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Cnucok BOMNMpocoB “ 3ap,aHM|71 ANA NOAroToOBKU K IK3aMEeHY
(mo maTepuany moxyJeii 1-5)

JIuHrBUCTHYECKOE MPOrPAaMMHOE 0OOECTIeueHHE.

Knaccudukanus cucteM aBToMaTH4eCKOi 00pabOTKH TEKCTOBOM MHGOPMAIIUH.

. Ilpuknanueie 3amaun, TpeOyOlIMe MPUMEHEHHUS] CUCTEM aBTOMaTH4ecKoil oOpa-

OOTKH TEKCTOBOM MH(OPMAIIUH.

4. TlpoGnembl MOHUMAHUS €CTECTBEHHOTO S3bIKa, TPEOYIOIIME pEelIeHUs] MPU KOM-
NBIOTEPHOM aHAIM3€ U CUHTE3€ TEKCTOB.

5. OCHOBHBIC COCTAaBIISIONINEC KOMIIOHEHTHI CHCTEM AaBTOMATHYECKOW 0O0paboOTKH
TeKcToBOU MH(popmaruu. JIMHrBUCTHYECKOE U MHDOPMAITMOHHOE 00ECTICUCHHE.

6. DTamnbl JIMHTBUCTHUYECKOTO aHAIM3a TEKCTOB B CHCTEMax aBTOMAaTUYECKOW oOpa-
OO0TKH TEKCTOBOW MH(OpPMAIIUH.

7. DIIEKTPOHHBIE CIIOBAPH, TIIOCCAPUHU, YHITUKIONIEANH, T€3aypyChl — UX Clenu(puKa
Y pa3inyrsl; Ha3HAaYeHUE U MPUMEHEHHE B ICSITEIIBHOCTH TIEPEBOTUMKA.

8. Tepmunonorunueckue pecypchl cetu MHTepHeT. SI3bIKOBbIE MOPTaibl, MOHO- U
MOJIMA3BIYHBIE OHJIANH-CIOBApH, BUKUCIOBapU. Jl0OCTOBEPHOCTh HCTOYHUKOB, UC-
M0JIb30BaHUE B IPO(EeCCHOHATBHOM NESITeIbHOCTH peepeHTa-epeBOUMKa.

9. Tezaypyc. Ha3nauenue, npumepsl Te3aypycoB. CTpykTypa crarei, TUIbl (HUKCH-
PYEMBIX OTHOIIECHUH.

10.Bo3MOXHOCTH TEpEeBOJHBIX OHJIAWH-CIIOBaped, BUAbI cepBuca. CpaBHEHHE C
HACTOJIbHBIMU clioBapsiMu. [Ipumepsl HCnonb30BaHus OHNIAHH-CiioBapel. PesxnmMbl
JOCTyTIA.

11.0cobenHOCTH MCIOJIb30BaHUSI OHJIAWHOBBIX TIEPEBOJHBIX cioBapei. Hampasie-
Hus nepesoaa. [lepeBoa cioBocoYeTaHni, MOJTHOTEKCTOBBINA IIEPEBOI.

12 CepBucHbie QyHKIMH SJIEKTPOHHBIX HACTOJBHBIX MEPEBOIHBIX CIOBAPEH.

13 XapakTepucTUK COBPEMEHHBIX HACTOJIBHBIX CHUCTEM MOAJECPKKH DIIEKTPOHHBIX
nepeBogHBIX cioBapeit: Polyglossum, Abbyy Lingvd{ontekct, PenReadeto-
BOEx, [Iponunr Oduc. YciaoBus UCMOI30BaHUS U TPUOOPETEHUS.

14 Ocobennoctu uHTepdeiica cUCTeMbl MOJACPKKHU ANEKTPOHHBIX MEPEBOJHBIX CIIO-
Bapeit ABBYY Lingvo.

15 Bunsi cepeuca ciaosaps ABBYY Lingvo.

16 Buasl cnoBapeit, moaaepkuBaeMbIx crcteMoii Lingvo. [oakmoueHue crieryaim-
3UPOBAHHBIX clloBapeil. UCTOYHMKY MOMOJIHEHUSI KOJIJIEKIIMU CIIOBapei.

17 Co3nanue noip3oBaTenbekux cioBapeid B cpeae ABBYY Lingvo. ®opwmar ¢aiina
MOJIb30BATEIBCKOTO CIIOBAps, €r0 MECTOHAXOXKICHHUE.

18.ABToHOMHas1 pa3paboTka coOctBeHHOTO dSl-ciioBapst s obonoukun ABBYY
Lingvo. ®opmart, pa3meTka, COCTaBICHHE aHHOTAINN, KOMITHIISAIINAS CJI0BapSI.

19 Crpykrypa dsl-cnoBaps Lingvo u ero cioBapubix crateil. Komanmsr DSL.

W=
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20.CepBucHbie (DYHKIIMH B CIIOCOOBI paboThI ¢ mpuiiokenneM Lingvo Tutor.Co3na-
HUE y4eOHBIX CIOBapeH.

21 ABTOMAaTUYECKHUI U aBTOMATU3UPOBAHHBIN MEPEBOJ TEKCTOB, UX CXOJICTBO U pa3-
JUYMS, 1IeJId U METO/Ibl UCIIOJIb30BAHUS.

22 OCHOBHbBIE BEXU B UCTOPUU PA3BUTHS MAIIMHHOTO nepeBoja. Crneunduka pa3pu-
THS MAIIMHHOTO TIEPEBO/Ia HA KAKIOM M3 ATAIOB.

23.CoBpeMEHHOE COCTOSIHME MALIMHHOTO MEPEeBOJa: 3a/1a4d U MEPCIEeKTUBBI Pa3BH-
THS.

24 CoBpemeHHast Kiaccu(UKalMg CUCTEM MAIIMHHOTO nepeBoja. OCHOBHBIE TEXHO-
JIOTUY MAITUHHOTO TIEPEBO/IA.

25.CructeMbl MAITMHHOTO MIEPEBOIa TPAHC(HEPHOTO THIA.

26 lHTepaHroBble CUCTEMBI MAIIMHHOTO TIEPEBO/IA.

27 CucTeMbl CTaTUCTUYECKOTO MAILIMHHOTO NiepeBoia. [ MOpuaHbIe CHUCTEMBI.

28 Mopdonorndeckuii, CHHTAKCUYECKUH M CEMaHTUYECKUN aHajIu3 W CHUHTE3 MpHU
MalIMHHOM MEePEBO/IE.

293a1a41 CEeMaHTUYECKOTO aHaJM3a B COBPEMEHHBIX CUCTEMaX MAIIMHHOTO MEPEBO-
na. Cemantuyeckue GpuiibTpel. KoOMIoHEeHTHBIN aHaN3.

30 IIporpamMmmubie MpOAYKTHI cemeiicTBa mporpamm Promt. UaTtepdeiic u QyHkimo-
HaJIbHOE HA3HAYCHHUE CUCTEMBI.

31 MexaHu3mMbl HACTPOWKM KadyeCTBEHHOTO mepeBoia cuctembl Promt. Co3ganue,
COXpaHEHHE M MOJKIIOYEHHE Ia0JOHOB TEMAaTHK, MOJIb30BATEIIbCKUX CIIOBApEH,
CIHICKOB 3ape3epPBUPOBAHHBIX CIIOB.

32 Mopdo-curTakcudeckas u Mopho-ceMaHTHIeCKass HHPOPMaIHUs CIIOBAPHOU CTa-
ThHU cl0Bapeit cucremsl Promt.

33 Mexaun3Mel, BKJIIFOYaeMbIE B M1a0JI0H TEMAaTUKH cucTeMbl Promt.

34 Cucrtemsl niepeBogoB Pragma, ProLing Officelasnauenune, HampaBieHus mnepe-
BOJIa, UHTETPAIMs C IPYTUMHU POTPAMMHBIMU IIPOYKTaAMHU.

35Buapl MamMHHOTO MepeBoja, mpeactaBieHHoro B ceth WHrepHeT. Cuctemsl
BabelFish, Bing, FreeTranslation, ProLing Officeéadina, Voila, PromtOrpa-
HUYEHUS MCIOJIb30BaHUS, HAIMYUE JEMOHCTPAIMOHHOM, IPpoOHOM 1100 cBOOO/I-
HOU BEpPCUM.

36 .OnnaitH-cucTeMbl MATMHHOTO MepeBoia. OCHOBHBIE BO3MOKHOCTH. BriGop Tema-
TUKH, TIEPEBOJ] CJIOBOCOYETAHUM, MOJTHOTEKCTOBBIN MOUCK. OHIalH-TIEPEBOTUUKH
Be0-CalTOB.

37 3aperucTpupoBaHHBIA TepeBo) Ha caiite translate.ru.Hanpaenenus mepeBopa.
B03MO0XHOCTH HACTPOMKH, OrPAHUYEHUS [TEPEBOIA.

38 Beb6-pecyperl mepeBomunka. Ha3HaueHwne, OCHOBHBIE BO3MOXKHOCTH, MPUMEPHI
MCIIOJIh30BaHUs B MPO(PECCHOHATBHON JAEATEIHPHOCTH MTEPEBOIUNKA.

39.CymHoCTh TEXHOJOTHH «IIaMsTh niepeBogoB» (Translation Memory)[IpunnuIis!
paboOThI.

40 Ilpumenenne texHojoruu Translation Memorys CAT-cucremax. Mx Ha3zHaue-
HUE, OCHOBHBIE XaPaKTEPUCTUKH.
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41 .Acniektbl QyHKIHOHMpOBaHUS cucTeM nepeBoaueckoit mamsartu (CAT tools).Tou-
HO€ U HETOYHOE COOTBETCTBUE. CErMEHTUPOBaHNE, BHIPABHUBAHUE TEKCTOB.

42 XapaKTepuCTUKHA CHUCTEM IepeBomueckoi mamsata MemoQ, OmegaT, Déja Vu,
Trados, Wordfast, TransiOtnuuuTenbHble YepThl U MPEUMYIIECTBA 3TUX HAKO-
nuTenel nepeoga. OyHKIIMN MpEATNepeBoIa U MOCTIIEPEBOIa, KOHKOPAHCa, aB-
TOTIOJICTAHOBKH. BO3MOKXHOCTH peaaKkTHpOBaHUS TIIOccapusi, 0a3bl IEPEBOIOB.

43.0630p Bo3moxHOCTeH cymecTByromux CAT-cuctem. Bo3mMokHOCTH HACTpOWKH
KadecTBa MEepPeBOja, MPABIWJI CETMEHTHUPOBAHUS, TOJICYET CTATHCTHKU TMEPEBOJA.
BrurrodueHne/oTKITFOUeHNe aBTOMAaTHYECKOTO mepeBoaa. [lomnepxka pyc/ykp si3bI-
KOB. BO3MOXXHOCTH MCIOB30BaAHUS JEMOHCTPAIIMOHHOMN, IPOOHOM OO CBOOOI-
HOM BEPCHH.

44 dopmater Translation MemoryCoBmectuMocTh (hOpMAaTOB pa3iIMYHBIX HAKOIH-
Tene mepeBoja. MexaHW3M BBIPABHHMBAHUS, CHUCTEMBl BBIPABHUBAHUS TEKCTOB
(Text Aligner).

45 TepmuHonoruueckue 0a3bl JaHHBIX — Ha3Ha4yeHHUE, CIOCOObl (hOPMUPOBAHUS U
ucTonab30BaHus. DopMaThl TEPMUHOJIOTHIECKUX 0a3 JaHHBIX.

46 Bo3moxxnoctu CAT-cepuca Google Translator ToolkilOcHoBHbIe 3Tamsl pado-
ThI HaJ] TIEPEBOIOM TEKCTOB B 3TOM cpejie.

47 Bo3moxnoctu cepprca Google Translator Toolkitto coxpanenuto Ha mosb30Ba-
tenbckoM [IK nmepeBonoB u 6a3 mamsaru, ux GpopMartsl.

48 JlonmoauTenbHBIe Bo3MOoxHOCTH ceprca Google Translator ToolkiCosmecTrast
paboTa Haja MepeBoJIOM, YPOBHHU JocTyna K nepeBony. ComnpsikeHHe ¢ CEpBUCOM
Google Documents.

49 Benenune tepMuHOIOTHYeckoi 0a3el B cpene Google Translator Toolkilloax:ro-
YEHHUE M JIOMOJIHCHHE TJI0CCAPUEB, TTIOMCK TEPMUHOB.

50 Haznauenne u ocHoBHble Bo3MokHOCTH CAT-cucrembr OmegaT.Coznanue u
CTPYKTypa MpoekToB nepeBoioB B OmegaT JlobaBnenue (aitioB B IPOEKT.

51.Co3nanne u ucnojb3oBaHue rioccapueB u ciobapeit B CAT-cucreme OmegaT.
Crpykrypa (haiisioB rioccapueB U CIOBape M UX MECTOHAXOXKICHHUE.

52 Bo3mokHocTH peaakTupoBanus neperogoB B CAT-cucteme OmegaT Mcnosnb3o-
BaHUE TMaMSATH TMEpPeBOJOB. TOYHBICE M HEUETKHE COBMAACHHS. ABTOMAaTHYECKas
BCTaBKa COBIAJICHUN B TIEPEBO/I.

53.CepBuchl KOJJIEKTUBHBIX MEepeBOI0B. [loHsTHE Kpayacopcunra B mepeBojae. Bos-
MOYKHOCTH €T0 MPUMEHEHHUS B MPOGECCUOHATBHON AEATETLHOCTH ITEPEBOIIHKA.

54 OnnaiiH-pecypchl KOUTabOpaTHBHOTO peAaKTUPOBaHUS mepeBooB. Haznauenwue,
MPUHITUTIEL PYHKITMOHUPOBAHMUSI, IPUMEPHI UCTIOTH30BaAHNUS.

S5Ilpumenenne kpayacopcuHra ais mepeBoia (uiabMoB. UJEHCTBO B TrpyImax.
Bo3moxnocTu 3arpy3ku nepesoaa Ha coit 11K.

56 Jlokammuzanus I10. YpoBuu nokanuzanuu. HCTpyMeHTapuil JUIsl JTOKaIU3aluu —
HACTOJIbHBIC ¥ OHJIAMH-PEIaKTOPHI.

57 Bunel mepeBogueCKUX pecypcoB ceTu VHTepHEeT, mX KpaTkas XapaKTEepHCTHKA,
METOIbI MCITOJIb30BaAHUA.
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IpakTnyeckue 3agaHus
Lingvo

1. TloaKmIOYUTH CIOBaph ONPEACICHHOIO HAPaBICHHS, Pa3MECTUTh €TI0 Ha Ompere-
JICHHOM TOJIKE.

2. BoiOpaTh KOHKPETHYIO TOJKY CJIOBapeil. BKIFOUUTH/OTKIIIOYUTE HCIOIh30BaHHE
TIOJIKJTFOUYEHHBIX CJIOBApEH.

3. OnpenenuTh MecTOHaxOXJeHHE (haiina OmpeneNeHHOTo CIOBaps, CKONUPOBATH

ero.

Co3aarh NOIB30BATEIBCKUI CcI0Baph B cpene Lingvo. Jlo6aBuTh KapTOYKH B CO-

3IaHHBIN ci10Baph. CKOMUPOBATH (ailsl cIoBaps B CBOIO MAIKY.

Co3nate dslcnoBaps, conepxaiuii cioBapHbIe KAPTOUKH.

J106aBUTH CIIOBApPHYIO KAPTOUKY B CyliecTByromuii dsl-cioBaps.

OtdopmaTupoBaTh CyMIECTBYIONIYIO CIIOBAPHYIO KapTouky dsl-cioBaps.

Co3natse ¢aitn anaotanuu dslciosaps.

. Ckayats / ckoMmuiupoBaTh / moakmounth dsl-ciioBaps.

10 Hactpouts ¢pukcamnmio oToopakeHus: OKOH CJI0BAPS U CIOBAPHBIX KapTOUEK.

11 HacTpouTh MOKCK IO BCEMY CIIOBapi0 C orpaHndeHueM / 0e3 orpaHudeHHs pac-
CTOSIHHSI MEXIy CIIOBaMU; BCEX CJIOB M3 3ampoca / XoTst Obl OTHOTO CIIOBA; C y4e-
ToM / 6e3 ydera rmopsiika cjioB; ¢ yuyetom / 6e3 yuera ciioBopopM.

12 HactpouTh coyeTanue KJIaBUII JAJS BHI30Ba MOUCKA B CIOBape M3 TEKCTOBOIO JI0-
KyMEHTAa WJIM BeO-CTPaHUIIBI IS ONIPEIeIICHHOM Naphl / BCeX S3bIKOB.

13 Haiitu npumepsl coBOynoTpeOIeHHs TEPMUHA.

14 ITpopeMOHCTpUPOBATh CIIOCOOBI MOMCKA CJIOBA U3 CTPOKHU BBOJA, U3 CIIHMCKA CIIOB,
U3 UCTOPUU KapTOUYEK, U3 HICTOPUH BBOJA.

15.0npenenutp, B KaKUX CIOBapsIX OBLJIO HAHIEHO HCKOMOE CJIOBO.

16.Oprann3oBaTh MOUCK B CIOBAape:

a) KapTOYKH, COOTBETCTBYIOIIIEH 3a1pocy;

0) 1Mo TeKkcTaM BCeX KapTOYeK, COACPIKAIINX BCe CJI0BA 3arpoca.

B) MO TEKCTaM BCEX KapPTOUEK, COJIEPIKAIIMX XOTsI ObI OJTHO CIIOBO 3aIpoca;
I') CIIOBa BO BCEX HAIPABIICHUSIX MIEPEBOIA;

1) TEKCT B OTKPBITOH KapTOUKE;

€) TIOCJIOBHBIH MEPEBO/T CJIOB M3 CTPOKHU BBOJA,

) CIIOBO(OPM 33TaHHOTO CIIOBA.

17.Co3nath HOBBIN YYEOHBIN CIOBaph, HATIOJHUTH €TO.

18.JI06aBuTh cO0BO B yueOHBIN CIOBaph. MyTEM BBOJA HOBOW KAPTOUYKU WIIHM HA OC-
HOBAaHUM KapTOUYKH ciioBaps Lingvo.

19 Hactpouth 3armmyck y4eOHOTO ciioBaps (BpeMs 3amycka, 00beM YpPOKOB, KOJIUYE-
CTBO KapTOUeK).

20.Coxpanuth yueOHbIHN ClIOBaph B (paiine. YkazaTh MECTOHAXOXKIEHHE 3TOTO (haiina,
CKOIMPOBATH €TO0.

B

©ooNOO
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PROMT

21IlepeBecTH TEKCT C yKa3aHHEM IOJIb30BATEIBLCKOTO CioBapsi / ¢ MpUMEHEHUEM
CIIMCKA 3ape3ePBUPOBAHHBIX CJIOB / C IOJKIIOYCHNEM 1a0I0Ha TEMATHKH.

22 Co371aTh ¥ COXPAHUTH B ApXHBE MOJIB30BATEIbCKUI CIIOBAPD.

23.CoxpaHuTh B (aiijie CIHCOK 3ape3epBHUPOBAHHBIX CJIOB, B TOM 4YHcie UHPOpMa-
IIUIO0 O CEMAaHTUYECKUX KIJIacCaX M TPaHCIUTEPAIUH.

24 Co3naTh 1 COXpaHUTh B apXHBE 1IA0JIOH TEMATUKHU.

25IlepeBecT TEKCT C TOMOIIBIO HACTOIBHOM M oHIaiH-cucteMbl PROMT, cpaB-
HUTh PE3yNbTaThI.

Google Translator Toolkit

26 3arpy3uTh 0a3y mepeBoJIOB. 3arpy3uTh TEKCT. 3arpy3uTh rioccapuii. [lepeBectu
TEKCT ¢ MpuMeHeHreM / 0e3 MPUMEHEHHUS] KOHKPETHOM 0a3bl, TiIoccapusl.

27 Coxpanuth Ha cBoeM [IK niepeBeieHHBIN TEKCT; 6a3y NEepPEBOIOB.

28 3anmaTh mepBOHAYAIEHOE COCTOSIHHE MEPEeBOJIa TEKCTA: MAIIMHHBIN TEPEeBO OPH-
TMHAJIA WM TI0JICTAHOBKA TEKCTa Ha UCXOIHOM SI3BIKE.

29 Omnpenenuth (BbLACTUTH) (PparMeHTHl TEKCTa — MEPEBEJICHHBIC aBTOMATUYCCKH,
M3MEHEHHBIC, UMEIOIINE TOYHOE U HETOUHOE COOTBETCTBHUE.

30M3MeHnTh CerMeHTUPOBAHNE TEKCTA.

31 Bocnonk30BaThCsi HHCTPYMEHTAPHEM [IJISl TIOUCKA TEPEBOJIOB — MAITUHHBIX WM
BBITIOJTHEHHBIX YEJIOBEKOM.

32 BcTaBuTh B NEPEBOJ] TETH U3 UCXOTHOTO TEKCTA.

33 BrIBeCTH CTaTUCTHUKY MEPEBOIA, OTKOMMEHTHUPOBATH MEPEBOJI, TPOBEPUTH MTPABO-
MMCaHue.

34 OnpenenuTh, ¢ TOMOIIBIO KaKo¥ 0a3bl MEPEBOIOB U TIIOccapus Benercs padoTa ¢
JTaHHBIM TEKCTOM.

35 IloakmounTh K cucteMe uMmeronuiics riaoccapuil. Co3natk cBoOM rioccapuid. Jlo-
MIOJTHUTH MMEIOIIUNCS B CUCTEME TII0ccapuii HOBBIM. HaliTk TepMUH B TiIOCCapumu.

36.0TKpbITh AOCTYH (Pa3HOrO YPOBHs) K CBOEMY IMEPEBOY APYTMM IOJIb30BATEIISIM.
OmnpenenuTth, KaKUM IMOJTH30BATEISIM YK€ OTKPBIT JOCTYTI.

37 Ilepenats nepeBenennblii Teket B Google Documents.

OmegaT

38.Co3nate NpoeKT nepeBoja. 3arpy3uTh UCXOIHBIE (HalJIbl.

39.0OnpenennTh MECTOHAXOKICHUE MCXOMHBIX M IEJIEBBIX TEKCTOBBIX (haiiioB, daii-
JIOB MPOEKTA, CIOBApSs, II0CCapHsl, MaMATH TIEPEBOOB.

40 IToaxnrounTh K cucTeMe uMeromuiics rnoccapuid. Co3nath U MOIKIIOYUTH CBOM
IJIOCCAPUN.

41 IloaxmounTh K cCUCTEME MMeEromuics ¢aiin mamsata nepeBoaoB. Co3gaTh co0-
CTBEHHBIN (haiiyi maMsTH EePEBOIOB.

42 HactpouTh U OTpeAaKkTUPOBATh MEPEBO/J] C UCIOIb30BAHUEM TOYHBIX U HEUETKHUX
COOTBETCTBHI B MaMsITU NIEPEBOJIOB.
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OnsaifiH-IepeBoj

43 IlepeBecTH TEKCT, MCMOJB3Ysl CEPBUCHI 3apETUCTPUPOBAHHOTO OHJIAHH-TIEpPEBOAA
PROMT. Ilpoananu3upoBath KauecTBO IepeBojaa. HaliTh BapuaHThI mepeBojaa
CJIOB B 0azax cioBapei onnaiH-niepeBoqunka PROMT.

44 IlepeBecTH TEKCT ¢ MOMOINBIO CHCTEMbI OHaiiH-TiepeBoga Google / BabelFish /
Pragma / ProLing OfficdIpoananmm3upoBaTh Ka4ecTBO MEPEBO/IA.

45 ITpoBecTr CpaBHUTEIIBHBIN aHAIIN3 ITEPEBOIOB TeKCTa / BeO-CTpaHUIIBI B CHCTEMAX
onnaiin-nepesoga Pragma / ProLing Office pgc — yxp); Google / Promt /
BabelFish / Pragmapyc — anri) (cuHTakcuc, ceMaHTHKa, CHCTEMa IpaBOIMca-
HUS, PE3CPBUPOBAHHUE CIIOB, COXPAHHOCTh CTPYKTYpPBhI BEO-CTpPaHHMIIBI, Tpadude-
ckoro oopmIIeHUs, MPUMEHEHHUE MA0JI0HA TEMATUKH).

OmnuaiiH-ciioBapu
46.C nmomorpto oHyaiiH-ciioBapst Multitran / Lingvo Halit iepeBoj CJIOB 3a/IaHHOM
TEMaTHKH.

OnsaiiH-pecypchl IepeBOIYHKA
47 IlpoBeputh mpaBonucanue / IPOU3HOIICHNE CIIOB PYCCKOTO /YKPanHCKOTO SI3bIKA.
48 Ha caiiTe acconuaiyy MepeBOTYUKOB YKPaWHbI MOJYYUTh UHPOPMAIHIO U3 OT-
pacieBoro CTaHaapTa Mo NepeBoIy.
49 Ckauath onuH u3 dslcnosapeii ¢ caiita nekcukorpados Lingvo.
50Ha ¢opyme I'opona nepeBoAUMKOB BBISICHUTH UMEIOIIMECS BaKaHCUU T10 Mpodec-
CHH.

KoJssiekTUBHBIN IIEpPeBOI
51Ha caiite cepBuca KOJUIEKTHBHBIX TmiepeBojoB translated.by / crowdin.net /
notabenoid.comepeBectu PpparmeHT Tekcra.
52 OueHuTh nepeBoibl GParMeHTORB, CACIAHHBIX JPYTUMHU YYaCTHUKOMH.
53.BeiBecTH CTaTUCTHUKY MEPEBO/IA, CITUCOK YUACTHUKOB.
54 CoxpaHuTh UCXOHBIC (haiiabl u/uiu pe3ynbTaThl neperoaa Ha [1K.
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CnpaBoYHbI/ annapar

Fmoccapun

TepMUH

OnucaHue

DSL-cnoBapn

TEKCTOBBIN (haiii1 OnpeieICHHON CTPYKTYPbI, KOTOPHIi
MOXeT ObITh IpeoOpa3oBaH (KOMITMIMPOBAH) B TIOJIB30-
BaTeJIbCKHI clloBaph Lingvo

AKTI/IBaI_II/I}I cJ1oBapsd

IMOJIY4YCHUC MMOCTOSIHHOM WA BpCMCHHOﬁ JJMIICH3WHM Ha
CJIOBAPb

BrikitroueHHbII CIOBaph

CJIOBapb, KOTOPHIN OB OTKIIFOYEH, YTOOBI BPEMEHHO HE
IOJTy4aTh Pe3yJIbTaThl U3 HETO (3HAYOK TAKOTO CIIOBAPSI
0TOOpakaeTCsl Ha MOJIKEe KaK HeHA)KaTash KHOITKA)

3akpernieHHas: KapTouka

KapTO4Ka, KOTOpas HE 3aKPbIBAETCSA aBTOMATUYECKH
IIPU OTKPBITUU HOBBIX KAPTOUEK U MOKET OBITh 3aKphITa
TOJIBKO BPYYHYIO

30Ha KOMMCHTApHUCB

YacTh CIIOBAPHOM CTAThH, COEPIKAINasi KOMMEHTapUH
(yTouHEeHMS, TOSICHCHHMS | T.J1.)

Hunexc

(aiisibl, B KOTOPBIX COACPKUTCS HHPopMalus, Heo0Xo-
JUMasi JIJIs TIOMCKa 1o ciioBapsiM. Lingvo aBTomarnye-
ck# (popMUPYeT U OAIEP)KIUBACT UHACKC

WNHnexcrupoBaHue cioBaps

npoIiecc MOCTPOCHHS MHAEKCa Ui ciioBaps. B Lingvo
CYIIIECTBYIOT TPH HE3aBUCHUMBIX MHJCKCA: CHCTEMHBIX
CJIOBapeii, moyib3oBarebckux ISd-ciioBapei u mob30-
BaTebckux lud-cioBapeit

KOMHI/IJ'IHHI/IH CJIOBapA

IPOBEpKa MPAaBUILHOCTU CTPYKTYPbI HCXOTHOTO TEK-
CTOBOT'O CJIOBapHOTO (haiiya u MoClIeayoIIee ero mpe-
oOpa3oBanue B popmar ciaopapeii Lingvo

KounBepranus cioBaps

npeoOpa3zoBaHue MOJIb30BATEIBCKUX CIOBApPEN MPEbl-
Oymx Bepcuit LiNQVO J1s uX OIKITIOYEHHS K TIoCIe-
JYIOLMM BEPCUSIM

JIokanpHBIN CIIOBAph

CJIOBaphb, (ailsl KOTOPOTO PACIIONIOKEH Ha KOMIIBIOTEPE
I0JIb30BATEIISI

Hamnpasnenue nepeBona

3a71aeTCs IBYMs SI3bIKAMU. HCXOIHBIM SI3BIKOM (C KOTO-
POTO OCYIIECTBIIAETCS IEPEBO/I) U SI3BIKOM TIEPEBO/IA
(Ha KOTOPBIH TPOUCXOIUT IIEPEBOI)

OIHOA3BIYHBIN
(MOHOSI3BIYHBIN) CIIOBAPh

CJIOBApPb, Y KOTOPOT'0 COBIIAAAaOT PICXOI[HLIﬁ SA3BIK 1
A3BIK IIEPCBOAA

OmnnaitH-ciioBapb

CJI0Bapb, KOTOPBIA HAXOJUTCS HA UHTEPHET-CEPBEPE
(moctym kK KoTOpOMY ocyiecTBisercs: uepe3 MHTepHeT)
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TepMUH

OnucaHue

Ilonka co cnoBapsMu

naHes b IJIaBHOIO OKHA LINQVO Haja CIIMCKOM CIIOB, CO-
JeprKaniasi 3HauKu cjaoBapen

Ilonp3oBaTenbCKU CJIOBaph, CO3JIaHHBIN MMOJIb30BaTENEM. DAl MOJIB30BA-
CJIOBApPh TEJIBLCKOTO coBaps umeeT pacimpenue Jud nam .Isd.
Ilometa pa3anuYHbIC KOMMEHTAPUH BHYTPH CTAThU (OOBIYHO BbI-

JICJICHBI 3€JICHBIM I[BETOM): CTUJIb CJIOBA, YAaCTh PEUU U
T.7. Kak mpaBuiio, UMEIOT BCIUIBIBAIONIYIO MOJICKA3KY

CucremHbIl CI0Baph

CJIOBaph, CO3aHHBINA KomMmnaHuer Abbyy:

* JIOKAJIbHBIE CHCTEMHBIE CJIOBApH C pacimpenuem .I1sd
v .Idp HaxoasATCSI HA KOMITBIOTEPE MTOJIB30BATEIIS;

* CHCTEMHBIC OHJIAH-CIIOBAPH HAXOSATCS Ha CEPBEPE
komnauuu Lingvo. Iyt qoctyna K HUM UCIIOJIB3YEeTCS
aitn onucanus OHJIANH-cI0Bapsi ¢ pacimperueM .lod

CrnoBapHas KapTouka

OKHO, B KOTOPOM IIOKa3aHbl CJIOBAPHBIC CTATbH JAHHOT'O
CJIOBa MJIX CJIOBOCOYCTAaHMA
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Kom6uHaumm knaeuw Lingvo

Ha3sHauyeHue

CoueTaHue
KJ1aBMLLU

YHuBepcajbHble KOMOMHAIUH

HepeBoz{ CJIOBa U1K CJIOBOCOYCTAHM, BBIACIICHHOI'O B TCKCTC

Ctrl+Ins+Ins

JPYroro MpuiIokeHust (mpu 3ToM nporpamMma Lingvo nomkHa ObITh Ctrl+C+C
3aIyIneHa)

I'1aBHoe 0KkHO LiNngvo
[epexon k ciienyroneMy ciIoBy (CIOBOCOYETAaHHIO) B CITUCKE CIIOB 1
ITepexo K mpeapIAyIeMy CIOBY (CIIOBOCOYETAHUIO) B CITUCKE CIIOB 1
IlepeBoy ci0Ba WM CIOBOCOYETAHMS U3 CTPOKU BBOJIA Ctrl+Enter
V3menenue HampaBiieHuUs IepeBoia Ha 0OpaTHOE Ctri+I
Co3anue HOBOM MOJIKH CIIOBApen Ctrl+N
KomnunpoBanue BBIIECIEHHOIO CI0BA UJIU CIIOBOCOYETAHUS B CTPOKY Ctrl+S
BBOJA
Br13oB cipaBku F1
OuuIileHUEe UCTOPUU KapTOUYEK MEPEBOIOB Ctrl+Num-
[Iepexon o cTpaHULIaM PE3YJILTATOB B OKHE Pe3ynrbmam noucka Ctrl+Page

Down

Ctrl+Page Up

Menro «IlepeBoa»

[TepeBo c10Ba MK CIIOBOCOYETAHUS U3 CTPOKHU BBOJIA (IIPH 3TOM Enter
Takke OyJeT MoKa3aHa KapTOYKa CJI0Ba, BBIJICIICHHOTO B CIIUCKE

CIIOB)

IlepeBox TEKCTA U3 CTPOKHU BBOJAA Ctrl+Enter

OTKpBITI/Ie KapTOYKH CJIOBA UJIK CJIOBOCOUCTAHUA, BBIACICHHOI'O
B CITMCKEC CJIOB

Shift+Enter

ITepeBo1 C10Ba WITK CIIOBOCOYETAHMSI U3 CTPOKH BBOIA (CO BCEX SI3bI-
KOB Ha BCE S3bIKH, BBIOpaHHBIE Ha 3aKnaake Jsviku B MeHio Cepsuic
|Hacmpotiku s1361k08 u ciosapeii)

Ctrl+Shift+F5

[TocnoBHbI# epeBo Ghpas3sl

Ctrl+Shift+Ente
r

ITouck B cioBapsix NpsIMOro M 0OpaTHOTO HalpaBIeHUH NepeBoaa Ctrl+F
Ilouck B TEKCTE Cl10Bape BCEX S3BIKOB Ctrl+Shift+F
IMouck no macke (0Opasiry) Ctri+F3
[TpocmoTp rpammaTraecknx Gopm cioBa Ctrl+W
ITpocMOTp BapuaHTOB HANMCAHMS CJI0BA U3 CTPOKU BBOJA F7
Uctopus Ctrl+H
Beixon u3 nporpammel Lingvo Ctrl+Q
Menio «CepBuc»
Cosnanue/pe1akTHPOBaHUE KAPTOYKH MTOJIb30BATEIHCKOTO Ctri+«+»
LUD-cnoBaps
Pa3menienue rnmaBHoro okHa Lingvo noBepx Ipyrux OKOH Ctrl+T
Pacnionoxenue kapTouek Kackagom Ctrl+R
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HasHaueHue CoueTaHue
KnaBuLl
3aKpbITHE BCEX HE3AKPEIUIEHHBIX KapTOUYEK M OKOH Shift+Esc
3aKkpbITHE BCEX OKOH Shift+F2
OrtkpeiTue Lingvo Tutor Ctri+M
OTKpBITHE JUAJIOTOBOI0 OKHA HACTPOEK MTPOrpaMMmBbl Ctrl+0O
OTkpbITHE IUAJIOTOBOr0 OKHA Hacmpouku sA3b1K08 u crosapell Ctrl+D
OKHO KapTOYKH
3akperieHue KapTOuKu Ctrl+T
CkpoiTre / 0TOOpaXeHHE PHUMEPOB U CChIJIOK B KAPTOUYKE Ctri+«*»
ITpocMoTp rpaMMaTHYECKUX (OPM 3aroJIoBKa KapTOUKU Ctrl+W
OTtkpbITHE OKHA Haiimu 6 kapmouke Ctrl+F
KonuposaHue 3arosoBka KapTOYKU B CTPOKY BBOJA Ctrl+S
[Touck cienyromero BXOXACHUs CJ10Ba UIH CIIOBOCOYECTaHUS F3
B KapTOYKE
Ilepexo1 K cTaThe CIEAYIOLIEro CJIOBAPs B KAPTOUKE Alt+]
Ilepexon K cTaThe IPEABIAYIIETO CIOBAPs B KAPTOUKE Alt+1
IlepeBo BBIACIEHHOrO B KAPTOYKE CI0BA WM CIIOBOCOYETAHUS Enter
3akpbiTHe OKHA (KAPTOYKHU, TPOTPAMMBI) Esc
Brienenue Bcero TekcTa KapTouku Ctri+A
[NepekimroueHre MeX 1y OKHaMH (KapTOUeK, POrpaMMBbl) Ctrl+Tab
Ctrl+Shift+Tab
Pa3BopaunBaHue BCEX CIIOBAPHBIX CTATEW KaPTOUYKHU F4
CBopaunBaHMe BCEX CIOBAPHBIX CTATEN KapTOUKU F5
[IpocaymmBanue TMKTOPCKOr0 NPOU3HOIICHHS CII0BA Ctrl+P
JloGaBrienue 3aroyioBKa KapTOYKU B Y4€OHBIN CIIOBAPh Ctrl+M
Lingvo Tutor
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yqe6Ho-MeTo.quecxoe nu MHd)OpMaLIMOHHOG obecnevyeHue
ONCLUUNIUHDbI
OCHOBHbI€ UCTOYHUKU
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96c.
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M.: Akanemus, 2004. — 20&.
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pecypchl: yued nocodue s crya. JuHTB. ¢dak. By3oB / H.H. JleonTtheBa. — M.: Aka-
nemus, 2006. — 304.

6. Mapuyk 1O. H. IIpoGaembr MmammaHOr0 niepeBoaa. M., 1983.

7. Mrorre VY. beciryMmHasi peBOIOLUS: 00JIaYHbIe CUCTEMBI TIAMSITH TIEPEBOIOB
[Dnextponnsiit pecype] // IIpodeccrnonanbHblil IepeBoO U yIpaBieHue HH)OpPMAIIU-
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